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Poděkování

	Další příběh je dovyprávěn. Včera v noci jsem dopsala poslední slova a potom prospala dvanáct hodin.

	Dnes ráno jsem se probudila se šťastným vědomím, že se po mnoha odřeknutých schůzkách mohu znovu setkávat s přáteli.

	Ale je uspokojující vyprávět nový příběh, sdílet cestu s postavami, které jsem stvořila, přilnula k nim a oblíbila si je – nebo také ne.

	Tak jako vždycky je kapitánem mé lodě redaktor Michael V. Korda. Posílám mu text po dvaceti až pětadvaceti stránkách. Když zavolá, že jsou v pořádku, zní to mým uším jako hudba. Michaele, dovol, abych zopakovala ještě vroucněji, že spolupráce s tebou je skvělá.

	V Marysue Rucciové, nové šéfredaktorce v nakladatelství Simon & Schuster, jsem našla úžasně přátelskou rádkyni. Pracovat s ní je radost.

	Domácí tým tvoří má pravá ruka Nadine Petryová, dcera Patty, syn Dave, Agnes Newtonová a Irene Clarková. A samozřejmě John Conheeney, manžel mimořádných kvalit, a celá moje rodina.

	Tisíceré díky editorce Gypsy da Silvové a výtvarnici Jackie Seowové. Její obálky mi dělají krásnou vizitku. Děkuji také Elizabeth Breedenové.

	Je čas začít přemýšlet, co bude dál. Ale na chviličku to ještě odložím. Koneckonců, zítra je taky den.

	 

	
Prolog

	Na hřišti v manhattanské Východní 15. ulici, nedaleko svého bytu, houpal doktor Greg Moran tříletého Timmyho.

	„Za dvě minuty končíme,“ varoval synka se smíchem a znovu strčil do houpačky, tak silně, aby udělal smělému hošíkovi radost, ale zase ne natolik, aby riskoval, že houpačka vylétne příliš vysoko a přeletí přes horní břevno. Kdysi dávno viděl, jak se to stalo. Naštěstí nedošlo ke zranění, sedátko bylo bezpečně zajištěné. Ale Greg, vysoký téměř sto devadesát centimetrů, houpal Timmyho vždycky opatrně. Jako lékař z pohotovosti se až moc často setkával s neobvyklými úrazy.

	Bylo půl sedmé a podvečerní slunce vrhalo na hřiště dlouhé stíny. Ve vzduchu se chvěl nepatrný náznak chladu, připomínka, že se blíží září; příští víkend bude Svátek práce. „Poslední minuta,“ zavolal Greg kategoricky. Než vzal Timmyho na hřiště, odpracoval dvanáctihodinovou směnu na rušném oddělení, kde jako vždy vládl absolutní chaos. Na První avenue došlo ke srážce dvou aut plných teenagerů, ženoucích se po městě jako o závod. Nehoda se kupodivu obešla beze ztrát na životech, ale tři mladí lidé utrpěli velmi vážná zranění.

	Greg odtáhl dlouhé paže od houpačky. Už jen stačilo počkat, až se sama zastaví. Timmy se ani nesnažil protestovat, což jistě znamenalo, že má taky všeho dost a chce domů. Beztak na hřišti zůstali sami.

	„Doktore!“

	Greg se otočil a uviděl průměrně vysokého statného muže s obličejem zakrytým šátkem. Držel pistoli, mířil mu na hlavu. Greg instinktivně udělal dlouhý krok stranou, aby se dostal co nejdál od Timmyho. „Poslyšte, mám v kapse peněženku,“ řekl tiše. „Rád vám ji dám.“

	„Tatínku.“ Timmyho hlas zněl vyděšeně. Natočil se na sedátku a upřeně se díval střelci do očí.

	V posledním okamžiku života se Greg Moran, čtyřiatřicetiletý uznávaný lékař, milovaný manžel a otec, pokusil vrhnout na útočníka, ale neměl šanci uniknout osudnému výstřelu, jenž ho se smrtící přesností zasáhl doprostřed čela.

	„TATÍÍÍÍ!“ kvílel Timmy.

	Vrah se rozběhl směrem k ulici, ale náhle se zastavil a udělal čelem vzad. „Timmy, vyřiď mámě, že teď je řada na ní,“ křikl. „A potom na tobě.“

	Výstřel a hrozbu slyšela Margy Blessová, starší žena, která se vracela domů z práce v místním pekařství, kde dělala na částečný úvazek. Dlouhé vteřiny jen zkoprněle přihlížela děsivému výjevu: prchající postava muže, jemuž se u ruky pohupuje pistole, dítě ječící na houpačce a muž, bezvládně ležící na zemi.

	Ruce se jí třásly tak, že číslo 911 vyťukala až napotřetí.

	Když se ozvala operátorka, Margy jen zaúpěla: „Rychle! Přijeďte sem! Mohl by se vrátit! Zastřelil muže a vyhrožoval dítěti!“

	Zatímco její hlas dozníval, Timmy se rozječel. „Modrookáč zabil tátu… Modrookáč zabil tátu!“

	 

	
Kapitola 1

	Laurie Moranová vyhlédla z okna kanceláře v pětadvacátém patře Rockefeller Center 15. Měla výhled na kluziště uprostřed tohoto proslulého manhattanského komplexu obchodních budov. Byl slunný, ale chladný jarní den; zamyšleně pozorovala nejistě vrávorající začátečníky, ostře kontrastující s těmi, kdo se proháněli po ledě s ladností baletek.

	Její osmiletý synek Timmy miloval lední hokej a měl v plánu být tak dobrý hokejista, aby mohl v jednadvaceti hrát s New York Rangers. Laurie se usmála, protože si vybavila Timmyho obličej, výrazné hnědé oči rozzářené nadšením, když si představoval, jak jednou pro tenhle tým chytá v bráně. Tou dobou bude vypadat, jako by Gregovi vypadl z oka, pomyslela si, ale vzápětí tu představu rychle odehnala a stočila pozornost ke složce na stole.

	Šestatřicetiletá Laurie s medově zbarvenými vlasy v délce po ramena, očima spíš do zelena než hnědýma, štíhlá a s klasickými rysy v obličeji, nedotčeném make-upem, patřila k tomu druhu žen, za nimiž se lidé často ohlédnou, projde-li kolem nich. „Pohledná a elegantní,“ zněl její typický popis.

	Jako úspěšná producentka Fisher Blake Studios se Laurie chystala rozjet v kabelové televizi nový seriál, který začala promýšlet ještě v době, kdy Greg žil. Po jeho smrti plán odložila – nechtěla, aby si lidé mysleli, že jí ten nápad vnukla manželova neobjasněná vražda.

	Ústředním tématem seriálu byl návrat k odloženým případům zločinů, ale místo herců měli v jednotlivých případech figurovat přátelé a příbuzní obětí a podat svou vlastní verzi událostí tak, jak se před lety odehrály. Pokud to bude možné, využijí filmaři přímo místa, kde k zločinu došlo. Byl to riskantní projekt – měl sice velký potenciál dosáhnout úspěchu, ale také mohl způsobit chaos.

	Laurie se právě vrátila z jednání se svým šéfem Brettem Youngem, který jí připomněl, jak se dušovala, že se už do žádné další reality show nepustí. „Ty dvě poslední byly hodně drahé propadáky, Laurie,“ upozornil ji. „Další si nemůžeme dovolit. My ani ty,“ dodal kousavě.

	Laurie si z jednání ve dvě odpoledne přinesla kávu, a zatímco ji pila, myslela na argument, jímž se šéfa snažila přesvědčit. „Brette, vím, že máš seriálů na způsob reality show plné zuby, ale slibuju, že tenhle bude jiný. Nazveme ho Ve stínu podezření. V té složce, co jsem ti dala, je hned zkraje dlouhý seznam odložených případů zločinů a další, které policie údajně vyřešila, ale je klidně možné, že místo viníka šel do vězení někdo jiný.“

	Teď se rozhlédla po kanceláři a i krátký pohled ji ještě víc utvrdil v odhodlání nepřijít o ni. Do prostorné místnosti se pod okna vešla pohovka a velká police, kde si Laurie vystavila pracovní ocenění a rodinné fotky, většinou Timmyho a tátu. Kdysi dávno se rozhodla, že Gregovy snímky patří domů do její ložnice, ne sem, kde by každého okamžitě upozornily na skutečnost, že je vdova a vražda jejího muže zůstala neobjasněna.

	„V čele seznamu je únos u Lindberghových. Došlo k němu tak před osmdesáti lety. K tomu případu se snad vracet nechceš, nebo ano?“ zeptal se Brett.

	Laurie mu vysvětlila, že je to příklad zločinu, o němž si lidé vyprávějí po celé generace nejen kvůli jeho úděsnosti, ale i proto, že se kolem něj pořád vznáší spousta otázek. Německý imigrant Bruno Hauptmann, popravený za únos dítěte Lindberghových, skoro jistě vyrobil žebřík, po němž se pachatel dostal do dětského pokoje. Jak ale mohl vědět, kdy přesně chodí chůva na večeři a nechá dítě každý večer tři čtvrtě hodiny samotné? Jak se to Hauptmann dozvěděl – nebo kdo mu to řekl?

	Potom Brettovi vyprávěla o neobjasněné vraždě jedné z dcer senátora Charlese H. Percyho – jednalo se o identická dvojčata. Došlo k ní na začátku Percyho první senátní kampaně v roce 1966. Kampaň pro něj dopadla úspěšně, ale zločin dosud obklopovaly nejasnosti: měl pachatel skutečně v úmyslu zavraždit onu dívku? A proč neštěkal pes, pokud do domu vnikl cizí člověk?

	Laurie si v křesle opřela záda. Vysvětlila Brettovi, o co jde: jakmile padne zmínka o některém z takových případů, každý má svou teorii. „Uděláme reality show o zločinech starých dvacet až třicet let, kde můžeme získat stanovisko lidí, kteří měli k oběti nejblíž. A mám perfektní případ pro první díl: vražda po promočním galavečírku,“ řekla.

	Všimla si, že Brett okamžitě zpozorněl. Jako obyvatel okresu Westchester o tom případu věděl všechno: před dvaceti lety čtyři mladé ženy, které spolu vyrůstaly v Salem Ridge, ukončily studium na čtyřech různých univerzitách. Nevlastní otec jedné z nich, Robert Nicholas Powell, uspořádal na počest všech čtyř dívek galavečírek. Tři sta vyparáděných hostů, šampaňské a kaviár, ohňostroj a tak dál. Po večírku nevlastní dcera a její tři kamarádky přespaly v domě. Powellova manželka, dvaačtyřicetiletá Betsy Bonner Powellová, atraktivní a oblíbená lvice salonů, byla ráno nalezena mrtvá ve své posteli, udušená. Policie zločin neobjasnila. Robertu Powellovi – známému jako Rob – teď bylo osmasedmdesát a dosud v domě žil, stále ve výborné tělesné i duševní formě.

	Powell se nikdy znovu neoženil, přemítala Laurie. Nedávno poskytl rozhovor v televizi – prý by za to dal cokoli, aby se objasnila záhadná smrt jeho manželky, a nevlastní dcera a její kamarádky se prý na tu věc dívají stejně. Všichni se domnívají, že dokud pravda nevyplyne na povrch, lidé si mohou myslet, že Betsy zavraždil někdo z těch, kdo v domě přespali.

	A pak mi Brett dovolil oslovit Powella a ty čtyři absolventky, abych zjistila, jestli by do show chtěli jít, pomyslela si Laurie spokojeně. Je načase podělit se o tu dobrou zprávu s Grace a Jerrym. Zvedla telefon a za chvíli se dveře kanceláře rozlétly. Na prahu stála Grace Garcia, její pětadvacetiletá administrativní asistentka; měla červené vlněné minišaty, na nohou bavlněné legíny a vysoké šněrovací holínky. Vlasy dlouhé do pasu si vyčesala, stočila a upevnila hřebínkem. Pramínky, které z něj vyklouzly, jí rámovaly obličej srdcovitého tvaru. Temperamentní tmavé oči zvýrazňovala tlustá vrstva zručně nanesené řasenky.

	Jerry Klein se držel krok za Grace. Zamířil k jednomu z křesílek u Lauriina stolu a usadil se v něm, vysoký a hubený. Jako obvykle měl na sobě rolák a propínací svetr. Tvrdil, že má v úmyslu svůj jediný tmavě modrý oblek a jediný smoking šetřit, aby vydržely dvacet let. Laurie nepochybovala, že toho úspěšně dosáhne. Bylo mu šestadvacet a nastoupil k nim před třemi lety jako letní brigádník. Stal se z něj nenahraditelný asistent produkce.

	„Nebudu vás dlouho napínat,“ prohlásila Laurie. „Brett s naším projektem souhlasil.“

	„Já věděla, že bude pro!“ vykřikla Grace.

	„Poznal jsem to z tvého výrazu, když jsi vystupovala z výtahu,“ tvrdil Jerry.

	„Nic jsi nepoznal. Dala jsem si záležet, abych nehnula brvou,“ odpověděla Laurie. „No dobrá, ze všeho nejdřív musím kontaktovat Roberta Powella. Pokud bude souhlasit i on, můžeme podle toho rozhovoru v televizi předpokládat, že jeho nevlastní dcera a její tři kamarádky budou s velkou pravděpodobností ochotné s námi spolupracovat.“

	„Zvlášť když za spolupráci dostanou dobře zaplaceno a žádná se netopí v penězích,“ řekl Jerry zamyšleně a začal sypat informace, které už k chystanému pořadu zjistil. „Betsyina dcera Claire Bonnerová dělá sociální pracovnici v Chicagu. Nikdy se neprovdala. Nina Craigová je rozvedená, žije v Hollywoodu a vydělává si jako komparsistka. Alison Schaeferová je farmaceutka v malé lékárně v Clevelandu. Její manžel je invalida. Před dvaceti lety ho srazil neznámý řidič, co ujel z místa nehody. Regina Callariová se přestěhovala do St. Augustine na Floridě. Má malou realitní kancelář. Rozvedená, jedno dítě na univerzitě.“

	„V sázce je hodně,“ podotkla Laurie. „Brett mi už připomněl, že dva poslední seriály byly propadáky.“

	„Zmínil se o tom, že tvoje první dva se pořád vysílají?“ zeptala se Grace rozhořčeně.

	„Ne, nezmínil, ani to neudělá. A cítím v kostech, že tohle by mohla být bomba. Když bude souhlasit Robert Powell, skoro se vsadím, že to udělají i ostatní,“ řekla Laurie a pak procítěně dodala: „Přinejmenším doufám a modlím se.“

	 

	
Kapitola 2

	Leo Farley pracoval pro Newyorskou policii jako první zástupce komisaře a říkalo se, že mu funkce komisaře unikla jen o vlásek; jmenování přišlo právě v době, kdy den po pohřbu svého zetě nečekaně zažádal o předčasný odchod do penze. Teď, o víc než pět let později, třiašedesátiletý Leo svého rozhodnutí nelitoval, přestože byl každým coulem polda a vždycky měl v úmyslu zůstat jím co nejdéle. Jeho plány však zkřížilo něco důležitějšího.

	Šokující, chladnokrevná vražda zetě Grega a výhrůžka, kterou zaslechla svědkyně – „Timmy, vyřiď mámě, že teď je řada na ní a pak na tobě…“ – byly dostatečným důvodem k rozhodnutí zasvětit život ochraně dcery a vnuka. Leo Farley, průměrně vysoký a rovný jako svíčka, muž s kšticí ocelově šedivých vlasů a šlachovitým ukázněným tělem, zůstával po všechny bdělé hodiny svých dnů neustále ve střehu.

	Věděl, že Laurie může ochránit jen do jisté míry. Milovala svou práci a taky ji potřebovala. Jezdila veřejnou dopravou, chodila si zaběhat do Central Parku, za teplého počasí často obědvala v některém z parčíků poblíž své kanceláře.

	S vnukem se mohl zařídit jinak. Podle Leova názoru vrahovi nic nebránilo v rozhodnutí jít nejdřív po Timmym, takže se Leo prohlásil vnukovým ochráncem. Každé ráno chlapce doprovázel do školy Saint David’s a po vyučování na něj čekal. Když měl Timmy po škole nějaké aktivity, Leo nenápadně držel stráž u kluziště nebo hřiště.

	Greg Moran byl pro Lea něco jako syn, jehož si vždycky přál. Seznámil se s ním před deseti lety na pohotovostním oddělení nemocnice Lenox Hill. S Eileen tam tehdy přijeli celí vyděšení krátce po telefonátu, že jejich šestadvacetiletou dceru Laurie srazil na Park Avenue taxík a je v bezvědomí.

	Greg, vysoký a impozantní i v zeleném nemocničním úboru, je uvítal rázným ujištěním, že se jejich dcera už probrala a bude v pořádku. „Má zlomený kotník a otřes mozku. Necháme ji tady na pozorování, ale nemusíte se o ni bát.“

	Eileen, vyděšená starostmi o jediné dítě, po těch slovech omdlela, a tak měl Greg další pacientku. Než se Eileen skácela, pohotově ji zachytil. Od té doby zůstal v našich životech, pomyslel si Leo. O tři měsíce později se s Laurie zasnoubili. Greg byl naše pevná skála, když Eileen o pouhý rok později zemřela.

	Jak ho mohl někdo zastřelit? Ani nanejvýš důkladné vyšetřování neodhalilo, kdo by mohl proti Gregovi něco mít – jakkoli to bylo nepředstavitelné pro všechny, kdo ho znali. Když se okruh podezřelých zúžil o přátele a spolužáky – policie rychle dospěla k názoru, že nikdo z nich nepřichází v úvahu –, začalo pátrání v záznamech obou nemocnic, kde Greg pracoval jako lékař a vedoucí pracovník. Ověřovalo se, jestli ho někdo z pacientů nebo rodinných příslušníků někdy obvinil ze stanovení špatné diagnózy nebo nesprávné léčby vedoucí k invaliditě nebo smrti. Nic se nezjistilo.

	Na prokuratuře se pro ten zločin ujalo označení „Případ modrookého vraha“. Někdy se stávalo, že Timmymu přeběhl po obličeji vylekaný výraz, když se náhle otočil a podíval se do dědečkovy tváře. Leovy oči měly světle modrý odstín. On sám, Laurie i psycholog se shodovali v názoru, že Gregův vrah musel mít výrazně modré oči.

	Laurie s otcem mluvila o plánech na nový seriál, jehož úvodní díl se měl zabývat vraždou po promočním galavečírku. Leo nedal najevo úlek, přestože ho vyděsila představa, že se dcera obklopí skupinou lidí, z nichž někdo může být vrahem. Někdo natolik nenáviděl Betsy Bonner Powellovou, že jí přidržel na hlavě polštář tak dlouho, až dodýchala. A ten člověk musel mít nervy jako provazy. Leo věděl, že před dvaceti lety vyslýchali všechny čtyři mladé ženy i Betsyina manžela nejlepší detektivové z oddělení vražd – s nulovým výsledkem. Pokud se někomu nepodařilo proniknout nepozorovaně do domu, vrah a podezřelí se ocitnou – dostane-li seriál zelenou – znovu spolu v jednom domě, což je nebezpečná situace.

	Tohle všechno táhlo Leovi hlavou, když teď šel s Timmym domů ze školy na Osmdesáté deváté ulici poblíž Páté avenue do bytu o osm bloků dál, na rohu Lexington Avenue a Devadesáté čtvrté ulice. Po Gregově smrti se Laurie okamžitě přestěhovala, neschopná unést pohled na hřiště, kde byl Greg zastřelen.

	Policejní vůz, který je míjel, zpomalil. Příslušník na sedadle pro spolujezdce před Leem zasalutoval.

	„Tohle se mi hrozně líbí,“ prohlásil Timmy. „Cítím se pak bezpečně,“ dodal věcně.

	Leo zpozorněl. Stále vnukovi opakoval, že pokud on nebude nablízku a Timmy nebo někdo z jeho kamarádů bude mít potíže, mají se rozběhnout k nejbližšímu policistovi a požádat o pomoc.

	„Teď přece nemáš žádný problém, s nímž bych ti mohl pomoct,“ odpověděl a opatrně dodal: „Aspoň pokud vím.“

	Procházeli po Lexington Avenue. Vítr změnil směr a šlehal je do tváří. Leo se zastavil a narazil Timmymu vlněnou čepici víc do čela a přes uši.

	„Ne. Ale jeden osmák šel dnes ráno do školy a nějaký chlápek na kole mu zkusil vyškubnout z ruky mobil. Viděl to policista, hned za tím chlápkem vyjel a zastavil ho,“ vykládal Timmy.

	Incident se netýkal nikoho s modrýma očima. Leo se zastyděl, když si uvědomil, jak moc si oddechl. Dokud nebude Gregův vrah dopaden, musel se neustále ujišťovat, že jsou Timmy a Laurie v bezpečí.

	Jednoho dne bude spravedlnosti učiněno zadost, připomněl si v duchu.

	Když ráno přišel vnuka vyzvednout, Laurie, už na odchodu do práce, mu v letu sdělila, že si dnes vyslechne verdikt ohledně svých plánů na tu reality show. Leovy myšlenky se na chvíli stočily k téhle starosti, i když věděl, že se výsledek dozví teprve večer; až si dají po večeři druhý šálek kávy a Timmy se usadí ve velkém křesle s knihou, Laurie to s ním probere. Potom se Leo vrátí do svého bytu o blok dál. Chtěl, aby ti dva měli na sklonku dne klid a prostor jen pro sebe, a byl si jistý, že by vrátný do budovy nepustil žádného návštěvníka, aniž by zavolal do příslušného bytu a ověřil si, zda toho člověka čekají.

	Jestli ten seriál dceři povolí, bude to špatná zpráva, pomyslel si Leo.

	Najednou se kdovíodkud vynořil muž v mikině s kapucí, tmavými brýlemi a plátěnou taškou přes rameno; prosvištěl kolem nich na kolečkových bruslích, málem povalil Timmyho a o pár metrů dál se otřel o ženu ve vysokém stupni těhotenství.

	„Padej z chodníku!“ křikl Leo, ale to už bruslař zahýbal za roh.

	Tam se nahlas zasmál a v modrých očích za tmavými brýlemi mu zajiskřilo.

	Taková setkání byla potravou pro jeho potřebu moci. Když se Timmyho dotkl, věděl, že svou hrozbu může naplnit, kdykoli si zamane.

	 

	
Kapitola 3

	Robertu Nicholasi Powellovi bylo sedmdesát osm, ale vzhledem i pohyby působil jako muž o deset let mladší. Pohledný obličej mu rámovala kštice bílých vlasů. Držel se zpříma, i když z původní výšky sto osmdesát centimetrů mu věk něco ubral. Vyzařovala z něj nepřehlédnutelná autorita. Kromě pátků dosud každý den pracoval ve své kanceláři na Wall Street, kam jej vozil dlouholetý zaměstnanec Josh Damiano.

	Dnes, v úterý 16. března, se Rob rozhodl zůstat doma a sejít se s televizní producentkou Laurie Moranovou raději tady v Salem Ridge. Při sdělování důvodu návštěvy připojila Moranová velice zajímavý předpoklad: „Pane Powelle, věřím, že pokud vy, vaše nevlastní dcera a její přítelkyně budete souhlasit s natočením pořadu o událostech při galavečírku, veřejnost pochopí, jak málo je pravděpodobné, že by někdo z vás spáchal vraždu. Žil jste ve šťastném manželství. Věděli to všichni, kdo vás znali. Vaše nevlastní dcera si byla s matkou velmi blízká. Od dob, kdy ty dívky chodily na střední školu, trávily u Betsy spoustu času, a když jste se vzali, dával jste jim vždy najevo, že jsou u vás vítány. Máte opravdu velký dům, večírku se zúčastnila spousta lidí a mohlo se snadno stát, že do domu někdo nepozorovaně vnikl. O vaší ženě se vědělo, že má krásné a drahé šperky. Toho večera na sobě měla smaragdové náušnice, náhrdelník a prsten.“

	„Bulvární plátky z té tragédie udělaly skandál,“ vzpomněl si Robert Powell na svou trpkou odpověď Laurie Moranové. Už brzy tady bude, pomyslel si. No co, budiž.

	Seděl u stolu v prostorné pracovně dole. Z velkých oken měl výhled do zadní zahrady. Krásný pohled na jaře, v létě i zkraje podzimu, jak věděl. Když v zimě padal sníh, působila obnažená pustina přívětivě a někdy i tajemně, ale ve vlhkém a studeném březnovém dni bez slunce, kdy jsou stromy holé, bazén přikrytý a domek u něj má zavřené okenice, nemohl tvrdou realitu zimní krajiny zmírnit ani všechen draze pořízený porost.

	Čalouněné křeslo u stolu skýtalo spoustu pohodlí a Rob s úsměvem přemítal o tajemství, o něž se s nikým nepodělil. Byl si jistý, že sedět za nádherným starožitným stolem z mahagonu se složitým vyřezáváním na bočních stranách a nohách propůjčuje ještě větší prestiž imagi, co si tak pečlivě pěstoval. Začal s tím už v sedmnácti, kdy odjel z Detroitu a nastoupil jako stipendista na Harvard: mluvil o své matce jako o univerzitní profesorce a o otci jako o inženýrovi, přestože máma ve skutečnosti pracovala na Michiganské univerzitě jako pomocnice v kuchyni a táta byl montérem ve fabrice na fordy.

	Rob se usmál při vzpomínce, jak si ve druhém ročníku koupil knihu o stolování, pořídil si krabici omšelých postříbřených příborů a trénoval se všemi neznámými kousky jako například s nožem na rybu, dokud nezískal jistotu, že ví, jak se s nimi zachází. Po studiu absolvoval zácvik u divize investičního bankovnictví Merrill Lynch a tím začala jeho kariéra ve světě finančnictví. Navzdory několika svízelným letům teď byl jeho R. N. Powell Hedge Fund považován za jednu z nejlepších a nejbezpečnějších investic na Wall Street.

	Přesně v jedenáct ohlásil zvonek u předních dveří příchod Laurie Moranové. Rob napřímil ramena. Až Laurie vejde, samozřejmě hodlal vstát, ale ne dřív, než ho návštěva uvidí sedět za stolem. Uvědomil si, jak je na setkání s Laurie zvědavý. Po telefonu bylo těžké poznat, kolik jí může být. Při představování zněl z jejího hlasu břitký a věcný tón, o smrti Betsy ovšem mluvila soucitně.

	Později si o ní něco zjistil na Googlu. Zaujalo jej, že je vdova po lékaři, kterého někdo zastřelil na dětském hřišti, a jako producentka si vede velmi dobře. Na fotkách vypadala atraktivně. Nejsem ještě tak starý, abych tohle neocenil, napadlo Roba.

	Ode dveří se ozvalo klepání a vzápětí se otevřely. Do místnosti vešla Jane, jeho hospodyně, následována Laurie Moranovou.

	„Děkuju, Jane,“ řekl Rob, počkal, až odejde a zavře za sebou dveře, a teprve pak vstal. „Paní Moranová,“ pronesl zdvořile. Podal Laurie ruku a ukázal na křesílko na druhé straně stolu.

	 

	Robert Powell nemohl vědět, co si Laurie myslí. Takže je tady… Se srdečným úsměvem se posadila do křesílka. Kabát odložila u dveří a hospodyně ho pověsila. Laurie si dnes oblékla modře proužkovaný kalhotový kostým, bílou halenku a tmavomodré kožené holínky. Ze šperků si vzala jen perlové náušnice a zlatý snubní prstýnek, jinak nic. Vlasy si stáhla dozadu a upevnila do francouzského uzlu, s nímž si připadala profesionálněji.

	Během pěti minut jí bylo jasné, že je Robert Powell rozhodnutý s pořadem souhlasit, ale trvalo mu deset minut, než to potvrdil.

	„Pane Powelle, jsem nadšená, že nám dovolíte natočit pořad o galavečírku. Samozřejmě potřebujeme i spolupráci vaší nevlastní dcery a jejích přítelkyň. Pomůžete mi přesvědčit je, aby do toho šly?“

	„Velice rád, ale pochopitelně za ně nemůžu mluvit.“

	„Zůstal jste po manželčině smrti v blízkém kontaktu s nevlastní dcerou?“

	„Ne. Ne že bych si nepřál zůstat jí nablízku. Claire jsem si oblíbil a mám ji pořád rád. Žila tady od třinácti do jednadvaceti. Matčina smrt jí způsobila příšerný šok. Nevím, jak moc jste toho o ní zjistila, ale její otec a Betsy se nikdy nevzali. Opustil ji, když s Claire otěhotněla. Betsy dostávala malé role na Broadwayi, a pokud zrovna nehrála, pracovala jako uvaděčka. Než jsme se poznali, protloukaly se s Claire, jak se dalo.“

	Po odmlce dodal: „Betsy byla krásná. Určitě si mohla snadno někoho najít a provdat se, ale po zkušenosti s Claiřiným otcem se bála navazovat známosti.“

	„To dokážu pochopit,“ přikývla Laurie.

	„Já taky. Nikdy jsem děti neměl a Claire jsem bral jako vlastní dceru. Mrzelo mě, že se tak brzy po Betsyině smrti odstěhovala. Ale myslím, že jsme v sobě oba měli příliš mnoho žalu, aby se vešel pod jednu střechu, a Claire to okamžitě vycítila. Jak jistě víte, žije teď v Chicagu a dělá sociální pracovnici. Nikdy se nevdala.“

	„Nejezdila za vámi?“

	„Ne, a nikdy ode mě nepřijala finanční pomoc. Dopisy mi posílala zpátky, roztrhané.“

	„Jaký to podle vás mělo důvod?“ zeptala se Laurie.

	„Hodně žárlila, netěšilo ji, že mám s její matkou vztah. Nezapomeňte, že ji měla třináct let jen pro sebe.“

	„A myslíte, že neodmítne účast v pořadu?“

	„Myslím, že ne. Každou chvíli se najde někdo, kdo o tom případu horlivě napíše reportáž, a občas citují Claire nebo některou z ostatních dívek. Všechny mluví stejně. Mají pocit, že se na ně lidé dívají s otázkou v očích. Chtějí tomu učinit přítrž.“

	„Máme v úmyslu nabídnout každé z nich za účast v pořadu padesát tisíc dolarů,“ řekla Laurie.

	„Vím, jak na tom jsou. Ani jedna si nežije tak dobře, že by se jí nehodila finanční pomoc. Abychom si byli jistí, že přijmou, prosím vyřiďte jim, že jsem ochoten zaplatit každé za spolupráci čtvrt milionu dolarů.“

	„Opravdu byste to udělal?“ vykřikla Laurie.

	„Ano. A povězte mi, jestli byste v tom svém pořadu chtěla klást otázky ještě někomu.“

	„Samozřejmě bych chtěla mluvit s vaší hospodyní,“ odpověděla Laurie.

	„Dejte jí padesát tisíc jako ostatním a já jí přidám stejnou částku. Postarám se, aby tu nabídku přijala. Nemusí dostat tolik co ostatní. Je mi osmasedmdesát a mám tři stenty v koronárních tepnách. Vím, že jsem stejně jako děvčata ‚podezřelá osoba‘, nebo jak se tomu dnes říká. Než umřu, chtěl bych v soudní síni slyšet, jak nad vrahem Betsy vynášejí rozsudek a posílají ho za mříže.“

	„Neslyšel jste z jejího pokoje žádné zvuky?“

	„Ne. Jak jistě víte, měli jsme apartmá s oddělenými ložnicemi, mezi nimiž je obývací pokoj. Přiznávám, že spím hodně tvrdě a hlasitě chrápu. Když jsme si řekli dobrou noc, šel jsem k sobě.“

	 

	Toho večera Laurie počkala, až se Timmy zabere do knihy o Harry Potterovi, a teprve pak otci pověděla o setkání s Powellem.

	„Vím, že bych ještě neměla vynášet soudy, ale připadalo mi, že Powell mluví věrohodně. A ta nabídka zaplatit každé z žen čtvrt milionu dolarů je skvělá.“

	„Čtvrt milionu dolarů a k tomu částka, co jim dáte vy,“ shrnul Leo. „A Powell ví, že se všem čtyřem budou peníze hodit?“

	„Říkal, že ano.“ Laurie si uvědomila, že to zní defenzivně.

	„Pomohl někdy Powell některé z nich, včetně své nevlastní dcery?“

	„Naznačil, že ne.“

	„Asi by ses nad tím ještě měla zamyslet. Kdoví, co ho ve skutečnosti motivuje, aby rozdal tolik peněz.“ Leo bezděky pochyboval o záměrech všech těch lidí. Byl prostě polda. A taky otec. A dědeček.

	Rozhodl se dopít kávu a jít domů. Začínám být nervózní, uvědomil si, což Laurie ani Timmymu neprospěje. Ani to, jak jsem zařval na toho bruslaře. Měl jsem pravdu, mohl někoho zranit, ale vlastně mě nejvíc vyděsilo, jak se o Timmyho otřel. Jenže – kdyby držel pistoli nebo nůž, stejně bych Timmyho neochránil, i když jsem ho držel za ruku.

	Leo znal tvrdou skutečnost. Pokud si zabiják vyhlédne oběť, nepomůže žádný soudní příkaz ani bedlivý dohled. Těm lidem nezabrání nic v tom, aby uspokojili svou potřebu vraždit

	 

	
Kapitola 4

	Claire Bonnerová se usadila u stolku v Seafood Baru hotelu Breakers v Palm Beach. Měla z okna výhled na moře a dívala se trochu lhostejně, jak se o zídku dole pod barem tříští vlny. Slunce svítilo, ale foukal mnohem silnější vítr, než na Floridě začátkem jara očekávala.

	Claire si oblékla novou bundu na zip ve světle modrém odstínu. Koupila si ji, protože měla na náprsní kapse emblém hotelu BREAKERS. Patřilo to ke snu strávit tady tenhle dlouhý víkend. Krátké světlé vlasy jí rámovaly obličej, napůl skrytý za velikánskými slunečními brýlemi. Claire je nosila často, ale pokud brýle odložila, ukázaly se její krásné rysy a klidný výraz – trvalo mnoho let, než jej dosáhla. Důkladný pozorovatel by možná postřehl, že ve skutečnosti se jedná spíš o odraz přijetí reality než duševní vyrovnanosti. Její štíhlé tělo mělo auru křehkosti, jako by nedávno prodělala těžkou nemoc. Stejný pozorovatel by nejspíš odhadl, že je jí něco kolem pětatřiceti. V tom případě by se mýlil. Bylo jí jednačtyřicet.

	Ke stolu přistoupil mladý, zdvořilý číšník. Obsluhoval ji už čtyři dny a pozdravil ji jménem. „Dovolte mi hádat, paní Bonnerová,“ řekl. „Rybí polévka a dva velcí krabi.“

	„Uhodl jste,“ kývla Claire a po rtech jí přeběhl úsměv.

	„A jako obvykle sklenka chardonnay,“ dodal číšník a zapsal si objednávku.

	Člověk něco udělá pár dní po sobě a je to hned obvyklé, pomyslela si Claire kysele.

	Chardonnay se octlo na stole téměř okamžitě. Claire zvedla sklenici, napila se a rozhlédla se po místnosti.

	Všichni hosté na sobě měli značkové ležérní oblečení. Hotel Breakers byl drahý, útočiště majetných. O Velikonocích jsou školy v celé zemi na pár dní zavřené a lidé si užívají prodloužený víkend. Claire si v jídelně u snídaně všimla, že rodiny s malými dětmi často doprovází chůva, která zručně zabaví neposedné batole, aby si rodiče mohli v klidu dopřávat lahůdky ze švédských stolů.

	V době oběda se u baru vyskytovali skoro výhradně dospělí. Když tudy Claire procházela, všimla si, že mladé rodiny zamířily spíš do restaurací podél dlouhého bazénu s mnohem širší nabídkou běžných jídel.

	Claire napadlo, jaké by asi bylo jezdit sem na prázdniny od dětství. Snažila se zahnat vzpomínky na to, jak téměř každý večer usínala v poloprázdném divadle, kde její máma pracovala jako uvaděčka. Předtím, než poznaly Roberta Powella, samozřejmě. Ale tou dobou už Claiřino dětství končilo.

	Zatímco jí hlavou běžely tyhle myšlenky, usadily se u vedlejšího stolu dvě dvojice, dosud v cestovním oblečení. Zaslechla, jak si jedna z žen šťastně povzdechla: „Je fajn vracet se sem.“

	Koneckonců můžu předstírat, že se sem také vracím, pomyslela si Claire. Že mám každý rok stejný pokoj s výhledem na moře a těším se na dlouhé procházky po pláži ráno před snídaní.

	Číšník jí přinesl polévku. „Úplně horká, tak jak ji máte ráda, paní Bonnerová.“

	Prvního dne požádala, aby jí přinesl polévku hodně horkou, a jako druhý chod chtěla kraby. Číšník si i tuhle žádost zapamatoval.

	Při prvním soustu si téměř spálila patro a začala míchat zbytek polévky v misce z vydlabaného bochníku chleba, aby ji trochu ochladila. Sáhla po sklenici a dlouze se napila vína. Jak čekala, bylo svěží a suché, přesně jak v předchozích dnech.

	Vítr venku ještě zesílil a vytvářel mlžný opar z kapek nad tříštícími se vlnami.

	Claire si uvědomila, že si připadá jako jedna z těch vln, snažících se dosáhnout ke břehu, ale vydaných na milost či nemilost prudkého větru. Rozhodnutí bylo na ní. Mohla odmítnout. Nevrátila se do domu nevlastního otce dlouhou řadu let. A opravdu si nepřála tam jet ani teď. Nikdo ji nemohl nutit, aby vystoupila v pořadu celostátní kabelové televize a znovu se vrátila k událostem před dvaceti lety, kdy na galavečírku se třemi nejlepšími kamarádkami slavila ukončení univerzitních studií a pak všechny v domě zůstaly přes noc.

	Ale když se show zúčastní, kabelovka jí vyplatí padesát tisíc dolarů a od Roba dostane navíc čtvrt milionu.

	Tři sta tisíc dolarů. Mohla by si dopřát dovolenou, odpočinout si od práce v chicagské poradně pro mládež a rodinu. V lednu prodělala těžký zápal plic – málem nepřežila a dodnes se cítila slabá a unavená. Nikdy dřív si od Powella nevzala ani cent, jeho dopisy vždycky roztrhala a vrátila mu je. Po tom, co udělal.

	Ten pořad se má jmenovat „Promoční galavečírek“. Byla to krásná oslava, opravdu nádherná, pomyslela si Claire. Alison, Regina a Nina v domě přespaly. A někdy v průběhu té noci kdosi zavraždil mámu. Betsy Bonner Powellovou. Krásnou, temperamentní, šlechetnou, zábavnou a milovanou Betsy.

	A já jsem jí opovrhovala, blesklo Claire hlavou.

	Matku jsem z hloubi duše nenáviděla a její milovaný manžel se mi hnusil, přestože se neustále snažil posílat mi peníze.

	 

	
Kapitola 5

	Regina Callariová litovala, že šla na poštu a vyzvedla si doporučený dopis od Laurie Moranové, producentky Fisher Blake Studios. Zúčastnit se pořadu o událostech promočního galavečírku! Ta představa ji ohromila – a upřímně řečeno, také vyděsila.

	Dopis ji hrozně rozrušil, tak moc, že jí bylo už předem jasné, že se jí nepodaří tenhle dům prodat. Horečně se snažila zdůrazňovat všechny klady, ale ještě s perspektivním klientem ani neprošla všechny místnosti, když ji náhle zarazil: „Myslím, že už jsem toho viděl dost. Tohle není dům, jaký hledám.“

	Po návratu do kanceláře zatelefonovala majitelce, šestasedmdesátileté Bridget Whitingové; musela jí říct, že se zmýlila. „Myslela jsem, že máme tentokrát dobré vyhlídky, ale bohužel z prodeje sešlo,“ omlouvala se.

	Z Bridgetina hlasu čišelo zklamání. „Nevím, jak dlouho mi ještě budou držet ten byt v domě s pečovatelskou službou. Je přesně to, co chci. Ach bože! Regino, nejspíš se k té naději až moc upínám. Vy za nic nemůžete.“

	Ale ano, pomyslela si Regina, ale snažila se nedat najevo, jakou má na sebe zlost, když Bridget ujišťovala, že už brzy nějakého kupce najde. Rozloučila se s vědomím, že to na současném trhu bude těžké.

	Zřídila si kancelář v místnosti, která původně sloužila jako garáž, patřící k domku na hlavní třídě ve floridském letovisku St. Augustine. Bezútěšná situace na trhu s nemovitostmi se už trochu zlepšila, ale ne natolik, aby to Regině výrazně pomohlo; stěží se protloukala. Opřela se lokty o stůl a přitiskla si prsty na spánky. Zavadila o chomáče kudrnatých kadeří, připomínku toho, že jí černé vlasy rostou až otravně rychle. Bude se muset objednat ke kadeřnici. Vůbec se jí k té ženské nechtělo, a nejen proto, že pořád tlachá – taky kvůli ceně.

	Při té myšlence se Regina trochu zastyděla za svou věčnou netrpělivost. No a co, že Lena dvacet minut vytrvale brebentí, domlouvala si. Je jediná, kdo tu nepoddajnou hřívu dokáže udržet ve slušném stavu.

	Stočila tmavě hnědé oči k fotce na stole. Usmíval se z ní Zach, Reginin devatenáctiletý syn. Právě končil druhý ročník na Pensylvánské univerzitě, kde mu studium hradil otec, Reginin bývalý manžel. Zach včera večer telefonoval a váhavě se zeptal, jestli by jí nevadilo, kdyby v létě s batohem projel Evropu a Střední východ. Původně měl v plánu přijet domů a najít si v St. Augustine brigádu, ale práce se teď beztak hledala těžko, tohle by až tak moc nestálo a výlet by financoval táta.

	„Vrátím se včas, abych s tebou mohl před začátkem semestru strávit deset dní, mami,“ ujišťoval ji prosebným tónem.

	Regina odpověděla, že je to skvělá příležitost a měl by po ní skočit. Dávala si pozor, aby nepoznal na hlase, jak je zklamaná. Zach jí chyběl. Tolik se jí stýskalo – po tom sladkém chlapečkovi, co za ní hned po škole vždycky přiběhl do kanceláře a chtěl si s ní povídat o všem, co přes den zažil, i po vysokém, plachém mladíkovi, který na ni čekával s večeří, když se někde zdržela s klienty.

	Po rozvodu Earl obratně nacházel způsoby, jak ji od Zacha odloučit. Začalo to tehdy v létě, kdy Zach jako desetiletý odjel do plachtařského tábora na mys Cod. Od té doby trávil část prázdnin vždycky s Earlem a jezdil s ním a jeho novou manželkou třeba lyžovat do Švýcarska nebo na francouzský jih.

	Věděla, že ji má Zach rád, ale v malém domku a s napjatým rozpočtem mohla těžko konkurovat životnímu stylu jeho nesmírně bohatého otce. Tentokrát bude Zach velkou část léta pryč.

	Regina pomalu sáhla po dopise od Moranové a znovu si ho přečetla. „Zaplatí každé padesát tisíc a Robert Nicholas Powell přidá ze svého dvě stě padesát tisíc,“ řekla nahlas sama pro sebe. „Jak šlechetné.“

	Přemítala o kamarádkách, s nimiž tehdy oslavovala promoci. Claire Bonnerová. Krásná, ale tichá, stále v matčině stínu. Alison Schaeferová, tak chytrá, že ostatní zahanbovala. Čekalo se, že z ní bude něco jako druhá madame Curie. V říjnu po Betsyině smrti se provdala, ale Rob, její manžel, měl nějakou nehodu. Prý chodí dodnes o berlích. Nina Craigová. Říkalo se jí „ohnivá zrzka“. Byla vznětlivá, ani v prvním ročníku si nenechala nic líbit – klidně se pohádala i s učitelem, pokud měla pocit, že nedostala za esej dost dobrou známku.

	A nakonec já, povzdechla si Regina. V patnácti jsem otevřela dveře garáže, abych tam zajela s kolem, a našla jsem tátu, jak se houpá na provaze. Měl vypoulené oči, jazyk mu visel přes bradu. Když už se musel oběsit, proč to neudělal v práci? Přece věděl, že ho v garáži najdu já. Tolik jsem ho milovala. Jak mi to mohl udělat?

	Nikdy ji nepřestaly sužovat zlé sny. Začínaly vždycky tím, jak slézá z kola. Než zavolala policii a k sousedům, kde máma hrála bridge, sebrala dopis na rozloučenou – táta si ho připnul k saku – a schovala ho. Policisté tvrdili, že většina sebevrahů zanechá vzkaz rodině. Máma s pláčem prohledávala dům a Regina předstírala, že jí pomáhá.

	Holky se staly mým záchranným lanem, vzpomínala teď. Byly jsme opravdu dobré kamarádky. Zanedlouho po galavečírku a Betsyině smrti měla Alison svatbu a s Claire a Ninou jsme jí šly za družičky. Taková hloupost! Tak brzy po vraždě udělaly bulvární noviny ze svatby úplný tyátr. Tučné titulky znovu a znovu propíraly příšerný závěr galavečírku, pořád dokola. Tenkrát nám všem čtyřem došlo, že budeme neustále v podezření, možná po zbytek života.

	A víckrát jsme se neviděly. Po svatbě se naše cesty rozešly a úzkostlivě jsme se vyhýbaly vzájemným kontaktům, každá se odstěhovala do jiného města.

	Jaké by bylo znovu se sejít, octnout se pod jednou střechou? Když tehdy objevili Betsyino tělo, byly jsme v šoku, mladé a vyděšené. A jak nás policie vyslýchala, společně i každou zvlášť... Je zázrak, že se pod tím příšerným nátlakem žádná nesesypala a nepřiznala, že Betsy udusila. „Víme, že to udělal někdo z domu. Která z vás ji zabila? Možná ne vy, ale jedna z vašich kamarádek. Mějte rozum. Povězte nám všechno, co víte.“

	Policie se domnívala, že motivem vraždy mohly být Betsyiny smaragdy. Před spaním je odložila na skleněný tác na toaletním stolku. Prý se možná probudila ve chvíli, kdy je někdo kradl, a ta osoba zpanikařila. Jedna náušnice ležela na zemi. Upustila ji Betsy při odstrojování, nebo se zloděje zmocnila panika, protože se Betsy probudila?

	Regina se pomalu zvedla a rozhlédla se. Snažila se představit si, že má v bance tři sta tisíc dolarů. Skoro polovina by padla na daně, připomněla si, ale i tak by získala neuvěřitelné množství peněz. Možná by se vrátilo aspoň něco ze starých časů, kdy byl otec nesmírně úspěšný a stejně jako Robert a Betsy Powellovi měli velký dům v Salem Ridge se vším všudy: hospodyní, kuchařkou, zahradníkem, šoférem a nejlepším newyorským dodavatelem lahůdek pro společenské akce, které často pořádali…

	Regina se rozhlédla po své skromné realitní kanceláři. Přestože měly zdi světle modrý nátěr a pěkně ladily s bílým stolem a bílými křesílky s modrými polštářky pro potenciální klienty, nedalo se nevidět, že je to jen statečná snaha o zamaskování skrovného rozpočtu. Garáž je garáž a vždycky jí zůstane, pomyslela si. Až na ten jediný luxus, co jsem si nechala instalovat, když jsem tenhle domek po rozvodu koupila.

	Luxus se nacházel za toaletou pro klienty. Za neoznačenými a vždy zamčenými dveřmi měla Regina soukromou koupelnu s vířivkou, parní sprchou, pěkným umyvadlem a vestavěnou skříní. Občas se tu na sklonku dne osprchovala a převlékla a potom se sešla s přáteli, nebo vyrazila sama na večeři a do kina.

	Earl ji opustil před deseti lety, Zachovi bylo necelých devět. Manžel se nedokázal vyrovnat s jejími depresemi. „Vyhledej pomoc, Regino. Mám už po krk těch tvých nálad a nočních můr. Pokud sis toho nevšimla, není to dobré pro syna.“

	Earl se živil jako prodejce počítačů, ale bavilo ho skládat písně. Po rozvodu se mu konečně podařilo prodat sbírku svých výtvorů jednomu zavedenému zpěvákovi. Krátce nato se oženil s nadějnou rockovou zpěvačkou Sonyou Milesovou. Když se Sonya vyhoupla na první příčky hitparád s albem, které pro ni složil, Earl se stal celebritou ve světě, kam si toužebně přál proniknout. Cítí se v něm jako ryba ve vodě, pomyslela si Regina, když procházela ke kartotéční skříni na druhé straně místnosti.

	Vytáhla neoznačený balíček uložený v zamčené přihrádce. Pod hromadou inzertních materiálů ohledně nemovitostí ležela lepenková krabice plná novinových výstřižků o vraždě po promočním galavečírku.

	Nedívala jsem se na ně už léta, uvědomila si Regina, odnesla krabici ke stolu a otevřela ji. Výstřižky se začínaly u krajů drolit, ale našla to, co hledala: fotografii, na níž Betsy a Robert Powell připíjejí čtyřem absolventkám – Claire, Alison, Nině a jí.

	Ohromně nám to slušelo, přemítala Regina. Vzpomínám, jak jsme šly společně nakupovat šaty. Všechny jsme si na univerzitě vedly dobře. Měly jsme plno plánů a nadějí do budoucna. A v tu noc se rozplynuly jako dým.

	Uložila výstřižky zpátky do krabice, odnesla ji zpátky ke skříni, zastrčila ji až dospod a pečlivě přikryla inzertními materiály. Ty zatracené peníze si vezmu, rozhodla se. Od Powella i od té producentky. Když to udělám, možná se dokážu vzchopit. A něco z těch peněz můžu utratit se Zachem a vzít ho na bezva dovolenou, než zase odjede do školy.

	Rázně zavřela zásuvku, vyvěsila za okno kanceláře cedulku ‚zavřeno‘, zamkla, zhasla světlo a šla do koupelny. Při napouštění vody do vířivky se svlékla a zadívala se na sebe ve velkém zrcadle na dveřích. Do show zbývají dva měsíce a já za tu dobu musím shodit deset kilo, řekla si. Chci vypadat dobře, až tam přijedu a budu mluvit před kamerou. Chci, aby na mě byl Zach pyšný.

	Do mysli se jí vkrádaly nepříjemné úvahy. Věděla, že Earlovi vrtalo hlavou, jestli Betsy nezabila ona. Nemohl to podezření vnuknout i Zachovi?

	Regina věděla, že už Earla nemiluje, netoužila po něm, ale především se chtěla zbavit všech těch nočních můr.

	Vířivka se už naplnila. Vkročila do ní, ponořila se do vody a zavřela oči.

	Namočila si černé kudrnaté vlasy, až se přilepily k hlavě. Teď mám šanci přesvědčit všechny, že jsem to nebyla já, kdo tu potvoru zabil.

	 

	
Kapitola 6

	Rod Kimball podepsal stvrzenku a otevřel doporučený dopis. Manželka Alison právě obsluhovala zákazníka; jen co mu vydala léky na předpis a muž odešel, vzala si od manžela psaní.

	„Kdo nám píše?“ zeptala se ustaraně, otočila se a hned zase vykročila k lékárenskému pultu, takže neměl šanci varovat ji. Ohromeně se díval, jak při čtení těch dvou stránek nejdřív znachověla a vzápětí zbledla. „Znovu tím vším projít?“ vykřikla a hlas jí přeskočil. „Probůh, myslí si o mně, že jsem se zbláznila?“

	„Uklidni se, miláčku.“ Rod se musel přemáhat, aby nedal najevo bolest, když sklouzl ze sedátka u pokladny jejich dragstoru a sáhl po berlích. Dvacet let po nehodě, kdy jej srazil a navždy zmrzačil neznámý řidič, byla bolest neodmyslitelnou součástí Rodova života. Ale někdy, jako v tento chladný a vlhký den pozdního března v Clevelandu, Ohio, jej trýznila ještě víc než obvykle. Vepsala se i do vrásek kolem očí a pevně semknuté čelisti. Věděl, že vypadá na víc než dvaačtyřicet let. Tmavě hnědé vlasy měl skoro šedivé. Odbelhal se k Alison. Stoupl si k pultu proti ní, křehké a drobné, sám vysoký sto osmdesát centimetrů. Tolik si přál ochránit ji. „Nemusíš dělat nic, co dělat nechceš,“ řekl kategoricky. „Ten dopis prostě roztrhej.“

	„Ne.“ Alison zavrtěla hlavou, vytáhla zásuvku pod pultem a dopis do ní hodila. „Teď o tom nemůžeme mluvit, Rode.“

	Cinkavý zvuk ode dveří ohlásil příchod dalšího zákazníka a Rod vykročil zpátky k pokladně.

	Vzal si Alison jako mladý a nadějný sportovec – hrál jako zadák americký fotbal za New York Giants. Vyrůstal jen s matkou, která pracovala jako ošetřovatelka pro jednoho invalidu. Otec, beznadějný alkoholik, zemřel, když byly Rodovi dva roky. Při podepisování prvního velkého kontraktu se sportovní novináři jednohlasně shodovali, že Roda čeká skvělá kariéra. Když se brali, jemu i Alison bylo jednadvacet a zbožňoval ji od školky – vlastně už ve školce prohlásil před celou třídou, že se s ní jednou ožení.

	Alisonina rodina neměla nikdy moc peněz. Její otec dělal vedoucího v prodejně potravin. Alison mohla jít na univerzitu jen díky studentské půjčce a částečnému pracovnímu úvazku. Žila ve skromnější části Salem Ridge nedaleko místa, kde bydlel Rod Kimball. Nepodařilo se jí získat stipendium k dokončení studia.

	Rod ji oficiálně požádal o ruku v den, kdy dostal skvělou nabídku na kontrakt od New York Giants, což se stalo dva měsíce po vraždě Betsy Powellové. Věděl, že chce Alison studovat medicínu a věnovat se výzkumu. Slíbil, že jí studium zaplatí, bude kolem ní chodit po špičkách, až se bude učit, a počká s dětmi, dokud manželka nezíská titul, po němž tolik touží.

	Ale tři týdny po svatbě ho srazilo auto a Alison se po čtyři roky téměř nehnula od jeho lůžka a dělala pro jeho uzdravení, co mohla. Peníze, které si ušetřil za jedinou sezonu u Giants, se brzy rozplynuly.

	Alison si tehdy vzala další půjčky, vrátila se na univerzitu a vystudovala farmacii. První zaměstnání získala díky svému postaršímu bezdětnému bratranci; nabídl jí, aby prodávala v jeho dragstoru, a řekl, že má práci i pro Roda. „Paní, co mi tu pomáhala, končí. Objednává všechno zboží kromě léků a dělá pokladní.“

	Byli oba rádi, že mohou odjet z newyorské oblasti, kde je neustále provázely dohady o smrti Betsy Powellové. Když o několik let později odešel Alisonin bratranec na penzi, obchod převzali. Měli teď široký okruh přátel a na vraždu po promočním galavečírku se jich nikdo neptal.

	Rod se ve skutečnosti jmenoval Thomas a jeho přezdívka se vztahovala k době, kdy jeden sportovní komentátor prohlásil, že je rychlý jako blesk – v angličtině „lightening rod“. Po nehodě se Thomasu „Rodovi“ Kimballovi podařilo nedopustit, aby se ta přezdívka stala zdrojem trpké ironie.

	Ráno v obchodě vládl klid, ale odpoledne bylo mnohem rušnější. Měli dvě pracovní síly na částečný úvazek, lékárnici v důchodu a prodavačku, která doplňovala zboží v regálech a pomáhala u kasy. Všichni se toho dne museli ohánět, a když v osm večer zavírali, Rod a Alison padali únavou.

	Venku pršelo, z nebe se valily proudy studeného deště. Alison naléhala, aby se Rod nechal dovézt k autu na vozíku. „Než se tam doštracháš s berlemi, budeme oba mokří až na kost,“ přemlouvala manžela trochu podrážděně.

	V průběhu let se mnohokrát snažil sebrat odvahu a říct jí, ať ho nechá být, najde si jiného muže a vede normální život, ale nikdy se k tomu nepřiměl. Teď už si neuměl představit život bez Alison o nic víc než zamlada.

	Občas si vzpomněl na dávný postřeh své babičky. „Ve většině manželství je jeden víc zamilovaný než druhý, a tím lépe, pokud je to muž. Takový svazek má větší šanci vydržet.“

	Rodovi nemusel nikdo říkat, že on je tím, kdo miluje víc. Věděl skoro jistě, že by Alison jeho nabídku k sňatku nepřijala, kdyby jí neslíbil podporu při studiu medicíny. A po nehodě ho neopustila, protože byla až moc slušná.

	Rod se nechtěl často utápět ve spekulacích tohoto druhu, ale dnešní dopis v něm oživil spoustu vzpomínek – promoční galavečírek, fotky čtyř dívek všude v novinách, blázinec, co novináři rozpoutali při jejich svatbě.

	Když se dostali k autu, řekla Alison: „Rode, nech mě řídit. Vím, že tě všechno bolí.“

	Otevřela dvířka a držela nad ním deštník, než se bez námitek nasoukal na sedadlo vedle řidiče. Zápolila s vozíkem, nemohla ho složit s deštníkem v ruce. Ztrápeně se díval, jak jí déšť bičuje obličej a vlasy, než konečně sedla k volantu. Potom se k němu otočila. „Udělám to,“ řekla vzdorovitým tónem, jako by čekala, že se s ní Rod bude hádat.

	Po dlouhé minutě mlčení otočila klíčkem ve startéru. „Bez komentáře?“ Všiml si, že se jí trochu třese hlas.

	Nemohl říct, na co myslí – že s dlouhými mokrými hnědými vlasy přes ramena vypadá hrozně mladě a zranitelně. Věděl, že je vyděšená. Ba ne, spíš hrůzou bez sebe.

	„Kdyby ostatní s účastí v pořadu souhlasili a ty ne, vypadalo by to divně,“ řekl tiše. „Myslím, že tam musíš jet. Vlastně my oba,“ opravil se rychle.

	„Naposledy jsem měla štěstí. Tentokrát mi možná přát nebude.“

	Po zbytek cesty oba mlčeli. Dojet k jejich bezbariérovému domku v rančerském stylu trvalo zhruba dvacet minut. Teď už nemuseli moknout, z garáže vedly dveře přímo do kuchyně. Jakmile se octli uvnitř, Alison ze sebe shodila mokrý plášť do deště, posadila se na židli a zabořila obličej do dlaní. „Rode, hrozně se bojím. Nikdy jsem ti nic neřekla, ale když jsem tehdy šla spát, pořád jsem myslela jen na to, jak moc nenávidím Betsy a Roba Powellovy.“ Po chvíli váhání zajíkavě pokračovala. „Možná jsem v tu noc trpěla náměsíčností a šla do Betsyiny ložnice.“

	„Myslíš, že jsi tehdy byla v Betsyině ložnici?“ Rob upustil berle, přitáhl si židli blíž k Alison a posadil se. „Je možné, že tě tam někdo viděl?“

	„Nevím.“

	Alison se odtáhla z jeho objetí a otočila se tak, že stála proti němu. Velké, výrazné světle hnědé oči tvořily dominantu jejího obličeje. Teď, když z nich prýštily slzy, působila usouženě a bezbranně. A pak Rod uslyšel otázku, kterou od manželky nečekal.

	„Rode,“ zeptala se, „copak tě nikdy nenapadlo, že jsem Betsy Powellovou zabila já?“

	„Zbláznila ses?“ zeptal se. „Přeskočilo ti nebo co?“

	Ale přece jen věděl, že jeho námitka zní prázdně a nepřesvědčivě.

	 

	
Kapitola 7

	„Tak už ses rozhodla, jestli tam pojedeš?“

	Nina Craigová si tu otázku vyslechla, jen co otevřela dveře svého bytu ve West Hollywoodu. Ach bože, už zase má tu svou náladu, pomyslela si a skousla ret, aby matce neodpověděla něco příkrého. Bylo půl šesté a pochopila, že dvaašedesátiletá Muriel Craigová dnes začala popíjet ze džbánku jablečného martini nebo lahve vína dřív než v pět jako obvykle.

	Muriel na sobě měla noční košili a župan, což znamenalo, že ať se probudila kdykoli, cítila se deprimovaně, což se jí stávalo často. Tohle bude dlouhá noc, pomyslela si Nina znechuceně.

	„Žádná odpověď od držitelky ceny Akademie?“ zeptala se matka kousavě, zatímco si dolévala sklenku z téměř prázdné lahve.

	Nina se před deseti lety vzdala naděje, že z ní jednou bude úspěšná herečka, a zapojila se do cechu těch, kdo jako komparsisté pracují ze dne na den. Přijela na plac v pět ráno a strávila celý den v kulisách jakéhosi filmu o revoluci; byla jednou ze stovek těch, co drželi prapory. Točilo se v poušti poblíž Palm Springs, kde vládlo nemilosrdné vedro.

	„Nevím, co mám dělat, mami,“ řekla teď a snažila se, aby to znělo klidně.

	„Proč tam nejet? Tři sta tisíc dolarů je spousta peněz. Pojedu s tebou. Nevadilo by mi vidět znovu osobně starého dobrého Roberta Nicholase Powella.“

	Nina pohlédla na matku. Vlasy, stejně jako ona sama, měla kdysi od přírody tmavě rezavé a teď obarvené sytě červeným odstínem požárních vozů, který oproti obličeji působil tvrdě. Po letech kouření měla hluboké vrásky kolem úst i na tvářích a kůži posetou hnědými skvrnami. Se svěšenými rameny se předklonila na gauči; v obou rukou svírala sklenku.

	Bylo těžké představit si ji jako krásnou ženu, kdysi jednu ze vzácných výjimek – herečku, která tvrdě pracuje. Měla talent, pomyslela si trpce Nina. Na rozdíl ode mě. A takhle dopadla!

	Nezačínej zase s tím vším, napomenula se. Je večer, jsi unavená, máš všeho dost. „Mami, jdu se osprchovat a vzít si na sebe něco pohodlného,“ řekla. „Až se převléknu, dám si s tebou sklenku vína.“

	„Vem si těch tři sta tisíc,“ vyštěkla matka. „Kup mi za ně byt. Nechceš o nic víc než já, abych tady s tebou žila.“

	Muriel přijela za Ninou do Kalifornie z New Yorku, kde jako herečka dostávala čím dál méně práce. Před rokem málem uhořela, když se od nedbale odhozené cigarety vzňal koberec v obývacím pokoji bytu, který si pronajala v Los Angeles. Majitelé domu nechali byt opravit, ale nedovolili jí vrátit se. „Totéž by se mohlo stát uprostřed noci,“ řekl majitel Nině. „Nechci riskovat.“

	Teď žila matka už téměř rok s Ninou. I ona pracovala jako komparsistka, ale příliš často se jí nechtělo chopit se příležitosti k výdělku.

	Takhle to dál nejde, napadlo Ninu. Zavřela se v ložnici a zamkla se. Matka byla v tomhle rozpoložení klidně schopná jít za ní a pokračovat v řečech o dopisu od produkční.

	Místnost působila chladně a nevlídně. Bílé zdi, naleštěná podlaha s bílými koberečky po obou stranách postele, u oken úzké, jablíčkově zelené závěsy. Postel s nebesy a toaletní stolek ve stejném stylu zůstaly Nině z desetiletého manželství s poměrně úspěšným hercem, z něhož se vyklubal chronický záletník. Ještě že spolu neměli děti.

	Rozvedli se před třemi lety. Ráda bych si našla někoho jiného, povzdechla si Nina. Ale dokud mám na krku mámu, nemůžu. Kdo ví? Ještě vypadám dobře. Když půjdu do toho pořadu, třeba mi to pomůže dostat se k lepším rolím, nebo do jiné reality show. Zoufalou manželku zahraju líp než kdo jiný.

	Jaké by to bylo, znovu se vidět s Claire, Reginou a Alison? Byly jsme mladé, ještě děti. A všechny tak vyděšené. Poldové překrucovali každou naši větu. Máma předvedla výkon roku, když se jí zeptali, jestli je pravda, že měla s Powellem vážnou známost, než poznal Betsy. „Chodila jsem tehdy současně aspoň se třemi,“ prohlásila. „On k nim patřil.“

	Já o tom slyšela něco jiného, vybavila si Nina zasmušile. Matka mi měla za zlé, že jsem Powella seznámila s Betsy, nikdy mi to nepřestala vyčítat. Slýchala jsem znovu a znovu, že jsem jí zničila život.

	Muriel tehdy odmítla roli, která z ní mohla udělat hvězdu, protože si Powell nepřál, aby ji vázala nějaká smlouva, až se vezmou. Přesně tahle slova použil: „Až se vezmeme.“

	Muriel to Nině v průběhu let vmetla nesčetněkrát do tváře.

	Nina cítila, jak ji při vzpomínkách zaplavuje vztek. Matka tenkrát odmítla přijít na promoční večírek. „Měla bych v tom domě bydlet,“ řekla.

	Betsy pak za Ninou přišla. „Kde je tvoje máma?“ ptala se. „Ještě pořád ji štve, že jsem jí Roba vyfoukla?“

	Nina byla ráda, že tu otázku nikdo jiný neslyšel. Nevypadalo by to dobře, když druhý den ráno Robert Powell objevil manželčino mrtvé tělo. Ale kdybych ten polštář v tu chvíli držela já, těšilo by mě přidržet jí ho na tváři.

	V tu noc jsem to přehnala s pitím. Ani si nevzpomínám, jak jsem se dostala do postele. Asi to na mně nebylo znát, protože se nikdo o ničem nezmínil, ani ta zvědavá hospodyně, která se nechala slyšet, že Alison podle ní byla opilá.

	Když Nina spolu s ostatními přiběhla do Betsyiny ložnice, Powell ležel zhroucený na zemi a hospodyně zvedla polštář z Betsyina obličeje.

	Z myšlenek Ninu vytrhlo otočení kliky u dveří. „Chci s tebou mluvit,“ křikla matka. „Chci, abys do toho pořadu šla.“

	Nině se s krajním úsilím podařilo ovládnout se a nedat najevo, jak je rozzlobená. „Mami, jdu zrovna do sprchy,“ zavolala. „Neboj, přijmu tu nabídku. A pak ti pořídím vlastní bydlení.“

	Jinak bych tě musela zabít, dodala tiše. A pak ji znovu napadlo, co ještě si nepamatuje z té noci, kdy někdo udusil Betsy Powellovou.

	 

	
Kapitola 8

	Do Lauriiny kanceláře přicházely postupně, jeden po druhém, dopisy se souhlasem k účasti v pořadu o událostech kolem promočního galavečírku. Poslední dorazil téměř po dvou týdnech a byl od Niny Craigové. Stálo v něm, že se poradila s právníkem a domnívá se, že je vhodné stanovit další podmínky. Robert Powell by měl převést dvě stě padesát tisíc dolarů pro každou ze čtyř absolventek na zvláštní účet a částku by měly dostat v čisté výši. Fisher Blake Studios musí také nabídnout čistých padesát tisíc. „Pan Powell i Fisher Blake si mohou dovolit, aby nás spravedlivě odměnili,“ napsala Nina. „Při navazování kontaktu se svými přítelkyněmi z dětství si uvědomuju, že v tu noc, kdy Betsy Bonner Powellová přišla o život, jsme pobytem v domě Powellových všechny utrpěly citovou újmu. Domnívám se, že když se teď znovu vystavíme zájmu veřejnosti, vzdáme se těžce vydobyté anonymity a měly bychom za to dostat přiměřené odškodné.“

	Laurie si dopis ohromeně přečetla znovu. „Tahle žádost v podstatě znamená, že bychom jim museli zaplatit dvojnásobek,“ řekla.

	„Pochybuju, že s tím bude Brett souhlasit,“ odpověděl Jerry Klein neutrálním tónem, který neladil se zklamáním v jeho obličeji. Převzal doporučený dopis od paní Niny Craigové a přinesl ho Laurie do kanceláře.

	„Bude muset,“ řekla Laurie. „A myslím, že na to přistoupí. „Začal do toho seriálu vkládat velké naděje, teď už necouvne.“

	„Rozhodně ho to nepotěší.“ Jerry se zatvářil ještě ustaraněji. „Laurie, doufám, že tímhle nápadem na seriál o odložených případech neriskuješ všechno.“

	„Taky doufám.“ Laurie se podívala z okna ke kluzišti v Rockefeller Center. Na začátek dubna bylo teplo, na led vyrazila jen hrstka bruslařů. Kluziště už brzy zmizí a prostor se zaplní stolky a židlemi zahradní restaurace.

	S Gregem jsme tam občas zašli na večeři, blesklo jí hlavou a vzápětí ji zaplavil stesk po něm. Věděla, proč právě v tuhle chvíli. Show Ve stínu podezření byla o čáře za minulostí. Přestože neměla v úmyslu svěřit se Jerrymu ani Grace se svými obavami, věděla, že má Jerry pravdu. Její šéf, Brett Young, teď vůči seriálu jevil otevřeně nadšení a nejspíš bude raději ochotný zaplatit dvojnásobek toho, co účastníkům slíbil, než aby od záměru ustoupil.

	„A co Robert Powell?“ zeptal se Jerry. „Myslíš, že vysolí tolik peněz, aby pokryl daně a ty čtyři dostaly čistých dvě stě padesát tisíc?“

	„Můžu se jen zeptat,“ odpověděla Laurie. „A asi bude lepší udělat to osobně. Zavolám mu a zeptám se, jestli s ním můžu mluvit ještě dnes.“

	„Neměla bys to nejdřív probrat s Brettem?“ navrhl Jerry.

	„Ne. Nemá smysl, aby něco promýšlel, pokud je ta věc ztracená. Kdyby Powell nechtěl zaplatit, musela bych letět do Los Angeles a zjistit, jestli se Nina Craigová dá přesvědčit, aby přijala naši nabídku. Ostatní s našimi původními podmínkami souhlasili, ale nejspíš už rozdmýchala jejich vášně.“

	„Co jí řekneš?“ zeptal se Jerry.

	„Pravdu. Že se v případě nutnosti obejdeme bez ní, a to by pro ni nevypadalo dobře. A nezapomeň, že Betsy Bonner Powellová zemřela ve dvaačtyřiceti. Teď by jí bylo pouhých šedesát dva nebo tři. Spousta lidí se dnes dožije vysokého věku, hodně přes osmdesát. Ten, kdo Betsy přidržel polštář u obličeje, jí ukradl půl života, z něhož se mohla těšit. Ta osoba se od té doby každý den probudila do nového dne, ale Betsy leží na hřbitově.“

	Laurie věděla, že začíná rozčileně a hněvivě zvyšovat hlas a že přitom nejde jen o Betsy Bonner Powellovou. Jednalo se i o Grega a skutečnost, že jeho vrah je dosud volný. A nejen volný – byl živoucí hrozbou pro ni a Timmyho. „Promiň, Jerry. Vím, že si musím dávat pozor, abych v tom neviděla svou osobní kampaň.“

	Zvedla telefon. „Je na čase dohodnout si další schůzku s Robertem Nicholasem Powellem.“

	 

	
Kapitola 9

	Rob Powell byl na malém golfovém hřišti se třemi jamkami v zadní části svého pozemku. Teplý dubnový den ho přiměl vytáhnout hole a trénovat údery, než se v golfovém klubu Winged Foot zapojí do nějaké čtyřhry. Ujde to, pomyslel si, když se dobře doklepnutý míček odkutálel do důlku.

	Při soustředění na hru mohl odsunout stranou skutečnost, že mu ještě nezavolali od lékaře. Před třemi lety prodělal chemoterapii a zdálo se, že uzliny na jeho plicích zmizely, ale věděl, že se zase mohou objevit. V předchozím týdnu byl na půlroční prohlídce.

	„Docela dobrý výsledek,“ řekl nahlas, když s pohupováním golfovou holí vykročil zpátky k domu.

	Zbývalo patnáct minut, než dorazí jeho host. Rob netušil, co mu Laurie Moranová chce. Poznal podle hlasu, že je znepokojená. Chce mi sdělit, že některá z těch čtyř do toho pořadu nechce jít? Rob se zamračil. Potřebuje, aby tam byly všechny. Za každou cenu.

	I kdyby pro něj Moranová měla příznivou zprávu, Rob měl pocit, že čas utíká příliš rychle. Potřeboval tu věc uzavřít, a když za ním Laurie v březnu přijela s návrhem na pořad o událostech kolem promočního galavečírku, připomínalo to odpověď na jeho modlitby. Až na to, že jsem na modlení nikdy moc nedal, dodal v duchu. Tyhle věci jsem přenechal Betsy.

	Při tom pomyšlení se zasmál – nebo spíš z něj vyšel neveselý štěkavý zvuk, po němž se rozkašlal.

	Proč mu ten doktor ještě nezavolal výsledky?

	Když vykročil z vydlážděného chodníčku do patia, hospodyně Jane Novaková před ním otevřela skleněné posuvné dveře. „Dal jste napoprvé jamku, pane Roberte?“ zeptala se zvesela.

	„Ne tak docela, ale ušlo to, Jane,“ řekl Rob a snažil se nebýt otrávený, protože Jane se na tohle ptala vždycky, pokud si šel zahrát. Kdyby si mohl přát jedinou věc, co chce na Jane změnit, byl by to její naprostý nedostatek humoru. Tu otázku považovala za žert.

	Jane, pevně stavěná žena s ocelově šedivými vlasy a očima ve stejném odstínu, pro něj začala pracovat krátce poté, co se oženil s Betsy. Chápal tehdy, proč Betsy nevyhovuje předchozí hospodyně, kterou najala jeho první manželka a po její smrti u něj zůstala. „Robe, ta ženská mě nenávidí,“ tvrdila. „Cítím to. Řekni jí, že to takhle nejde, a dej jí jako odchodné šek na slušnou částku. Znám někoho, koho chci mít na jejím místě.“

	Osobou, již chtěla Betsy zaměstnat, byla Jane Novaková, která pracovala v zákulisí divadla, kde Betsy dělala uvaděčku. „Je skvělá organizátorka. Šatny jsou díky ní čisté. A umí dobře vařit,“ rozplývala se Betsy nadšením.

	Jane nabídku ráda přijala. Přijela do Států na zelenou kartu z Maďarska, nesmírně ji těšilo, že bude mít na starost tak krásné sídlo, a jak Betsy tvrdila, na tu práci se dokonale hodila. Jane, stejně staré jako Betsy, teď bylo dvaašedesát. Jestli měla nějaké blízké přátele nebo příbuzné, Rob je nikdy neviděl. Dostala k dispozici velice pohodlný byt za kuchyní, a pokud věděl, i ve dnech volna odtud odcházela zřídkakdy. Když zrovna nepobýval mimo město, věděl, že bude každé ráno o půl osmé v kuchyni, připravená přichystat mu snídani.

	V průběhu let se Rob naučil rozpoznat z jemných nuancí v Janině klidném výrazu jakékoli příznaky tísně. Jen co teď vešel do domu, uvědomil si, že je právě viděl. „Říkal jste, že přijede paní Moranová, pane Robe,“ řekla Jane. „Doufám, že vám moje otázka nebude vadit, ale znamená to, že ten pořad natočí?“

	„Nevadí mi, že se ptáte, ale odpověď zní, že nevím,“ řekl Rob. Uvědomil si přitom, že mu Janina otázka vlastně vadí, protože v ní zazníval nesouhlasný tón.

	Měl právě tak dost času, aby se převlékl do sportovní košile s dlouhým rukávem a sešel dolů, než se ode dveří ozval zvonek.

	Přesně čtyři hodiny. Zauvažoval, jestli Laurie Moranová svůj příchod tak dokonale načasovala, nebo přijela dřív a počkala v autě, než došla k domu.

	Patřilo to k těm absolutně bezvýznamným spekulacím, při nichž se Rob Powell poslední dobou často přistihl. Roztěkanost, tak se tomu říkalo. Dokonce si ten výraz našel ve slovníku. Definice zahrnovala snění s otevřenýma očima a nesoustředěnost.

	Tak dost, napomenul se v duchu a vstal. Požádal Jane, ať Laurie Moranovou odvede raději do knihovny než do pracovny. Betsy se líbil anglický zvyk dát si ve čtyři hodiny čaj. Po její smrti Rob od téhle tradice upustil, ale dnes mu najednou připadalo, že se to hodí.

	Další důkaz roztěkanosti, přiznal si, když Jane vcházela do místnosti, následována Laurie Moranovou.

	Moranová ho v domě navštívila před měsícem a působila na něj jako atraktivní žena, ale ve chvíli, kdy se ve dveřích na chvilku váhavě zastavila a stála tam jako zarámovaná, si uvědomil, že je krásná. Vlasy v medovém odstínu jí volně splývaly přes ramena a místo proužkovaného kostýmu si tentokrát oblékla potištěnou blůzu s dlouhými rukávy a sukni s černým opaskem, zvýrazňujícím štíhlý pas. Černé kožené lakýrky neměly ty směšně vysoké podpatky, co se teď nosily.

	I v osmasedmdesáti letech dovedl ocenit, jak jí to sluší.

	„Pojďte dál, paní Moranová, pojďte dál,“ pobídl ji srdečně. „Já vás nekousnu.“

	„Toho jsem se nebála, pane Powelle.“ Laurie s úsměvem prošla místností a sedla si na pohovku proti velkému koženému křeslu, v němž se Rob usadil.

	„Požádal jsem Jane, ať přichystá čaj,“ prohlásil. „Jane, můžete nám ho přinést, prosím.“

	„To je od vás hezké.“

	Opravdu se chová hezky, pomyslela si.

	Zhluboka se nadechla. Teď, když byla tady a věděla, jak moc je v sázce, jí dělalo potíže tvářit se klidně. Čtyři ženy, hvězdy promočního galavečírku, budou tohoto muže stát místo jednoho milionu téměř dva, mají-li v pořadu účinkovat.

	Laurie se chystala říct mu vše na rovinu, ale chtěla počkat, až jim poněkud zakaboněná Jane přinese čaj a zase odejde.

	„Usnadním vám to,“ předešel ji Robert Powell. „Objevil se nějaký problém. Nemusím být kdovíjaký myslitel, abych uhodl, že jde o peníze. Jedna z těch čtyř dívek – teď už žen – se domnívá, že jim nechceme dost zaplatit za to, aby se vystavily zvědavým pohledům veřejnosti.“

	Laurie po dvou vteřinách váhání odpověděla: „Máte pravdu.“

	Powell se usmál. „Zkusím uhodnout, která z nich to je. Claire asi ne. Od Betsyiny smrti odmítá, abych jí vypomohl. Až se dozví, že jsem jí v závěti odkázal vysokou částku, neudělá to na ni dojem. Možná ty peníze dokonce dá na charitu.

	Měli jsme k sobě velice blízko, ale Claire byla hodně vázaná i na matku. Její smrt ji zdrtila. Z nějakého důvodu v tom viděla mou vinu – ne že by si myslela, že jsem ji zabil, to ne. Přestože se zlobila, věděla, že něco takového nepřichází úvahu. Nejspíš mi prostě záviděla čas, kdy jsem měl Betsy jen pro sebe.“ Dlouze se zadíval někam za Laurie.

	„Hádám,“ dodal pomalu, „že tou, co nás drží v šachu a chce víc peněz, je Nina Craigová. Hodně se v tomhle ohledu podobá své matce. S Muriel Craigovou jsem totiž nějaký čas chodil. Velmi atraktivní žena, má ovšem v povaze jistou bezcitnost. Nerozešel jsem se s ní jen proto, že jsem poznal Betsy. Udělal bych to dřív nebo později. Je pouhá shoda okolností, že k tomu došlo zhruba ve stejnou dobu.“

	Jane přinesla tác s čajem a vytrhla jej ze zasnění. Postavila tác na stolek mezi pohovkou a křeslem, v němž seděl Robert Powell. „Mám vám nalít, pane Powelle?“ zeptala se. Vlastně už držela konvici a nalévala čaj do Lauriina šálku.

	Robert Powell vytáhl obočí a vrhl na Laurie pobavený pohled. Když jim Jane nabídla smetanu nebo citron a cukr nebo umělé sladidlo a potom odešla, řekl: „Jak vidíte, Jane ráda klade řečnické otázky. Dělá to pořád.“

	Laurie si uvědomila, že vynechala oběd a je vyhládlá. Přiměla se ukousnout si jen trošku z malého sendviče s lososem. Nejradši by si ho strčila celý do pusy a vzala si další.

	Nutila se jíst pomalu a elegantně, ale měla pocit, že si s ní Robert Powell pohrává. Opravdu uhodl, že chce Nina Craigová víc peněz, nebo ho Nina osobně kontaktovala?

	Věděl, kolik žádá?

	„Mám ohledně Niny pravdu?“ zeptal se Powell, překřížil nohy a napil se čaje.

	„Ano,“ řekla Laurie.

	„Kolik chce pro všechny absolventky?“

	„Pro každou čistých dvě stě padesát tisíc.“

	„Je ještě chamtivější, než jak si ji pamatuju,“ zabručel Powell. „Tak moc podobná své drahé máti.“ Už nemluvil pobaveně. „Vyřiďte jí, že zaplatím.“

	Ta náhlá změna v jeho výrazu a tónu Laurie vylekala.

	„Paní Moranová,“ vysvětloval, „pochopte, stejně jako ty čtyři dívky žiju i já hodně dlouho s podezřením, které nade mnou visí. Lidé se dnes dožívají stovky, ale mnohem víc je těch, co to dotáhnou stěží na osmdesát, pětaosmdesát let. Než umřu, chci, aby mělo široké publikum šanci vidět ty dívky a mě a uvědomit si, jak je tenhle dům velký a kolik lidí se v něm v tu noc pohybovalo. Že sem mohl někdo vniknout. Jak víte, z večírku máme natočených několik videozáznamů.“

	„Ano, vím,“ potvrdila Laurie. „Myslím, že jsem četla všechno, co se o tom případu napsalo.“

	„Pak jistě chápete, že kromě štědrých darů pro charitu a školy, kde jsme Betsy, Claire a já studovali, mi zbývá na utrácení ještě spousta peněz, takže částka, na níž Nina trvá, nehraje velkou roli.

	Ale prokažte mi laskavost. Až jí budete psát, že podmínky přijímáme, prosím, vyřiďte Nině, ať pozdravuje svou matku a že se s ní rád znovu uvidím. Doufám, že má také v úmyslu přijet na Východ.“

	Očekával, že bude Laurie protestovat. „Samozřejmě ji nebudu zvát jako hosta do svého domu. Zamluvím jí pokoj v hotelu St. Regis.“

	Souhlasil. Laurie nečekala, že ji zaplaví tak obrovská úleva. Kdyby Powell striktně odmítl vyhovět požadavkům Niny Craigové ve chvíli, kdy věci začínají nabírat spád, mohlo by to snadno ohrozit nejen osud celé reality show, ale i její práci. Dva neúspěšné seriály a odmítnutý návrh v době intenzivního zájmu sdělovacích prostředků by mohly lehce vést k jejímu propuštění.

	Brett Young nesnášel prohry.

	Začala Powellovi děkovat a pak si uvědomila, že se dívá přes skleněné dveře knihovny do patia. Sledovala jeho oči, aby viděla, co je příčinou jeho náhlého roztrpčení.

	V patiu stál zahradník a stříhal strojkem okraje trávníku.

	Powell stočil pohled od muže k Laurie. „Promiňte,“ řekl, „trochu mě zlobí, že pracují takhle pozdě. Sdělil jsem všem, že chci, aby skončili nejpozději v poledne. Když mám hosty, nepřeju si, aby na příjezdové cestě parkovaly ty velké dodávky.“

	 

	Modrookáč venku zpozoroval, že se na něj Powell dívá. Dostříhal poslední úsek na kraji patia a aniž by vzhlédl, odnesl rychle zahradní nářadí zpátky do auta. Pracoval v Perfect Estates první den. Kdyby si Robert Powell stěžoval, proč je tam tak dlouho, Modrookáč měl připravenou výmluvu, že zůstal v práci déle, aby na nového šéfa udělal dobrý dojem.

	Ty absolventky nejsou jediné, kdo tady bude točit show. On u toho hodlá být taky.

	Jak dokonalý scénář k tomu, aby dostal Laurie Moranovou.

	Už si připravil vzkaz, který chtěl dát na její tělo.

	DOSTAL JSEM GREGA

	DOSTAL JSEM TEBE

	TEĎ JE NA ŘADĚ TIMMY

	 

	
Kapitola 10

	V červnu byly přípravy na pořad o promočním galavečírku v plném proudu. Laurie už před časem získala všechny dostupné videozáznamy zachycující jeho průběh, ale Robert Powell jí ochotně sehnal další materiály, natočené jinými hosty.

	Bylo to jako dívat se na přepychový bál, kam přišla Popelka. Nebo spíš čtyři Popelky, napadlo Laurie, když si pouštěla jeden záznam za druhým.

	George Curtis, člen golfového klubu Winged Foot v Mamaronecku, přinesl po Betsyině smrti na policii video, které natočil toho večera on. Příliš se nelišilo od těch, co už policie měla k dispozici. Kopii videozáznamu dali Robertu Powellovi, na jeho vlastní žádost. „Hodně se to podobá materiálu, co jsem vám předal,“ řekl detektivovi pověřenému vyšetřováním, „ale je tam pár záběrů Betsy a mě, které považuju za mimořádně vzácné.“ Nechal si z Curtisova videa udělat fotografie, na nichž byli s Betsy zachycení spolu – na jedné se na sebe dívali, na druhé tančili v patiu a na další připíjeli absolventkám.

	„Z těch filmů si můžeme udělat o večírku velice dobrou představu,“ poznamenala Laurie ke Grace a Jerrymu, zatímco si znovu a znovu záznamy přehrávala a snažila se vybrat vhodné záběry pro sestřih do pořadu.

	A k tomu půjde komentář moderátora, jak bylo později objeveno tělo, uvažovala. Došlo k tomu v osm ráno, když šel Powell Betsy probudit. Nesl jí šálek kávy. V tu dobu jí vždycky nosil kávu na probuzení, i když šla spát pozdě.

	Vzápětí se přihnala Jane, křičela Betsyino jméno a ječela, ať někdo zavolá 911.

	První smyčku ukončíme záběrem na Betsy a Powella, připíjející absolventkám. A k tomu moderátor řekne: „V tu chvíli krásné Betsy Bonner Powellové zbývaly pouhé čtyři hodiny života,“ rozhodla Laurie.

	 

	George Curtis věděl, že ho možná zachytí bezpečnostní kamery u Powellova sídla, ale nedělal si s tím těžkou hlavu. Kolem domu teď jezdí polovina Salemu, říkal si při popojíždění v koloně aut na obvykle klidné silnici. Takže – co na tom, jestli si poldové pomyslí, že jsem zvědavec. Totéž se dá říct prakticky o všech na téhle cestě.

	Rozhodl se jet raději v SUV než v červeném kabrioletu porsche. Pokud bezpečnostní kamery nevyfotí poznávací značku, opravdu pochyboval, že by ho někdo poznal. Spousta obyvatel Salemu měla nejmodernější modely SUV. A vzal si čepici a brýle.

	Vysoký třiašedesátiletý šedovlasý George Curtis vypadal jako udržovaný sportovec ve zralém věku. Po pětatřicetiletém manželství měl dvojčata – teď už na univerzitě – a byl jediným dědicem velkého řetězce fast-foodových restaurací. Převzal podnik po otci, který zemřel, když bylo Georgeovi sedmadvacet. Do té doby se George choval jako playboy a všichni čekali, že řetězec prodá a bude si jen užívat bohatství. Místo toho se zanedlouho oženil a v průběhu let ztrojnásobil počet restaurací ve Spojených státech i v zahraničí, takže se teď společnost mohla chlubit, že každý den prodá zhruba milion porcí jídla.

	Na rozdíl od Roberta Powella šel na Harvard ve šlépějích čtyř generací svých předků. Rozložili před ním uvítací koberec a ihned ho přijali do studentské divadelní společnosti Hasty Pudding.

	Patnáctiletý věkový rozdíl do jeho přátelství s Robertem Powellem nikdy nezasahoval, ačkoli, pomyslel si George, když s autem odbočoval z Evergreen Lane, kdyby tak věděl… Kdyby se někdy dovtípil…

	Rob Powell ale nikdy nepojal podezření. George to věděl jistě. Nikdy mu k tomu nezavdal důvod.

	Najednou mu nečekaně začal zvonit telefon. Stiskl na volantu tlačítko pro přijetí hovoru.

	„George Curtis,“ ohlásil se.

	„Georgi, tady je Rob Powell.“

	Probůh, copak se dívá z okna? George cítil, jak se červená. Ne, to přece není možné, aby si Rob přečetl poznávací značku a poznal, že zrovna projíždím kolem jeho domu.

	„Robe, jak se máš, a kdy si spolu zahrajeme golf? Varuju tě, dvě soboty po sobě jsem uhrál víc než dvaaosmdesát bodů.“

	„Z čehož plyne, že se ti to potřetí nepodaří. Takže v devět před první jamkou?“

	„Platí. Zamluvím hřiště.“ George si při odbočování do své ulice oddechl; cítil, jak mu padá kámen ze srdce. Jenže vzápětí se ozvalo:„Poslyš, rád bych tě o něco požádal,“ a George se znovu vylekal. Věděl, že Rob Powell nepatří k těm, co mluví do telefonu déle, než je nutné.

	„Ať jde o cokoli, odpověď zní ano,“ vyhrkl. I jeho vlastním uším to znělo vylekaně.

	„Převezmu všechny tvé franšízy v Evropě,“ zavtipkoval Rob, ale vzápětí nasadil vážný tón. „Georgi, určitě ti ve zprávách neuniklo, že televize chce natočit pořad k červencovému výročí Betsyiny smrti.“

	„Ne, neuniklo,“ potvrdil tiše Curtis.

	„Jde o to, že kromě děvčat by do toho pořadu chtěli někoho z přátel, co se večírku zúčastnili – měl by komentovat záběry z videozáznamů. Navrhl jsem tebe a oni přímo skočili po možnosti dostat tě před kameru. Samozřejmě jsem se tě nejdřív měl zeptat, ale ještě můžeš odmítnout.“

	Postavit se před kameru a mluvit o té noci před celonárodním publikem? George cítil, jak se mu na volantu potí ruce.

	Přestože se mu svíralo hrdlo, udržel hlas v klidu a odpověděl ochotně a přívětivě: „Robe, před chvilkou jsem řekl, že pro tebe udělám cokoli. Myslel jsem to vážně. Moje slovo platí.“

	„Díky. Bylo pro mě těžké zeptat se a pro tebe je určitě těžké souhlasit.“

	Powell rázným stiskem tlačítka ukončil hovor. George Curtis si uvědomil, že je zpocený jako myš. Netušil, jestli se Rob snaží vlákat ho do pasti. Zmocňoval se jej hrozný strach.

	V krajním rozrušení málem minul vlastní příjezdovou cestu.

	 

	
Kapitola 11

	Jane Novaková sledovala z oken mimořádně zdobného a zřídkakdy využívaného obývacího pokoje proud aut, projíždějící kolem domu.

	Televizní štáb byl dnes nahoře v Betsyině ložnici.

	Totiž v ložnici paní Powellové, pomyslela si Jane kousavě. Betsy se pro ni stala „paní Powellovou“ před devětadvaceti lety, v den, kdy se Jane v tomhle domě ujala povinností hospodyně.

	„Pan Powell si potrpí na tradice, Jane,“ řekla jí tehdy Betsy. „Ujistil mě, že je v pořádku, abych tě najala na práci, je ovšem nutné, abys mě oslovovala ‚paní‘.“

	Třiatřicetileté Jane to nevadilo. Byla nadšená, že tu práci dostala. Pan Powell trval na přijímacím pohovoru a poslal pro ni svého šoféra. Vysvětlil jí, že je to opravdu velký dům, kam chodí každý den na čtyři hodiny dvě ženy na úklid a budou pracovat pod jejím dohledem. Janiným úkolem bude připravovat jídlo. Pokud ale Powellovi pořádají večírky, o všechno se stará cateringové firma. Jane se zbavila uklízení šaten po nepořádných hercích, měla pod sebou dvě služebné a velkou část dne trávila vařením – spíš radost než povinnost. Nemohla uvěřit svému štěstí.

	Ještě než minul první rok od chvíle, kdy začala pro Powellovy pracovat, její upřímný vděk prodělal jistý vývoj.

	Vášnivě se zamilovala do Roba Powella.

	Ani na minutu nevěřila, že by někdy měla sebemenší šanci, aby se na ni díval jako muž na ženu.

	Stačilo jí starat se o jeho pohodlí, kochat se jeho chválou jídel, která servírovala, slyšet, jak ráno schází po schodech pro Betsyinu kávu. Celých dvacet let od Betsyiny smrti dokázala Jane žít ve snu o tom, že je za Roba provdaná.

	Kdykoli řekl: „Budu večeřet mimo dům, Jane,“ zmocnil se jí strach a potají nahlédla do kalendáře na jeho stole.

	Ale ženská jména se tam objevovala jen zřídkakdy a Jane začínala věřit, že už se pan Powell neožení. V tomhle věku!

	Jednoho dne v předchozím roce probíral závěť se svým advokátem a blízkým přítelem, a když si potom šli zahrát golf, nechali ji ležet na stole.

	Jane závěť prolistovala a našla, co hledala – částku, kterou jí hodlal odkázat: tři sta tisíc dolarů na byt v Silver Pines, domě pro starší občany, kde měla Jane několik přátel, s nimiž se seznámila v kostele. A po zbytek života příjem ve výši tisíc dolarů na týden.

	Po přečtení těch řádek Jane zbožňovala Roberta Powella ještě víc.

	Jenže tenhle pořad přinese problémy. Proč šťourat do vosího hnízda, přemítala při pohledu na všechny zvědavce, co pořád jezdili kolem domu.

	„Jejda.“ Úlekem zapomněla na obvyklou odměřenost.

	Laurie vycítila, že se její přítomnost v domě hospodyni příčí. „Paní Novaková, asi nás už máte plné zuby, ale potřebuju odpověď na jednu otázku a nechci rušit pana Powella.“

	Jane se hned vzpamatovala a nasadila zdvořilý výraz.

	„Jistě. O co jde, paní Moranová?“

	„Ložnice paní Powellové je nádherná. Ale… závěsy, přehoz na posteli a koberec jsou původní, nebo byly po vraždě vyměněny?“

	„Paní Powellová tehdy zrovna nechala v ložnici předělat výzdobu, jenže výsledek se jí nelíbil. Barvy jí připadaly moc křiklavé.“

	Takové plýtvání! Učiněné vyhazování peněz z okna, dodala Jane v duchu, ale nedovolila si ani zavrtět hlavou.

	„Objednala nové závěsy, nové čelo postele a koberec. Po její smrti nechal pan Powell všechno umístit do ložnice, aby uctil její památku. Přesně tak, jak to teď vidíte.“

	„Krásné,“ řekla Laurie upřímně. „Využívá se ta ložnice?“

	„Nikdy,“ odpověděla Jane. „Ale uklízí se tam. Nepřichází v úvahu, aby stříbrný kartáč nebo hřeben na toaletním stolku působily zašle. Dokonce se pravidelně vyměňují i ručníky v koupelně. Pan Powell chce, aby ložnice a koupelna neustále vypadaly, jako by se manželka chystala otevřít dveře a vejít.“

	Laurie si tu otázku neodpustila. „Tráví v její ložnici hodně času?“

	Jane se zamračila. „Myslím, že ne, ale na tohle byste se spíš měla zeptat pana Powella.“

	Teď už byl nesouhlas ve výrazu a tónu hospodyně zcela patrný.

	No nazdar, povzdechla si v duchu Laurie. Opravdu si ji nechci znepřátelit. „Děkuju, Jane,“ pronesla chlácholivě. „Za chvilku odjíždíme. O víkendu tady nebudeme. Uvidíme se v pondělí ráno. A ujišťuji vás, že ve středu po obědě natáčení skončí.“

	Blížilo se poledne, pan Robert Powell očekával, že všichni z televizního štábu zvednou kotvy. A taky byl pátek, den, kdy pracoval doma. Od chvíle, kdy přijeli, zůstal za zavřenými dveřmi ve své pracovně.

	 

	Tři dny, uvažovala Laurie později téhož dne, když probírala poznámky s Jerrym a Grace, kteří s ní jezdili každý den na natáčení v Salem Ridge.

	Grace vyslovila nahlas, na co všichni tři mysleli. „To sídlo je nádherné,“ řekla. „Na jednu stranu se mi vůbec nechce vracet se do bytu v pátém patře bez výtahu – je tak mrňavý, že člověk udělá tři kroky a vrazí do zdi.“ Odmlčela se, na řasách kolem výrazných očí ještě víc řasenky než obvykle. „Na druhou stranu mi v Powellově sídle naskakuje husí kůže. Moje babička říkávala, že když vletí do místnosti holub, je to předzvěst, že do domu přijde smrt. Laurie, všimla sis dnes v Betsyině ložnici, jak venku pořád lítal holub a snažil se dostat dovnitř?“

	„Ale jdi,“ odfrkl si Jerry. „Grace, to fakt přeháníš.“

	Laurie poznámku nekomentovala.

	Nemínila před Grace a Jerrym přiznat, že jí v tom nádherném domě, kde zemřela Betsy Powellová, taky běhá mráz po zádech.

	 

	
Kapitola 12

	V nedělní poledne vyzvedl Josh na letišti ve Westchesteru první z absolventek, Claire. Josh začal v domě pracovat krátce před Betsyinou smrtí, takže ho Claire znala, ale jen se s ním krátce pozdravila a pak už mlčela. Když ji odvážel do Hiltonu, přemítala o plánech pro následující tři dny. V pondělí se poprvé setkají u společné snídaně a zbytek dne budou mít volno, aby se mohly znovu obeznámit s domem a jeho okolím. V úterý se točí jednotlivé rozhovory. Všechny souhlasily, že úterní noc stráví v domě ve stejných pokojích, kde spaly před dvaceti lety. Ve středu ráno proběhne rozhovor s Robertem Powellem, vyfotí se společně u jídelního stolu a budou odvezeny zpátky na letiště.

	„Samozřejmě si uvědomujeme, jak to pro vás všechny bude bolestné, ale ochotou vystoupit v pořadu dáváte najevo, že si skutečně přejete očistit svá jména,“ stálo v závěru dopisu od Laurie.

	Očistit naše jména! Když se Claire Bonnerová zapisovala v recepci hotelu Westchester Hilton, trpce si povzdechla.

	Měla na sobě světle zelený letní kalhotový kostým, pořízený v drahém chicagském butiku. Během tří měsíců ode dne, kdy přišel první dopis od Laurie Moranové, si nechala narůst a zesvětlit vlasy, takže jí teď splývala na ramena zářivá bohatá hříva. Pro dnešek ji stáhla do ohonu a přes hlavu si uvázala šátek. A nenalíčila se tak, jak si to předem nazkoušela; nepoužila dnes žádný make-up. Věděla, že když se namaluje a učeše si vlasy tak, jak je nosila matka, nápadně se jí podobá. Claire si nepřála, aby si té podoby všiml Josh a upozornil na ni Powella, dokud se s ním zítra nesetká tváří v tvář.

	„Vaše apartmá je připraveno, paní Bonnerová,“ řekl recepční a přivolal poslíčka. Claire neuniklo, že si ji důkladně prohlédl a z jeho hlasu znělo rozčilení.

	Proč ne? Bylo skoro nemožné nevšimnout si všech těch novinových článků o chystaném pořadu. Pro bulvární časopisy to bylo tučné sousto a vyhrabali o Betsy Bonner Powellové všechno, co se dalo. NOVÝ ŽIVOTNÍ STYL SE JÍ STAL OSUDNÝM, hlásal mimořádně drásavý titulek na první straně týdeníku Shocker. Článek líčil podrobnosti o prvním setkání Betsy Bonnerové a Roberta Powella. Betsy vzala svou dceru Claire o jejích třináctých narozeninách na oběd do restaurace v Rye. Na protější straně místnosti seděl u stolu s Claiřinou kamarádkou Ninou a její matkou vdovec Robert Powell. Když Betsy s Claire odcházely, Nina na ně zavolala. Šly k Powellovu stolu a Nina seznámila Betsy a Claire s multimilionářem z Wall Street.

	„Ostatní, jak se říká, je historie,“ stálo v banálním úvodu k posledním odstavcům příběhu. Robert Powell tvrdil, že se do Betsy Bonnerové zamiloval na první pohled. Vzali se o tři měsíce později.

	„Herečka Muriel Craigová se navenek tvářila statečně, ale její známí říkají, že zuřila a měla dceři Nině za zlé, že na Claire v restauraci zavolala.“

	Mají pravdu, táhlo Claire hlavou, když procházela za poslíčkem k výtahu. Chudák Nina.

	Apartmá sestávalo z velké ložnice a obývacího pokoje, prostorné koupelny a toalety v pastelových odstínech. Vše působilo pěkně a poklidně.

	Claire dala spropitné poslíčkovi, objednala si u pokojové služby jídlo a vybalila si jediný kufr. Měla v něm troje oblečení, které se rozhodla si vzít, a zásobu nové kosmetiky.

	Laurie Moranová se v jednom z e-mailů zeptala na její výšku a velikost a dodala, že jí přichystá věci na převléknutí.

	Když si to Claire přečetla, netušila, proč by měla něco takového potřebovat.

	Pak pochopila, co má Moranová na mysli. Chtěla, aby se oblékly do podobných šatů jako při galavečírku před dvaceti lety.

	Zopakují některé situace z videozáznamů – třeba scénku, kde si všechny čtyři přiťukávají sklenkami, nebo se drží kolem ramen a pózují pro kamery. A taky jak jsou jednotlivě vyslýchány policií.

	Claire věděla, že vypadá dobře. Tolik se podobám své drahé máti, pomyslela si.

	Jemné klepání na dveře ji upozornilo, že pokojová služba přináší objednaný kuřecí salát a ledový čaj.

	Když Claire začala uždibovat salát a upíjet čaj, uvědomila si, že není tak statečná, jak si myslela.

	Něco jí říkalo, ať upustí od svého plánu.

	Jsem jenom nervózní, snažila se získat znovu jistotu. Může za to nervozita.

	Ale bylo v tom víc.

	Vnitřní hlas, podobný úderům bubnu, ji vytrvale nabádal: Nedělej to. Nedělej to. Nemá smysl takhle riskovat!

	 

	
Kapitola 13

	Cesta z Clevelandu na westchesterské letiště trvala dlouho. Kvůli bouřce s lijákem muselo letadlo dvě hodiny stát na letištní ploše, a přestože cestovali malým soukromým letadlem, měli k dispozici hodně stísněný prostor. Rodova záda trpěla a Alison v jednu chvíli navrhla, aby na celou záležitost radši zapomněli.

	„Alie, teď máš šanci dosáhnout toho, po čem jsi vždycky toužila. Od Powella a televizní společnosti dostaneš čistých tři sta tisíc dolarů. Uhradíš za ně studium medicíny a všechny další výdaje. Hodí se každý cent. Víš, jak moc sis vždycky přála stát se lékařkou a věnovat se zdravotnickému výzkumu,“ namítl Rod.

	I kdybych mohla studovat dálkově, musela bych se pořád učit. Jak by to Rod zvládal? A kdybych chodila na denní studium, přestal by pracovat v dragstoru a odjel do školy se mnou? Neměl by tam co dělat, přemítala Alison. Pokud bychom z dragstoru odešli oba, znamená to najít za sebe dva lidi. Je tohle vůbec reálné?

	Když přistáli ve Westchesteru, byly tři hodiny. Výraz v Rodově obličeji výmluvně vypovídal o bolesti. Jakmile se Rod s berlemi odbelhal z kabiny do přistaveného pojízdného křesla, Alison se k němu sklonila a zašeptala: „Díky, žes tu cestu podstoupil.“

	Vzhlédl k ní a zmohl se na úsměv.

	Naštěstí na ně v terminálu čekal řidič, červenolící muž kolem padesátky s postavou někdejšího boxera. Představil se jim. „Josh Damiano, šofér pana Powella. Přál si, abyste se z letiště dostali pohodlně do hotelu.“

	„To je od pana Powella hezké.“ Alison doufala, že není znát, jaké přitom cítí pohrdání. Teď, když se vrátili do New Yorku, jí v mysli zavířil kaleidoskop vzpomínek. Ona ani Rod nebyli v New Yorku patnáct let, od té doby, co lékaři Rodovi řekli, že má za sebou poslední operaci.

	Octli se tehdy prakticky na mizině – podporovali je Rodovi rodiče, kteří si na to brali půjčky, ovšem Alison přitom dokázala absolvovat roční večerní kurz a získat licenci jako farmaceutka. Vděčně se chopili příležitosti odjet do Clevelandu a pracovat v dragstoru jejího bratrance.

	New York jsem milovala, pomyslela si Alison, ale těšilo mě, že můžu vypadnout. Vždycky mi připadalo, že při pohledu na mě všechny okamžitě napadne, jestli jsem nezabila Betsy Bonner Powellovou. V Clevelandu jsme měli klid.

	„U dveří jsou lavičky,“ řekl Damiano. „Můžete se tam posadit a já zatím dojdu pro auto. Budu se snažit přijet co nejdřív.“

	Dívali se, jak od pilotů přebírá zavazadla. Během pěti minut se vrátil a řekl, že auto čeká venku. Pomohl Rodovi na vozík.

	U chodníku stál naleštěný černý bentley.

	Když Damiano pomáhal Robovi přesednout z vozíku na zadní sedadlo, Alison cítila, jak se jí svírá srdce.

	Rod tolik trpí, ale nikdy si nestěžuje a nemluví o ztracené fotbalové kariéře…

	Velké auto se rozjelo. „Provoz je mírný,“ ozval se Damiano. „Budeme v hotelu tak za dvacet minut.“

	Vybrali si k přenocování Crowne Plaza ve White Plains poblíž Salem Ridge, ale dost daleko od hotelů, kde bydlely ostatní přítelkyně z mládí. O tohle se postarala Laurie Moranová.

	„Jste tam oba v pořádku?“ zeptal se Damiano starostlivě.

	„Nic mi nechybí,“ ujistila ho Alison a Rod něco souhlasně zabručel.

	Pak se Rod naklonil k manželce a zašeptal: „Alie, napadlo mě, až budeš před kamerou, ani slovo o náměsíčnosti a že jsi v tu noc možná byla v Betsyině ložnici.“

	„Ach Rode, to bych neudělala,“ špitla vyděšeně Alison.

	„A pokud se nezeptají, radši nemluv o naději vystudovat medicínu. Jen by to všem připomnělo, jak jsi byla zklamaná, když jsi nezískala stipendium na lékařskou fakultu, a jak tě zlobilo, že ho děkan pod nátlakem Roberta Powella dal Vivian Fieldsové.“

	Při zmínce o téhle trpké zkušenosti se Alisonin obličej zkroutil hněvem a bolestí. „Betsy Powellová se snažila dostat do ženského klubu dam z nejvyšších kruhů a matka Vivian Fieldsové byla jeho předsedkyní. A Powell měl velký vliv – právě univerzitě daroval jednu kolej. Fieldsovi si mohli dovolit zaplatit Vivianino školné třeba stokrát. I děkan se tvářil rozpačitě, když vyvolal její jméno. A pak něco blábolil o tom, jak je Vivian studijně nadaná. Jo, jasně! Vylili ji hned ve druhém ročníku. Měla jsem chuť vyškrábat Betsy oči!“

	„Až se tě zeptají, co s těmi penězi uděláš, prostě řekni, že máme v úmyslu vydat se na plavbu kolem světa,“ radil tiše Rod.

	 

	Josh Damiano si při pohledu do zpětného zrcátka všiml, že Rod něco šeptá manželce do ucha, a sledoval její vylekanou reakci i to, jak znejistěla. Neslyšel, o čem ti dva mluví, ale v duchu se usmál.

	Nevadilo mu, že je neslyší. Věděl, že nahrávací zařízení zachytí všechno, co kdo v autě říká.

	 

	
Kapitola 14

	Když se Regina Callariová dozvěděla, že by za účast v pořadu mohla od Fisher Blake Studios a Roberta Powella dostat celkem tři sta tisíc dolarů, cítila zpočátku jen úlevu a radost.

	Jako by jí sňali z ramen drtivou tíhu života od jednoho šeku k druhému, což znamenalo žít od prodeje jednoho domu k prodeji dalšího – na příšerném trhu s nemovitostmi.

	Tři sta tisíc. Měla z toho skoro stejně hřejivý pocit bezpečí, jaký cítila v raném dětství, nebo aspoň do dne, kdy našla v garáži oběšeného otce.

	Už léta se jí zdával sen o tom, jak kdysi žila. Probouzela se ve velké ložnici s pěknou bílou postelí, jejíž čelo zdobil věnec drobných růžových kvítků; vedle stál noční stolek a opodál komoda, psací stůl a knihovnička. Ve snu vždycky viděla úplně živě růžový a bílý přehoz na posteli, závěsy ve stejném ladění a světle růžový koberec.

	Když po otcově sebevraždě maminka zjistila, jak málo mají peněz, přestěhovaly se do dvoupokojového bytu, kde měly společnou ložnici.

	Její módu milující matka si sehnala práci prodavačky v luxusním obchodním domě Bergdorf Goodman, kde předtím bývala váženou zákaznicí. Nějak to zvládly a Regina díky prospěchovému stipendiu pyšně absolvovala studium na univerzitě.

	Po Alisonině svatbě mě všechny ty pomluvy přiměly odstěhovat se na Floridu, vzpomínala Regina, když v St. Augustinu nastupovala do letadla. Nebo spíš utéct. Probůh, nech to plavat, napomenula se hned. Už se tím netrap, nebo se zblázníš.

	Před několika hodinami vypravila Zacha na cestu do Evropy. Připojil se v Bostonu ke skupině kamarádů a večer odlétali do Paříže.

	Regina se pohodlně usadila v malém soukromém letadle a vzala si sklenku vína, nabízenou před odletem.

	Krátce se usmála při vzpomínce na výlet, který se Zachem podnikli.

	Když se před dvěma týdny vrátil ze školy, pověsila na dveře kanceláře cedulku ZAVŘENO a oznámila Zachovi, že spolu vyrazí na dovolenou – plavbu po Karibiku.

	Strašně se bála, že už se jeden druhému odcizili, ale na lodi se jejich pouto zase obnovilo, ba dokonce posílilo.

	Zach o otci a nevlastní matce obvykle nemluvil, ale jakmile se na ně Regina zeptala, ochotně se rozpovídal.

	„Mami, vím, že ti měl táta dávat víc peněz, vydělává jich spoustu. A myslím, že by to udělal, ale bál se, jak by reagovala Sonya. Je děsná hysterka.“

	Zachův otec psal písně, díky nimž zbohatl, v době našeho manželství, ale prodal je až rok po rozvodu. Nemohla jsem si dovolit právníka, abych dokázala, jak to bylo, vybavila si Regina trpce.

	„Nejspíš ho mrzí, že si Sonyu vzal,“ prozradil Zach. „Hádají se tak, že se to rozléhá po celém baráku.“

	„Bezva,“ odpověděla.

	Celá zjihla při vzpomínce, jak Zach chválil její vzhled, když zhubla deset kilo. „Mami, vypadáš senzačně,“ zopakoval hned několikrát.

	„Poslední dva měsíce jsem strávila spoustu času v posilovně,“ řekla Regina. „Kdysi jsem tam chodila pravidelně, ale pak jsem přestala.“

	Při plavbě se Zach zeptal i na své prarodiče. „Řekla jsi mi jen, že dědeček spáchal sebevraždu, protože špatně investoval a byl na mizině, a babička chtěla taky žít na Floridě, až bude v důchodu, ale umřela ve spánku rok potom, co ses přestěhovala,“ připomněl.

	„Nikdy se se ztrátou tvého dědečka nevyrovnala.“

	Zach vypadá úplně jako on, přemítala Regina, zatímco letadlo vzlétalo. Vysoký, světlovlasý a modrooký.

	V poslední večer plavby se Zach zeptal na noc, kdy zemřela Betsy. Zaslechl, jak o tom otec vypráví Sonye, a něco si vyhledal na internetu.

	Regina mu pověděla o dopise na rozloučenou… a teď zvažovala, jestli neudělala chybu. Ale musela se někomu svěřit. Vždycky ji trápila nejistota, jestli dopis přece jen neměla ukázat mámě.

	Nech to být, napomenula se znovu a dala si druhou sklenku vína.

	Do Westchesteru dorazila v osm. Řidič, který tam na ni čekal, se představil jako šofér pana Powella, Josh Damiano. Řekl, že si pan Powell chce být jistý jejím pohodlím.

	Měla co dělat, aby se nahlas nerozesmála. Když jí řidič přidržel dveře luxusního bentleye, neodpustila si komentář. „Že by pan Powell ztratil zájem o mercedesy?“

	„Kdepak,“ odpověděl Damiano s úsměvem. „Má teď mercedes kombi.“

	„To jsem ráda.“ Sklapni, napomenula se okamžitě a nastoupila do vozu.

	Jen co vyjeli z letiště, začal jí zvonit mobil.

	Volal Zach. „Za chvíli jdeme do letadla, mami. Chtěl jsem se ujistit, že jsi doletěla v pořádku.“

	„To je od tebe moc hezké, Zachu. Už teď mi chybíš.“

	Tón Zachova hlasu se změnil. „Mami, ten dopis. Říkala jsi, že bys ho nejradši mrštila Powellovi do ksichtu. Máš ho u sebe?“

	„Ano, mám, ale neboj. Takovou hloupost neudělám. Je v kufru, nikdo ho neuvidí, slibuju.“

	„Mami, roztrhej ho! Kdyby ho někdo našel, mohla bys z toho mít malér.“

	„Zachu, jestli tě to uklidní, dobře, roztrhám ho.“

	Ani náhodou, řekla si v duchu, ale nechci, aby nasedal do letadla takhle rozrušený.

	 

	Josh Damiano vpředu u volantu předpokládal, že Reginu nebude nahrávat, protože cestovala sama. Když uslyšel zvonění telefonu, zapnul magnetofon. Možná mi bude přát štěstí, pomyslel si.

	Při práci pro muže jako pan Powell není člověk nikdy dost ve střehu.

	 

	
Kapitola 15

	Laurie za sebou měla dlouhý den. Seděla v kanceláři s Jerrym a Grace a probírali bezpočet podrobností, aby se ujistili, že je před prvním dnem natáčení všechno v pořádku.

	Nakonec si na židli pohodlně opřela záda a prohlásila: „Hotovo, kostky jsou vrženy, nic víc už udělat nemůžeme. Všechny absolventky jsou tady a zítra se s nimi sejdeme. Začneme v devět ráno. Pan Powell říká, že hospodyně pro nás bude mít kafe, ovoce a pečivo.“

	„Stejně je to úžasné. Všechny tvrdí, že spolu po celé ty roky vůbec nebyly v kontaktu,“ poznamenal Jerry, „ale vsadím se, že si tu a tam jedna o druhé něco zjistí přes internet. Já bych to na jejich místě udělal. Moje teta vždycky ví, jak se daří bývalému manželovi a co je u něj nového.“

	„Dá se čekat, že to setkání bude přinejmenším v prvních minutách rozpačité,“ řekla Laurie trochu ustaraně. „Ale spoustu let byly dobré kamarádky a prošly si stejným peklem, když je vyslýchala policie.“

	„Nina Craigová vyprávěla jednomu reportérovi, že všechny obvinili ze spoluúčasti na plánu k zavraždění Betsy. Jeden detektiv jí prý radil, ať raději svědčí pro státního prokurátora, aby dostala mírnější trest,“ vzpomněl si Jerry. „To muselo být příšerné.“

	„Pořád nechápu, proč by některá z těch děvčat chtěla Betsy Powellovou zabít.“ Grace potřásla hlavou. „Oslavují ukončení studia na luxusním večírku. Mají před sebou celý život. Na videozáznamech všechny vypadají šťastně.“

	„Některá z nich třeba nebyla tak šťastná, jak se tvářila,“ podotkla Laurie.

	„Já to vidím takhle,“ prohlásila Grace. „Betsyina dcera Claire přece neměla sebemenší důvod mámu zabít, měly k sobě odjakživa blízko. Otec Reginy Callariové přišel o peníze v jednom z Powellových investičních fondů, ale i její matka sama připustila, že ho Powell opakovaně varoval. Vysvětloval mu, že sice může hodně vydělat, ale neměl by investovat víc, než co si může dovolit ztratit. Matka Niny Craigové s Powellem chodila, když se s Betsy seznámil, ale pokud někdo není úplně šílený, přece kvůli tomu nikoho neudusí. A Alison Schaeferová se čtyři měsíce po promoci provdala za svého přítele, který byl tehdy fotbalovou hvězdou s multimilionovým kontraktem. Jaký by měla důvod udusit Betsy Powellovou polštářem?“

	Grace při řeči zvedala pro zdůraznění jeden prst za druhým. „A tu hospodyni, co se tváří tak kysele, najala na práci sama Betsy,“ pokračovala. „Hádala bych, že se tam jednoduše někdo vloupal a něco se zvrtlo. Je to velký barák, všude jsou posuvné prosklené dveře. Alarm vyřadili z provozu. Jedny dveře zůstaly nezamčené. Mohl se tam dostat kdokoli. Myslím, že někdo šel po tom smaragdovém náhrdelníku a náušnicích. Měly obrovskou cenu. Nezapomeňte, že se jedna z těch náušnic našla na podlaze v Betsyině ložnici.“

	„Někdo z přítomných se tam mohl vetřít bez pozvání,“ souhlasila Laurie. „Někteří hosté se zeptali, jestli smějí přivést přátele, ale na videozáznamech je taky pár lidí, o nichž nikdo neví, kdo to je.“ Odmlčela se. „Třeba se to díky našemu pořadu vyjasní. Pokud ano, pan Powell, hospodyně i absolventky budou určitě rádi, že do toho šli.“

	„Myslím, že jsou už i tak rádi,“ podotkl Jerry. „Tři sta tisíc dolarů je pěkná sumička k naplnění šrajtofle. Kéž bych ji měl.“

	„Kdybych ty peníze měla já, dopřála bych si nový byt – jen ve čtvrtém patře bez výtahu,“ povzdechla si Grace.

	„Kdyby vyšlo najevo, že to udělala jedna z absolventek, může si najmout Alexe Buckleyho, aby ji obhajoval,“ podotkl Jerry. „Jenže s tím, co si účtuje, by se těch tři sta tisíc rozplynulo jako dým.“

	Osmatřicetiletý Alex Buckley, slavný obhájce v trestním řízení, byl moderátorem pořadu a měl také vést jednotlivé rozhovory s Powellem, hospodyní a absolventkami. Často vystupoval v televizních pořadech, kde se probíraly závažné zločiny.

	Proslavil se obhajováním magnáta obviněného z vraždy obchodního společníka. Navzdory mizivým vyhlídkám Buckley dosáhl verdiktu o nevině, což novináři odsoudili jako zavrženíhodný justiční omyl. O deset měsíců později spáchala manželka oběti sebevraždu a v dopise na rozloučenou přiznala, že svého muže zabila.

	Po shlédnutí bezpočtu videozáznamů s Alexem Buckleym Laurie dospěla k závěru, že by byl ideálním vypravěčem příběhu o promočním galavečírku.

	Potom ho musela přesvědčit.

	Zavolala do jeho kanceláře a dohodla si s ním schůzku.

	Chvilku poté, co ji k němu uvedli, musel vyřídit naléhavý telefonát a Laurie, sedící u stolu proti němu, se naskytla příležitost dobře si ho prohlédnout.

	Měl tmavé vlasy, zelenomodré oči zvýrazněné brýlemi s černými obroučkami a štíhlou vysokou postavu, díky níž, jak věděla, byl basketbalová hvězda univerzity, kde studoval.

	Když se na něj dívala v televizi, usoudila, že patří k mužům, jimž lidé instinktivně důvěřují a oblíbí si je, což byla důležitá vlastnost – někoho takového hledala. Poslouchala, jak Buckley někoho uklidňuje, že není důvod k obavám, a byla si čím dál jistější, že je ten pravý.

	Dotelefonoval a omluvně se na ni usmál, vroucně a upřímně. Hned při první otázce – „Co pro vás můžu udělat, paní Moranová?“ – si uvědomila, že nesmí plýtvat jeho časem.

	Byla připravená a mluvila stručně a se zanícením.

	Znovu si vybavila chvíli, kdy se Alex Buckley opřel v židli a řekl: „Velice rád v tom vašem pořadu vystoupím, paní Moranová.“

	„Laurie, vůbec jsem nepochyboval, že tě rovnou odmítne,“ řekl Jerry.

	„Věděla jsem, že honorář, co můžeme Buckleymu nabídnout, není nic moc, ale něco mi napovídalo, že ho neobjasněný případ promočního galavečírku možná zaujme. Díkybohu vyšlo najevo, že jsem se nespletla.“

	„Vyšlo ti to,“ souhlasil nadšeně Jerry . „Bude skvělý.“

	Blížila se šestá. „Doufejme,“ řekla Laurie, odstrčila křesílko a vstala. „Už jsme se nadřeli dost. Končíme.“

	 

	O dvě hodiny později Laurie popíjela kávu s otcem: „Jak jsem dnes řekla Jerrymu a Grace, kostky jsou vrženy,“ prohlásila.

	„Co to znamená?“ zeptal se Timmy. Tentokrát po dezertu nepožádal, aby ho omluvili, že si chce číst.

	„Znamená to, že jsem udělala všechno, co se dá, a zítra ráno začíná natáčení.“

	„Bude to seriál?“ zeptal se Timmy.“

	„Dá-li pánbůh,“ odpověděla Laurie zaníceně a usmála se na synka. Tolik se podobá Gregovi, pomyslela si, a nejen vzhledem, taky tím, jak se tváří, když o něčem přemýšlí.

	Vždycky se vyptával na projekty, na nichž pracovala. Tenhle mu popsala hodně neurčitě jako „opětovné setkání čtyř kamarádek, které spolu vyrůstaly, ale už se dvacet let neviděly“.

	„Proč se neviděly?“ zajímalo Timmyho.

	„Protože každá žila v jiném státě,“ odpověděla Laurie. Tohle byla pravda.

	Měla za sebou několikaměsíční náročné období. Nešlo jen o obrovské vypětí z příprav natáčení. 25. května šel Timmy poprvé ke svatému přijímání a Laurie se přitom neubránila slzám. Měl by tu být Greg, říkala si. Měl by u toho být, ale už nikdy nebude u důležitých událostí v Timmyho životě. U biřmování ani při promoci, nebo až se bude syn ženit. U ničeho. Ty myšlenky jí duněly v hlavě jako údery bubnu znovu a znovu, zatímco se zoufale snažila přestat plakat.

	Uvědomila si, že se na ni Timmy dívá a tváří se ustaraně.

	„Mami, vypadáš smutně,“ řekl nervózně.

	„Promiň, to jsem nechtěla.“ Laurie polkla, aby si uvolnila stažený krk, a usmála se. „Proč bych měla být smutná? Mám tebe a dědečka. Že ano, tati?“

	Leo Farley chápal dceřiny pocity. Taky mu občas bylo hodně smutno, když vzpomínal na léta manželství s Eileen. A ztratit Grega kvůli nějakému ztělesněnému ďáblovi…

	Přiměl se nemyslet na to. „A já mám vás dva,“ odpověděl srdečně. „A hlavně dnes nebuďte dlouho vzhůru. Zítra musíme brzy vstávat.“

	Timmy ráno odjížděl s několika kamarády na tábor.

	Leo a Laurie se nejdřív potýkali s obavami, že by Modrookáč mohl nějakým způsobem zjistit, kam Timmy jede, ale pak si uvědomili, že kdyby chlapce odřízli od aktivit s vrstevníky, vyrostl by z něj nervózní, ustrašený člověk. Po celých pět let od Gregovy vraždy se usilovně snažili, aby si Timmy připadal normálně – a přitom neustále dbali o jeho bezpečí.

	Leo se jel do tábora osobně podívat, mluvil s hlavním táborovým vedoucím a dostalo se mu ujištění, že chlapci Timmyho věku jsou vždy pod dohledem a celý prostor střeží lidé, kteří by okamžitě zaznamenali přítomnost cizí osoby.

	Leo vedoucího informoval o situaci a vyprávěl mu, jak Timmy coby dítě křičel: „Modrookáč zabil tátu.“ Zopakoval popis, který tehdy postarší svědkyně dala policii. „Měl přes obličej šátek a na hlavě čepici. Průměrně vysoký, rozložitý, ale ne tlustý. Během několika vteřin zmizel, ale myslím, že nebyl mladý. Jen uměl hodně rychle běhat.“

	Leo si náhle z nějakého důvodu vzpomněl na chlápka, co v březnu kolem nich projel na chodníku na bruslích. Možná proto, že ten člověk málem srazil těhotnou ženu před námi, napadlo jej.

	„Dáš si ještě kávu, tati?“

	„Ne, díky.“ Leo se přinutil přestat Laurie říkat, že shromáždit všechny ty lidi z promočního večírku znovu pod jednou střechou je příliš riskantní. Beztak k tomu dojde, nemělo smysl vykládat jí to pořád dokola.

	Odstrčil židli od stolu, posbíral použité nádobí a šálky od kávy a odnesl je do kuchyně. Laurie už tam byla, připravená naskládat všechno do myčky.

	„Nech to na mně,“ řekl. „Jdi ještě zkontrolovat Timmyho batoh. Myslím, že tam má všechno.“

	„Asi ano. Jsi prostě skvělý organizátor, lepšího neznám. Tati, co bych si bez tebe počala?“

	„Zvládala bys to skvěle, ale hodlám tady ještě nějaký čas pobýt.“ Leo Farley dceru políbil. Jen co dokončil větu, vybavila se mu asi po milionté slova oné postarší ženy, která se stala svědkem Gregovy smrti a zaslechla, jak vrah křičí na Timmyho: „Vyřiď mámě, že teď je řada na ní a pak na tobě…“

	Leo Farley se v tu chvíli rozhodl jet ve dnech natáčení potají do Salem Ridge. Je natolik polda, že umí pozorovat a přitom zůstat nepozorován.

	Pokud se něco zvrtne, chci u toho být, řekl si.

	 

	
Kapitola 16

	Budík probudil Alexe Buckleyho v šest ráno, jen pár vteřin poté, co jej vnitřní hodiny přiměly zavrtět se ve spánku a otevřít oči.

	Několik minut tiše ležel, aby si uspořádal myšlenky.

	Dnes jede do Salem Ridge na první den natáčení o promočním galavečírku.

	Odhrnul přikrývku a vstal. Před lety k němu přišla do kanceláře jakási klientka, propuštěná na kauci, a když se zvedl, aby se s ní pozdravil, vykřikla: „Bože můj, kde je vás konec?“

	Alex, vysoký sto devadesát centimetrů, narážku pochopil a zasmál se. Ta žena měřila pouhých sto padesát centimetrů, což jí ovšem nezabránilo v tom, aby při domácí hádce nepobodala manžela.

	Vybavil si tu poznámku cestou do sprchy, ale vzápětí ji vytěsnila myšlenka na nový den.

	Věděl, proč se rozhodl přijmout nabídku Laurie Moranové. O případu promočního galavečírku se dozvěděl ve druhém ročníku studia na Fordham University a sledoval ho s velkým zájmem. Hodně o něm přemýšlel, snažil se přijít na to, která z absolventek zločin spáchala. Byl si jistý, že to musela být jedna z nich.

	Bydlel na Beekman Place u East River, v domově delegátů OSN a bohatých úspěšných lidí.

	Před dvěma lety tu byl u kohosi na návštěvě a u jídelního stolu se dozvěděl, že se hostitelé chystají byt prodat. Okamžitě se rozhodl ke koupi. Za jediný nedostatek považoval velikánský a vytrvale blikající nápis PEPSI-COLA na budově v Long Island City, který mu kazil výhled na East River.

	Byt měl šest velkých místností a oddělený prostor pro personál. Alex věděl, že tolik místa nepotřebuje, ale na druhou stranu mohl ve velké jídelně pořádat společenské večeře, v jedné z ložnic si zařídit pracovnu, a také se hodilo mít pokoj pro hosty. Jeho bratr Andrew, podnikový právník, bydlel ve Washingtonu, D.C., a jezdil často pracovně na Manhattan.

	„Teď už nemusíš do hotelu,“ řekl mu Alex.

	„Jsem ochotný zaplatit za nocleh stejnou cenu,“ odpověděl bratr žertem a pak dodal: „Mám už hotelů po krk, takže tohle je skvělá zpráva.“

	Když Alex byt koupil, rozhodl se, že místo hospodyně na dva dny v týdnu je lepší zaměstnat někoho, kdo bude udržovat byt v čistotě, vyřizovat pochůzky a chystat snídaně a večeře ve dnech, kdy jí doma. Na doporučení interiérové dekoratérky, která byt velmi vkusně zařídila, najal Ramona, jenž předtím pracoval pro jednoho z jejích klientů a rozhodl se neodstěhovat se s předchozími zaměstnavateli do Kalifornie. Šlo o jakýsi excentrický pár s velice chaotickým životním stylem; jakmile ze sebe něco svlékli, hodili oblečení na zem a nechali je tam ležet.

	Ramon se spokojeně zabydlel v samostatném pokoji s koupelnou za kuchyní, určeném pro domácí personál. Bylo mu šedesát, narodil se na Filipínách a jeho dcera žila v Syracusách ve státě New York.

	Ramon se nezajímal o Alexovy soukromé záležitosti, ani by ho nenapadlo číst něco, co Alex nechá na stole.

	Když se Alex, jako obvykle v obleku, bílé košili a s kravatou, posadil ke stolu, kde vždycky snídal, Ramon ho už čekal v kuchyni. Alex se s ním pozdravil, ale z ranních novin položených vedle talíře si jen zběžně přečetl titulky a odložil je.

	„Přečtu si je, až se večer vrátím domů,“ řekl, zatímco mu Ramon naléval do šálku kávu. „Je tam něco zajímavého?“

	„Jste v Postu na straně šest, pane. Doprovodil jste slečnu Allenovu na filmovou premiéru.“

	„Ano, to je fakt.“ Alex často vystupoval v televizi, ale ještě si nezvykl na nežádoucí publicitu související s jeho statutem celebrity.

	„Je to velice krásná žena, pane.“

	„Ano, je.“ Tohle byla další věc. Jako svobodný prominentní advokát nemohl doprovázet ženu, aniž by ho s ní hned dávali dohromady. Přitom se s Elizabeth Allenovou jen přátelil, nic víc.

	Rychle se nasnídal – Ramon přichystal ovoce, cereálie a toasty – a uvědomil si přitom, že už se nemůže dočkat, až bude v domě a setká se s Robertem Powellem a někdejšími absolventkami.

	Věděl, že je jim teď jednačtyřicet let. Znal jejich jména: Claire Bonnerová, Alison Schaeferová, Regina Callariová a Nina Craigová. Na natáčení pořadu se důkladně připravil, o každé si zjistil co nejvíc a přečetl vše, co se tehdy v novinách o vraždě Betsy Powellové napsalo.

	Do Powellova sídla měl přijet v devět. Bylo na čase vyrazit na cestu. „Budete večeřet doma, pane Alexi?“ zeptal se Ramon.

	„Ano, budu.“

	„Máte v plánu pozvat hosta nebo hosty?“

	Drobný muž se na něj ustaraně díval a Alex se usmál.

	Ramon je perfekcionista, pomyslel si nikoli poprvé. Nemá rád plýtvání jídlem, pokud se tomu dá zabránit, a těší ho vědět předem, kolik lidí bude u stolu. Alex tedy zavrtěl hlavou. „Žádní hosté,“ řekl.

	O pár minut později byl v garáži. Ramon tam předem zatelefonoval, takže Alexův lexus kabriolet už stál poblíž výjezdové rampy a měl staženou střechou.

	Alex si nasadil sluneční brýle, nastartoval a vyjel k East River Drive. Hlavou mu táhly otázky, které položí šesti lidem, o nichž se vědělo, že pobývali v domě té noci, kdy někdo udusil spící Betsy Bonner Powellovou.

	 

	
Kapitola 17

	Timmy se chystal nastoupit do autobusu najatého školou na cestu do tábora Mountainside v Adirondacks a Leo Farley vnuka pevně objal. Dával si pozor, aby ničím neprozradil obavy, že by Modrookáč mohl zjistit, kam Timmy jede.

	„Budeš se tam s kamarády bezva bavit,“ řekl.

	„Já vím, dědečku,“ řekl Timmy, ale pak mu po tváři přeběhl vylekaný výraz.

	Leo se rozhlédl a viděl, že jeho kamarádi se tváří stejně. Při loučení s rodiči nebo prarodiči všichni vypadali trochu vystrašeně.

	„Tak, kluci, nasedat,“ zavolal jeden z dospělých, kteří děti do tábora doprovázeli.

	Leo Timmyho znovu objal. „Budeš se tam mít báječně,“ zopakoval a dal vnukovi pusu na tvář.

	„A postaráš se o mámu, dědečku?“

	„To víš, že ano.“

	Laurie s Timmym posnídala v šest ráno, než pro ni přijelo auto Fisher Blake Studios před cestou do Salem Ridge. Loučení provázely slzičky, ale naštěstí bylo krátké.

	Když se Timmy otočil zády a stoupl si do řady před autobusem, Leo nedokázal myslet na nic jiného, než že zlé sny o Modrookáčovi už chlapce sice trápí jen občas, ale dosud si pamatuje strašnou hrozbu, co vykřikl vrah jeho otce.

	A taky se v osmi letech bál, že se něco stane jeho mámě – v osmi letech!

	Leo byl odhodlaný nic takového nedopustit. Jen co zamával odjíždějícím táborníkům, zamířil o blok dál na Pátou avenue, kde zaparkoval půjčenou toyotu. Nechtěl riskovat, že si Laurie všimne jeho červeného forda sedana. Nastartoval a zamířil k Salem Ridge.

	O pětačtyřicet minut později sledoval z Old Farms Road, jak limuzína vezoucí první z absolventek odbočuje na dlouhou příjezdovou cestu k Powellovu sídlu.

	 

	
Kapitola 18

	Modrookáč se vždycky řídil instinkty. Toho dne před pěti lety věděl, že nastal čas, aby se začal mstít. Odpoledne sledoval doktora Grega Morana a Timmyho z jejich domova v bytovém komplexu Peter Cooper Village na Dvacáté první ulici k hřišti na Patnácté.

	Když se díval, jak ti dva jdou ruku v ruce na popraviště, cítil opojnou moc. U rušného přechodu na První avenue doktor Timmyho zvedl a přenesl jej. Modrookáči připadalo zábavné, že Timmy drží otce kolem krku, ve tváři šťastný úsměv.

	Na chvíli zauvažoval, jestli by neměl zabít oba, ale rozhodl se jinak. Pak už by zbývala jen Laurie. Ne, raději počká.

	Teď nastal Lauriin čas. Věděl toho o ní spoustu: kde bydlí, kde pracuje, kdy si chodí zaběhat podél East River. Občas s ní nastoupil do městského autobusu a posadil se vedle ní. Kdybys tak věděla, jen kdybys věděla! Měl co dělat, aby se udržel a neřekl to nahlas.

	Jen co ho propustili z vězení, kde si odpykával pětiletý trest, změnil si Modrookáč jméno na „Bruno Hoffa“. Jakmile mu skončila podmínka, bylo úplně snadné se přejmenovat a získat falešné dokumenty.

	Seděl dvakrát, a od té doby, co se před půlrokem dostal podruhé ven, se povětšinou živil prací toho druhu, kde nikoho nezajímá ničí minulost, třeba jako pomocný dělník na stavbě.

	Tvrdá dřina mu nevadila, vlastně ji měl rád. Pamatoval si, jak kohosi zaslechl říkat, že vypadá jako sedlák.

	Místo aby ho ta poznámka naštvala, rozesmál se. Věděl, že má podsaditou postavu a silné paže, což si lidé spojují s někým, kdo dře na poli, a takhle mu to vyhovovalo.

	Nejspíš by i v šedesáti utekl kdejakému dýchavičnému poldovi, co by se ho snažil dostihnout.

	V dubnu si přečetl v novinách, že se Fisher Blake Studios chystají udělat pořad o té slavné vraždě po promočním večírku, a že producentkou bude Laurie Moranová.

	Okamžitě ho napadlo, že si musí najít práci v Powellově sídle, aby u toho mohl být a nevzbudit podezření. Projel kolem Powellova domu a všiml si velké dodávky s nápisem Perfect Estates. Vyhledal si tu firmu a nabídl své služby. V mládí dělal pro jednoho zahradníka a věděl o zahradničení vše, co bylo nutné. Člověk nemusí být génius, aby posekal trávník, ořezal živé ploty a keře nebo zasadil kytky tam, kam šéf ukáže.

	Měl tu práci rád. A věděl, že až začne natáčení, Laurie Moranová bude v domě trávit spoustu času.

	Poprvé ji tam viděl krátce poté, co k firmě nastoupil. Poznal ji, když vysedala z auta, okamžitě popadl sekačku na trávu a zamířil k oknu místnosti, kde Powell vždycky jednal s pracovními návštěvami.

	Mohl Laurie dostat už tehdy, když se vracela k autu, ale rozhodl se počkat. Dlouhé čekání znamenalo, že si víc vychutná strach její rodiny. Asi bude lepší zabít ji, až sem dorazí s filmovým štábem, napadlo jej. Novináři nejspíš vylíčí její smrt ještě dramatičtěji, když se s tím spojí publicita kolem natáčení pořadu o promočním galavečírku, ne?

	Powell sdělil šéfovi firmy Artie Carterovi, že natáčení začne 20. června. Modrookáč se bál, že nařídí, aby pak všechny zahradnické práce přerušili – žádné sázení, sekání trávníků ani ořezávání keřů.

	Když devatenáctého dokončovali poslední úpravy, promluvil s Artiem.

	„Pane Cartere,“ oslovil ho jako vždy, přestože mu ostatní dělníci říkali Artie. Vysvětlil hned zkraje, že je naučený jednat se šéfem uctivě, a měl pocit, že to Cartera těší.

	Artie Carter ve skutečnosti cítil, že s Brunem Hoffou není něco úplně v pořádku. Ten chlap nikdy nezašel s ostatními dělníky po šichtě na pivo. Při přesunech mezi pracovišti se nezapojoval do debat o baseballu. Nestěžoval si na hnusné počasí. Podle Artieho názoru měl Bruno o kolečko víc, ale co má být? Byl z jeho lidí nejlepší pracant.

	Artie si prohlížel zahradu, spokojený s výsledkem. Ani natolik náročný klient jako pan Robert Powell by nenašel důvod ke stížnostem.

	Vtom k němu přistoupil Bruno Hoffa.

	„Pane Cartere, mám takovej návrh,“ řekl.

	„O co jde, Bruno?“ Artie měl za sebou dlouhý den, chtěl jet domů a dát si pěkně vychlazené pivo. Možná i dvě pěkně vychlazená piva.

	Jenže teď Bruno s těmi úzkými rty stočenými do nuceného úsměvu, přimhouřenýma očima upřenýma na Artieho krk a ještě podlézavějším tónem, než u něj bylo obvyklé, spustil:

	„Když jsem tuhle sázel kytky kolem bazénu, pan Powell vyšel ven. Říkal, že jsou krásný, ale hrozně ho zlobilo, že filmovej štáb pošlape trávu. Usoudil, že je to nevyhnutelný, ale viděl jsem, jak mu to vadí.“

	„Pan Powell je perfekcionista,“ odpověděl Artie. „A náš nejlepší zákazník. Jestli tomu dobře rozumím, budou hodně natáčet venku. No, co s tím naděláme?“ zeptal se popuzeně. „Od zítřka sem nemáme chodit.“

	Modrookáč spustil pečlivě připravenou řeč. „Pane Cartere, přemejšlel jsem. Nemůžeme stát s autem na příjezdový cestě, pan Powell by vyšiloval. Ale možná byste moh navrhnout, že budu v tom domku u bazénu. Kdyby ti filmaři podupali trávu nebo nadělali do trávníku díry, můžu všechno opravit, jen co vypadnou. A ti lidi, co ve filmu vystupují, se taky můžou rozhodnout, že se projdou kolem baráku, nebo třeba venku poobědvají a nechaj tam odpadky. Moh bych se postarat i o tohle. Jestli bude pan Powell souhlasit, musel byste mě sem ráno hodit a pak zase večer, po konci natáčení, vyzvednout.“

	Artie Carter uvažoval. Powell byl natolik perfekcionista, že by se mu to mohlo líbit. A taky věděl, že je Bruno plachý a nebude se filmařům plést pod nohy.

	„Zavolám panu Powellovi a navrhnu, že tady při natáčení budeš. Jak ho znám, vsadím se, že bude souhlasit.“

	Jasně že jo, pomyslel si Modrookáč a snažil se potlačit vítězoslavný úsměv. Laurie, už se ti dlouho nebude stýskat po manželovi. Slibuju.

	 

	
Kapitola 19

	Když se přihlašovaly k pobytu v hotelu, na matku Niny Craigové čekal na recepci dopis, z něhož Nina neměla ani trochu radost.

	Jak se obávala, Robert Powell pozval na snídani v devět ráno i Muriel.

	Matka se potěšeně usmívala a zamávala psaním Nině před obličejem. „Myslela sis, že si se mnou Rob pohrával,“ zavrčela. „Nechceš nebo nedokážeš pochopit, že jsme se měli upřímně rádi. To, že mu pak popletla hlavu Betsy Bonnerová, neznamená, že mu na mně nezáleželo.“

	Nina si uvědomila, že si Muriel dala v letadle vodku a přinejmenším dvě sklenky vína a už se neovládá. Při hádce v autě křičela, jak moc Betsy nenáviděla.

	A teď její tirádu sledovali dva recepční. „Mami, prosím…,“ zaúpěla Nina.

	„Neokřikuj mě. Čtu všechny recenze, co se ke mně dostanou. Jsi jenom komparsistka, nula. Nevidělas tu ženskou na ulici, co mě zastavila, jenom aby mi řekla, jak úžasná jsem byla v remaku Random Harvest?“

	Muriel ta slova vyštěkávala přeskakujícím hlasem, čím dál víc rudá. „Kdežto ty ses jako herečka nedostala ani k první metě. Proto děláš komparsistku, jednoduše křoví.“

	Nina viděla, že recepční vložil klíče od pokojů do samostatných obálek. Natáhla ruku. „Já jsem Nina Craigová,“ řekla tiše. „Tohle je moje matka. Omlouvám se za ten výstup, co tu předvádí.“

	Pokud ji Muriel slyšela, nedala to najevo. Zrovna dokončovala větu. „… a ty mě pořád jen srážíš.“

	Recepční byl natolik taktní, že pouze zašeptal: „Nechám vám poslat zavazadla do pokoje.“

	„Děkuju. Já mám jen ten velký černý kufr,“ odpověděla Nina, otočila se a prošla kolem Muriel, která konečně zmlkla. Nina, plná hněvu a rozpačitá ze zvědavých pohledů všech, kdo stáli v řadě u pultu a viděli to, rychle odkráčela k výtahu a stihla do něj vběhnout dřív, než se dveře zavřely.

	Vystoupila v šestém patře a šla podle směrovek k lichým číslům; spěchala, aby vešla do pokoje 621 dřív, než dorazí Muriel a bude chtít pokračovat v hádce.

	Jakmile za sebou zavřela dveře, posadila se na nejbližší židli a se zaťatými pěstmi zašeptala: „Už to dál nevydržím. Nevydržím to.“

	O něco později zavolala pokojovou službu. Čekala matčin telefonát ohledně večeře – to by pro Muriel bylo typické. Nina se jí chystala říct, že ji nechce vidět, ale matka se neozvala, a tak byla Nině odepřena satisfakce dostat ze sebe slova, co ji tísnila v krku. No tak jo. Udělej ze sebe zítra blázna. Snažila jsem se tě varovat. Jsi Muriel Craigová, kdysi snad dobrá herečka, ale mizerná matka a naprosto příšerná lidská bytost.

	 

	Josh zorganizoval přepravu tak, aby ráno ty dvě vyzvedl osobně a mohl znovu nahrát jejich hněvivou konverzaci.

	Měl být v hotelu v osm a přijel o půlhodinu dřív. Když ale Nině Craigové zatelefonoval, řekla: „Přijdeme za chvilku.“

	Nina se domnívala, že matka nemůže udělat už nic, čím by ji vyvedla ještě víc z míry, brzy si však uvědomila, že se spletla. Muriel chtěla přijet na snídani s předstihem, aby se mohla setkat s Robertem Powellem, ještě než dorazí ostatní. Aspoň že tentokrát cestou mlčela.

	Po příjezdu k sídlu jim přišla otevřít Powellova dlouholetá hospodyně Jane. Prohlédla si je od hlavy až k patě, k pozdravu přidala oslovení jménem a řekla, že pan Powell bude dole v devět a producentka, paní Moranová, je už v jídelně.

	Nina sledovala, jak matka skrývá zklamání a stává se z ní Muriel Craigová, herečka. Když byla představena Laurie Moranové, příjemně se usmívala a mluvila srdečným tónem. Poděkovala, že ji pozvali, aby Ninu doprovodila.

	„Vaším hostitelem je pan Powell, paní Craigová,“ odpověděla Laurie tiše. „Já na tom nemám zásluhu. Jestli tomu dobře rozumím, po snídani vás zase odvezou zpátky do St. Regis.“

	Výborně, zaradovala se Nina. Podala Laurie ruku, překvapená, že je producentka tak mladá. Kolem pětatřiceti, uvědomila si závistivě. Ona sama před týdnem oslavila dvaačtyřicáté narozeniny s palčivým vědomím, že její život nikam nesměřuje a tři sta tisíc dolarů, co nečekaně získá, padne na to, aby matce koupila byt a jednou provždy ji měla z krku.

	Při posledním natáčení měla Nina roli v komparsové scéně v tanečním sále. Producent Grant Richmond ji pochválil, že krásně tančí. „Všechny jste zastínila,“ prohlásil.

	Nina věděla, že mu táhne na šedesátku a nedávno ovdověl. Onehdy ji pozval, aby s ním večer zašla na koktejl. Omluvně dodal, že jí sice slíbil večeři, ale „tu nechají na příště“. Zařídil jí odvoz domů.

	Kéž by Robert Powell opravdu ještě o matku jevil zájem, přála si v duchu. U kávy, kterou jim hospodyně přinesla, si Nina Muriel zkoumavě prohlížela. Matka vypadala opravdu dobře. Oblékla si bílý kostým – velice drahý a zaplacený Nininou kreditkou – a k němu si vzala bílé lodičky na vysokých podpatcích, zvýrazňující dlouhé nohy a krásnou postavu. V jednom drahém salonu poslechla taktní radu kadeřnice, aby ten sytě rudý odstín trošku zjemnili. Teď měly její vlasy atraktivní rezavou barvu a pěkný sestřih vytvářel účes sahající téměř k ramenům. Nalíčit se uměla velice zručně sama. Jinými slovy, napadlo Ninu, matka vypadá skvěle.

	A co já? Celkem v pořádku, ale mohlo by to být lepší. Chci mít prostor. Chci, abych mohla přijít domů do čistého a příjemného bytu, kde všechno nepáchne cigaretovým kouřem, a dát si sama sklenku vína u bazénu.

	A třeba i pozvat na drink Granta Richmonda, jestli mě vezme na tu večeři. Muriel se šálkem kávy v ruce vyprávěla Laurie Moranové, jak živě si vybavuje tu strašnou, tragickou noc, kdy byla její předrahá přítelkyně Betsy zavražděna. „Nesmírně mě to zdrtilo,“ říkala. „Byly jsme tak dobré přítelkyně.“

	Nina se znechuceně zvedla a šla k oknu s výhledem na bazén, za nímž byl cvičný trávník na golf.

	Dveře domku u bazénu se otevřely a viděla, jak odtud vyšel nějaký muž.

	Že by tam měl Robert Powell hosta? Vzápětí si všimla, že muž drží jakési nářadí. Začal přistřihovat keř u domku.

	V tu chvíli zazvonil zvonek u dveří a Nina se otočila k oknu zády. Právě dorazila další podezřelá z vraždy Betsy Bonner Powellové.

	 

	
Kapitola 20

	George Curtise čím dál víc znervózňovalo, že ho chce Robert Powell vtáhnout do natáčení pořadu o promočním galavečírku. Proč?

	Bylo už tak dost zlé, že ho přiměl souhlasit s tím, že se postaví před kameru, ale proč ho Rob zval na snídani, kde se – jeho slovy – „shromáždí všichni podezřelí“? Pak ovšem rychle dodal: „Ne že bys ty patřil mezi podezřelé, Georgi.“

	George zaparkoval červené porsche na příjezdové cestě, vytáhl kapesník a utřel si gestem, pro něj zcela neobvyklým, orosené čelo. Přitom v kabrioletu stáhl střechu a pustil klimatizaci. Přece neměl důvod se potit – kromě obav.

	Ale George Curtis, miliardář figurující na seznamu nejbohatších lidí světa, člověk, který se přátelil s prezidenty a premiéry, si v tu chvíli připustil možnost, že bude ještě před koncem týdne zatčen a odveden v poutech. Znovu si utřel čelo.

	Chvíli si v duchu dodával odvahu a pak vystoupil z auta. Červnové ráno, jak s oblibou říkala jedna televizní rosnička, „je dar. Dokonalý den.“ A dnes to opravdu sedělo – blankytná obloha, hřejivé slunce, větřík vanoucí od Long Island Sound. Jenže tohle teď George nezajímalo.

	Vykročil přes cestu k přednímu vchodu, a když uviděl, jak se ze zatáčky vynořila limuzína, zastavil se a chtěl počkat, až projede. Řidič však zabrzdil a nechal ho projít.

	George nestiskl zvonek, čekal, až šofér otevře zadní dveře limuzíny a cestující vystoupí. I po dvaceti letech okamžitě poznal Alison Schaeferovou. Moc se nezměnila, blesklo Georgeovi hlavou – vysoká, štíhlá, tmavé vlasy trochu kratší, než jak je nosívala. Pamatoval si, že s ní při galavečírku prohodil pár slov a měl tehdy dojem, že v sobě potlačuje zlost, protože honosný večírek komentovala kousavou poznámkou: „Škoda peněz, mohly se využít líp.“ George na to nikdy nezapomněl, něco takového od jedné z oslavenkyň nečekal.

	Alison teď čekala u auta, než pomalu vystoupí další cestující. George sledoval, jak se Rod Kimball vratce zvedá na nohy a opírá se o berle.

	Ovšem, pomyslel si. Alison si vzala toho nadějného fotbalistu, jehož brzy poté srazil neznámý řidič.

	Zatímco ti dva pomalu vykročili po schodech k širokému vchodu, zazvonil. Se zdvořilým odstupem Alison pozdravil, načež mu představila Roda.

	Ve dveřích se objevila Jane. Na své poměry je celkem srdečně uvítala a úplně zbytečně dodala: „Pan Powell vás očekává.“

	 

	Alex Buckley zaparkoval před Powellovým sídlem, a než vystoupil z auta, chvíli si obrovský kamenný dům prohlížel.

	Zajímalo by ho, co při pohledu na sídlo táhlo hlavou Betsy Bonnerové. Najala si skromný byt v Salem Ridge a doufala, že se seznámí s nějakým boháčem.

	Dotáhla to rozhodně daleko na ženu, co se narodila v Bronxu a živila se jako uvaděčka v divadle, napadlo Alexe. Vysedl a vykročil k přednímu vchodu.

	Ve dveřích se objevila Jane a odvedla ho do jídelny k ostatním. Byl opravdu rád, že Laurie Moranová přijela dřív než on.

	„A je to tady,“ řekla, když k ní došel.

	„Myslel jsem přesně na totéž,“ odpověděl stejně tichým hlasem.

	 

	Regina věděla, že je nebezpečné vzít otcův dopis na rozloučenou s sebou do Powellova domu. Kdyby jí někdo otevřel kabelku a našel ho, stala by se logicky hlavní podezřelou z Betsyiny vraždy. Mohli by natáčení toho pořadu rovnou zabalit.

	Na druhé straně měla téměř paranoidní strach, že kdyby dopis nechala v hotelovém sejfu, někdo by ho ukradl. To by se Robertu Powellovi podobalo, provést něco takového. O tom něco vím, myslela si. Kabelku si aspoň můžu pohlídat.

	Poskládala papír tak, aby se vešel do malé přihrádky, kde měla kreditkarty a doklady o pojištění.

	Limuzína odbočila na dobře známou příjezdovou cestu a Regina uviděla, jak do domu vcházejí tři lidé. Jeden z mužů se opíral o berle.

	Usoudila, že to musí být Alisonin manžel. O jeho nehodě se doslechla až poté, co se odstěhovala na Floridu.

	Byla to od nás hrozná hloupost, jít jim při svatbě za družičky. Lidé od tisku fotili jako o závod, jak s Claire a Ninou kráčíme před Alison uličkou v kostele. K jednomu z těch snímků dali komentář: „Nevěsta a její kamarádky, všechny podezřelé pohromadě.“

	Něco tak ubohého!

	Regina si v hlubokém zamyšlení chvíli neuvědomila, že auto zastavilo a řidič jí přidržuje otevřené dveře.

	Zhluboka se nadechla, vystoupila a vyšla po schodech ke dveřím.

	Hlavou jí blesklo, kolikrát už tiskla tenhle zvonek. Na střední škole si s Claire byly hodně blízké.

	Proč jsem sem chodila ještě i poté, co se tatínek zabil? Jen z morbidní zvědavosti, abych se dívala, jak Betsy srší šarmem? Nebo jsem měla v plánu vyrovnat si s těmi dvěma jednoho dne účty?

	Při čekání, až jí někdo otevře, nervózně zkontrolovala svůj vzhled.

	V den, kdy dostala první dopis ohledně natáčení, se rozhodla shodit deset kilo, a dokázala to. Koupila si pro tuto příležitost nové oblečení a věděla, že černobílé sako a bílé kalhoty dávají krásně vyniknout její zpevněné postavě a sytě černým vlasům.

	Zach mi pořád říkal, že vypadám báječně, vzpomněla si ve chvíli, kdy se dveře otevřely, Jane ji uvítala s povinným úsměvem na rtech, ustoupila dozadu a nechala ji projít.

	Regina vcházela do domu s nepříjemnou myšlenkou, že Zachovi slíbila spálit ten dopis, než se stane důvodem k podezření z vraždy Betsy Bonner Powellové.

	 

	Claire předpokládala, že bude ze setkání s nevlastním otcem nervózní a vystrašená; neviděli se řadu let. Ale probudila se z neklidného spánku s ledovým klidem a ostražitá. Přesně v sedm jí do pokoje přinesli objednané jídlo. Claire si vzala jednoduchou studenou snídani k televizi a při jídle se dívala na zprávy.

	Vysílali reportáž o sérii přepadení na Manhattanu, ale Claire skoro nevnímala; ve vzpomínkách se jí vybavily televizní záběry, na nichž nějací lidé vynášeli z domu matčino tělo.

	Choulily jsme se k sobě v knihovně.

	A pak nás policisté začali vyslýchat…

	Vypnula televizi a odnesla si druhý šálek kávy do koupelny. Napustila si vanu a do vody nasypala sůl, kterou si přivezla.

	Tu, co měla drahá Betsy nejraději. Claire chtěla vonět stejně jako ona.

	Nespěchala. Měla v úmyslu dorazit až ve chvíli, kdy už tam všichni ostatní budou. Při té myšlence se usmála. Betsy mívala pořád zpoždění a Roba to dohánělo k šílenství. On sám dbal vždy na dochvilnost, za všech okolností.

	O tom vím své!

	Rozhodla se vzít si na sebe blankytně modré sako Escada z kašmíru a hedvábí a úzké šedé kalhoty.

	Myslela na to, že Betsy tenhle odstín milovala, protože jí zvýrazňoval barvu očí. Jen ať teď zvýrazní ty moje!

	Když Claire odcházela z domu Roberta Powella naposledy, vzala si jako jediný šperk jednoduchou šňůru perel po babičce. Vzpomínala si na babičku jen mlhavě. Zato si pamatovala, jak ji milovala, přestože babička zemřela, když byly Claire tři roky...

	O půl deváté zavolal řidič, že čeká dole.

	„Potřebuju ještě půlhodinku,“ odpověděla. Spočítala si, že se tak dostane do domu zhruba dvacet minut po deváté. Tou dobou tam už určitě všichni budou.

	A pak se objeví ve dveřích ona, dcera Betsy Bonner Powellové.

	 

	
Kapitola 21

	Laurie věděla, že u snídaně zavládne nervozita, ale netušila, jak moc bude atmosféra v místnosti napjatá.

	Netrvalo jí ani minutu, aby se dovtípila, že Muriel Craigová lže, jako když tiskne, když sáhodlouze vykládá, jak nesmírně drahou přítelkyní jí byla Betsy Powellová.

	Všichni věděli, že Muriel měla s Robertem Powellem vztah, a po jeho náhlém sňatku s Betsy se dala slyšet, že byl jen jedním ze tří mužů, s nimiž se stýkala.

	Laurie napadlo, jaké to pro Muriel musí být, rozhlížet se v tomhle domě s vědomím, že mohl být její. V jídelně visel portrét muže s aristokratickým vzhledem a přezíravým výrazem; Jane jí vysvětlila, že je to jeden z předků pana Powella – samozřejmě ten, co podepsal Prohlášení nezávislosti.

	Tohle si prověřím, řekla si v duchu Laurie. Vždycky slýchala, že se Powell vypracoval vlastním úsilím. Jídelna ovšem byla překrásná, s červenými stěnami, perskými kobercem a nádherným výhledem do zadní zahrady. Laurie se dívala, jak filmaři vynášejí z vozů kamery, protože venkovní scéna v zahradě bude součástí úvodní sekvence. Zepředu už si sídlo natočili.

	Jane přichystala na starožitný příborník džus, kávu, housky, sladké pečivo a ovoce.

	Stůl byl krásně prostřený pro deset lidí. Stříbrné příbory měly vyzrálý lesk starožitných kousků, stejně jako servírovací podnosy.

	Powell se rozhodně postaral, aby tohle malé setkání u snídaně všem jasně připomnělo, s kým mají tu čest, pomyslela si Laurie, když rychle po sobě přijeli George Curtis, Alison Schaeferová s manželem Rodem a Alex Buckley. Brzy nato se k nim přidala Regina Callariová.

	Laurie sledovala s velkým zájmem, jak si tři kamarádky po dvaceti letech, kdy se neviděly, tisknou ruce a spontánně se objímají.

	„Ach bože, jak ten čas letí… Vůbec ses nezměnila… Moc jste mi chyběly, opravdu,“ vítaly se napohled upřímně, zatímco se Muriel Craigová, George Curtis, Rod Kimball a Alex Buckley drželi stranou.

	Robert Powell vešel do jídelny přesně v devět. „Jane mi řekla, že tu Claire ještě není,“ ušklíbl se. „V tom směru je přesně jako moje Betsy.“

	Laurie stála poblíž a viděla mu do tváře; nepochybovala, že Powell sice předstírá pobavení, ale ve skutečnosti jej zlobí, že se Claire ještě neobjevila. Zřejmě si svůj příchod představoval jinak – až vejde, budou všechny absolventky v pozoru.

	Dívala se, jak se Powell se všemi hosty objímá a přemrštěně je vítá. George Curtise pozdravil slovy „Moc děkuju, žes přijel, Georgi. Budeme na golfovém hřišti oba šťastnější.“ Otočil se k Rodovi se srdečným: „Ještě jsme se nesetkali, co?“ Teprve pak přistoupil k Muriel Craigové.

	„Tebe jsem si nechal nakonec,“ řekl láskyplně, objal ji a políbil. „Vypadáš pořád stejně nádherně. Byla jsi někde, kde se na dvacet let zastavil čas?“

	Rozzářená Muriel mu oplatila objetí a potom, jak si Laurie všimla, stočila pohled k dceři, která zavrtěla hlavou a otočila se jinam.

	„Vidím, že už všichni máte kávu,“ řekl Rob. „Ale musíte aspoň ochutnat vdolečky, co pro vás Jane upekla. Ujišťuju vás, že jsou opravdu lahodné. A pak se prosím posaďte, kam kdo chce, kromě Muriel; ta bude sedět vedle mě.“

	Pane jo, jde na to zhurta, pomyslela si Laurie. Než se nadějeme, poklekne a požádá ji o ruku. Překvapilo ji, že se chová tak otevřeně. Ale samozřejmě kdysi byla jeho láskou.

	Všichni se posadili ke stolu; Alex Buckley si vybral místo mezi Ninou Craigovou a Alison. Rod Kimball se odbelhal k židli po Lauriině levici. „Jsme vám moc vděční, paní Moranová, že jste děvčatům – asi bych měl říct ženám – poskytla příležitost očistit se od toho podezření, že některá z nich vraždila,“ řekl Powell.

	Laurie si nechala pro sebe, že tehdy v noci spali v domě dva další lidé: Robert Powell, Betsyin manžel, jehož museli odvézt do nemocnice poté, co zkolaboval, na rukou popáleniny třetího stupně, a Jane Novaková, Betsyina dlouholetá přítelkyně a hospodyně.

	Jane tehdy dorazila do ložnice jen pár vteřin poté, co Powell propadl hysterii.

	Myslela bych, že ji nebude chtít nechat v domě, ale nechal ji tu, divila se Laurie. Celou dobu, co jsme tady, dává Jane neustále najevo, že hlavním smyslem jejího života je předvídat každé jeho přání.

	„Můžu si jenom představovat, jaké to je nevědět, co se stalo, zatímco novináři omílají stejnou historku pořád dokola,“ řekla.

	„A nejen novináři,“ podotkl zamračený Rod. „Všichni mají nějakou teorii. Na internetu je spousta šílených fám.“

	Laurie si uvědomila, že se jí Alisonin manžel od prvního okamžiku setkání líbí. V Rodově pohledném obličeji se rýsovalo utrpení, jímž prošel po strašné nehodě, která jej zmrzačila a zničila mu kariéru, ale jeho chování neneslo stopy sebelítosti. Manželce byl zjevně oddaný. Když ji Robert Powell vítal, stál ochranitelsky po jejím boku a objímal ji. Laurie netušila, proč to považoval za nutné.

	„Snad tenhle pořad pomůže lidem pochopit, že se ty mladé ženy octly u tragédie jen shodou okolností. Doufejme. Mí dva asistenti si o tom přečetli vše, co se dá, a jsou přesvědčeni, že při galavečírku vnikl do domu nezamčenými dveřmi vetřelec – třeba i ve společenském úboru. Někdo, kdo šel po Betsyiných smaragdech.“

	Od vchodu se ozval zvonek a konverzace utichla. Všichni se otočili ke dveřím do jídelny.

	Robert Powell odstrčil židli a vstal. Slyšeli z chodby kroky a pak vstoupila dovnitř Claire Bonnerová, oslnivě krásná: světlé vlasy v délce po ramena, modré oči zvýrazněné pečlivým nalíčením, štíhlá elegantní postava ve značkovém oblečení. Dívala se ke stolu a s vroucím úsměvem přejela pohledem všechny přítomné.

	Bože můj, vypadá, jako by matce z oka vypadla, pomyslela si Laurie a vzápětí uslyšela tlumené zasténání a žuchnutí, když cosi spadlo na zem.

	Nina Craigová omdlela.

	 

	
Kapitola 22

	Leo Farley projel kolem domu Roberta Powella normální rychlostí. Rozhodně nechtěl vzbudit pozornost, ačkoli kdyby ho z nějakého důvodu zastavili, měl v peněžence průkazku penzionovaného příslušníka NYPD.

	Při té myšlence se usmál. „Tati, pozná tě každý polda v newyorské oblasti. Celé roky jsi to byl ty, kdo mluvil v televizi o všech těžkých zločinech.“

	To je pravda, musel uznat. Jeho šéf, tehdejší policejní komisař, se kamerám a reflektorům vyhýbal. „Mluv radši ty, Leo,“ říkal vždycky. „Jde ti to dobře.“

	Když tudy nedávno projížděl, všiml si, že příjezdová cesta Powellova souseda je zahrazena řetězem, aby tam nikdo nemohl vjet. Okna sice zakrývaly rolety, ale ne úplně, jen byly stažené hodně nízko. Na cestě u domu nestála auta a celkově to tam působilo dojmem, že obyvatelé jsou pryč.

	Na poštovní schránce si přečetl jméno majitele domu, J. J. Adams. Leo chvíli hledal na internetu a pak to zkusil přes Facebook. Přálo mu štěstí. Byla tam fotka Jonathana Adamse s manželkou a vzkaz přátelům, že jsou ve své vile v Nice a mají se báječně. Je až s podivem, že někdo dobrovolně zveřejní takovou informaci, žasl Leo. Avizo pro zločince, aby mohl zprávy zneužít a vloupat se do domu, nebo udělat ještě něco horšího.

	Zaparkoval auto o deset bloků dál, u vlakového nádraží, a rozběhl se zpátky na Old Farms Road. Když ráno odvezl Timmyho do školy, chodíval si zaběhat, takže se teď dostal úplně snadno k místu, které si vybral jako pozorovací stanoviště.

	Na rohu ulice k němu dojel policejní vůz a zastavil. Vedle řidiče seděl ostřílený polda. „Inspektore Farley, co tady děláte? Nevěděl jsem, že taky vystrčíte paty ze svého revíru.“

	Leo toho bodrého seržanta poznal, věděl, že je členem dudácké kapely, která občas hraje na Manhattanu, třeba v průvodu na den svatého Patrika.

	Nemohl té náhodě uvěřit. Jen co seržanta pozdravil, zeptal se, jestli je policejním náčelníkem v Salem Ridge ještě pořád Ed Penn.

	„To si pište, že jo,“ potvrdil seržant. „Příští rok jde na penzi.“

	Leo uvažoval. Neměl sice v úmyslu mluvit s někým z místní policie, ale najednou mu to připadalo jako dobrý nápad. „Rád bych ho viděl,“ řekl.

	„Tak nasedněte. Hodíme vás na stanici.“

	O pět minut později vysvětloval Leo náčelníkovi Edwardu Pennovi, proč běhá po ulicích Salem Ridge.

	„Určitě víš, že mého zetě Grega Morana někdo zastřelil. A že vrah řekl mému vnukovi, že teď přijde na řadu jeho máma a on.“

	„To si pamatuju, Leo,“ potvrdil tiše Penn.

	„Víš o tom, že je moje dcera producentkou toho pořadu o promočním galavečírku?“

	„Ano, všiml jsem si. Šikovná holka. Musíš na ni být pyšný.“

	„Říkej tomu třeba předtucha, ale mám pocit, že by se tam mohl stát malér.“

	„Já taky,“ odfrkl si Penn. „Nezapomeň, že jsem u toho byl, když před dvaceti lety volala jejich hospodyně a ječela, že je Betsy Powellová mrtvá. Mysleli jsme, že dostala infarkt, a zavolali jsme sanitku. Dojeli jsme tam a ložnice byla plná lidí – nejen Robert Powell, ale taky ty čtyři absolventky a hospodyně. Což samozřejmě znamenalo, že se na místě zločinu zničily stopy.“

	„Jak reagoval Powell?“ zeptal se Leo.

	„Bílý jako křída, bušení srdce, naprostý šok. Ráno jí vždycky nosil kávu, takže ji našel on, ale tohle jsi nejspíš četl v novinách.“

	„Jo, četl.“ Leo ostře vnímal všechny povědomé výjevy a zvuky policejní stanice. Nejdřív hned po příjezdu policejní vozy zaparkované venku, pak seržantův stůl a chodba, o níž věděl, že vede k zadržovací cele a vězení.

	Práce u newyorské policie mu chyběla. Nastoupil k NYPD hned po ukončení studia. O jiné kariéře nikdy neuvažoval a nikdy toho nelitoval.

	Věděl také, že kdyby neodešel do penze, nejspíš by se stal novým policejním komisařem. Ale nic z toho nebylo důležité ve srovnání s odhodláním zabránit Modrookáčovi, aby uskutečnil své výhrůžky.

	„Ty čtyři holky jsme pořádně dusili, ale nepovolily jim nervy,“ vyprávěl Ed Penn. „Vždycky jsem si myslel, že to udělala jedna z nich, ale možná do domu opravdu kdosi vnikl. Na večírku byla spousta lidí, stačilo hodit se do gala a klidně by se ztratil v davu. Hospodyně tvrdila, že než šla spát, zamkla všechny dveře, ale ty v knihovně někdo otevřel a nechal je nezamčené. Vyšlo najevo, že dvě absolventky, Regina a Nina, si šly párkrát zakouřit do patia.“

	Leo tohle všechno četl. „Opravdu si myslíš, že ji zabila jedna z těch dívek?“

	„Byly až moc klidné. Nečekal bys, že je něco takového víc rozruší? Dokonce i Betsyina dcera se hodně držela. Pokud vím, ani jediná neuronila slzu – v Betsyině ložnici ani celý příští týden.“

	„Měla by některá motiv?“

	„No, s dcerou Betsy vycházela dobře, byly si hodně blízké. Claire ani nebydlela v univerzitním areálu, na Vassar dojížděla. Reginin táta riskantně investoval do Powellova fondu, zkrachoval a oběsil se. Regině bylo patnáct a našla ho v garáži. Ale i její matka uznala, že ho Powell důrazně varoval, ať investuje jen tolik, co si může dovolit ztratit. Ninina matka, herečka Muriel Craigová, s Powellem chodila, ale když jsme se na to ptali, řekla, že se jen přátelili a v té době, kdy se seznámil s Betsy, měli oba i jiné známosti. Zbývá už jen Alison Schaeferová. Chodila s Rodem Kimballem, úspěšným fotbalistou, a o čtyři měsíce později se za něj provdala. Ta motiv neměla. A co se týče Roberta Powella, Betsyina smrt ho absolutně zdrtila. Novou ženu si nenašel.“

	„Pokud nešlo o někoho zvenčí, co ta hospodyně?“ nadnesl Leo.

	„Taky bez motivu. Betsy ji znala už jako uvaděčka. Věděla, že je pracovitá a umí dobře vařit. Předchozí Powellovu hospodyni neměla ráda. Najala ji jeho první manželka a jednoduše si nepadly do oka. Jane si jako uklízečka divadelních šaten hodně polepšila, měla v domě k dispozici třípokojový byt a dostávala vysoký plat. Betsy často mluvila o tom, jak moc si jí cení.“

	„Takže to fakt vypadá na vetřelce,“ řekl Leo.

	Náčelník Penn nasadil zasmušilý výraz. „To neznamená, že při setkání těch šesti nemůže vyjít něco na světlo. Pokud jedna z nich vraždila, bude se úporně snažit nevzbudit podezření. Nebo si někdo z ostatních vzpomene na něco, co jim dřív nepřipadalo důležité. Četl jsem v novinách, že bude všechny na kameru zpovídat Alex Buckley, ten slavný obhájce. Účelem je, aby každá přesvědčila diváky po celé zemi o své nevině.“

	Leo vycítil, že nastal čas prozradit, proč běhá v Salem Ridge, přes třicet kilometrů od svého bydliště. „Od začátku jsem si myslel, že sezvat tam ty lidi, aby tu vraždu v podstatě znovu prožívali, není dobrý nápad. Znáš to, my poldové pořád něco tušíme.“

	„Jo, znám. Nebýt intuice, dopadneme špatně.“

	„Zkrátka se obávám – mám neblahou předtuchu –, že by si teď zeťův vrah, ‚Modrookáč‘, jak ho nazval vnuk, mohl myslet, že přišel ten správný čas k tomu, aby zabil mou dceru.“

	Leo si nevšímal vyděšeného výrazu v obličeji druhého muže. „Uplynulo pět let. Laurie se tím pořadem hodně zviditelnila. Její fotky jsou v novinách. Lidi jí píšou přes Twitter, kdo je podle nich vinen vraždou Betsy Powellové. Nedávalo by smysl, aby ten psychopat, co zabil Grega a vyhrožoval Laurie a Timmymu, podnikl právě teď další krok? Umíš si představit ty titulky v novinách, kdyby se mu to podařilo?“

	„Umím. Ale jak tomu chceš zabránit, Leo?“

	„Udělám si pozorovací stanoviště na sousedním pozemku. Ověřil jsem si, že ti lidé kamsi odjeli. Pohlídám, jestli se někdo nesnaží přelézt zadní plot a dostat se k sídlu. To je podle mě jediný způsob, jak by se k Powellovi mohl dostat někdo cizí.“

	„Co když se pokusí připlést k televiznímu štábu?“

	„Laurie je na tohle opatrná. Její lidé už pohlídají, aby se k nim nepřiblížil třeba paparazzi. Poznali by okamžitě, že je nablízku člověk, který tam nemá co dělat.“

	„Co když uvidíš, jak někdo přelézá plot?“

	„Zasáhnu, ještě než se dostane na druhou stranu.“ Leo pokrčil rameny. „Na nic lepšího jsem nepřišel. Až budou v domě natáčet, nikdo se tam nedostane. Filmaři si pohlídají, aby tam někdo nevtrhl a nezkazil jim záběr. Končí kolem šesté a pak to zabalím. Ale nechci, aby Laurie věděla, že jsem nablízku. Zuřila by. Tenhle pořad jí z hlediska kariéry buď hodně pomůže, nebo ji naopak připraví o práci.“ Leo se odmlčel a pak vážně dodal: „Tak teď už víš, Ede, proč tady běhám.“

	Viděl, jak se Pennovi mihl tváří zamyšlený výraz.

	„Leo, pomůžeme ti. Nikdo se nad tím nepozastaví, když každou čtvrthodinku kolem sídla projede po přední i zadní cestě policejní vůz. Powellův pozemek sahá k další ulici. Pokud někde v blízkosti domu uvidíme zaparkované auto, zkontrolujeme poznávačky. Když uvidíme, že se tam špacíruje někdo, koho neznáme, proklepneme si ho.“

	Leo vstal, srdce plné vděku. „Samozřejmě, tohle všechno je možná zbytečné. Zeťův vrah je v tuhle chvíli třeba na druhém konci světa.“

	„Nebo taky ne,“ řekl náčelník Edward Penn. Vstal ze židle, natáhl se přes stůl a pevně Leovi stiskl ruku.

	 

	
Kapitola 23

	Alex Buckley se k Nině rychle vrhl, aby jí zkontroloval tep a ujistil se, že dýchá.

	Ostatní po chvíli šokovaného ticha začali vstávat ze židlí. Muriel, bledá jako stěna, se pevně zavěšená do Roberta Powella sklonila nad dceru.

	Ninina víčka se zachvěla.

	„Nic jí není,“ řekl Alex. „Potřebuje jenom vzduch.“

	„Betsy,“ zasténala Nina. „Betsy.“

	Laurie stočila pohled ke Claire. Ta pořád stála u dveří, v obličeji něco jako triumfální výraz. Laurie viděla dost Betsyiných fotografií, aby uhodla, že se Claire záměrně snažila co nejvíc zdůraznit, jak moc se podobá matce.

	Alex Ninu zvedl, odnesl ji do knihovny a položil na pohovku. Ostatní šli za ním. Jane přiběhla se studenou utěrkou a zručně ji Nině přiložila na čelo.

	„Zavolejte doktora!“ zaječela Muriel. „Nino, Nino, řekni něco.“

	„Betsy. Vrátila se,“ zamumlala Nina a rozhlédla se. Muriel klesla k zemi a dotkla se dceřiny tváře. „Nino, holčičko… všechno je v pořádku.“

	Nina ji najednou prudce odstrčila. „Nesahej na mě,“ utrhla se na matku rozechvělým hlasem. „Dej ode mě pryč ty svý mizerný pracky!“ A pak se rozvzlykala. „Betsy vstala z mrtvých. Vstala z mrtvých.“

	 

	
Kapitola 24

	Modrookáč přihlížel s dychtivým zájmem, jak Laurie Moranová zodpovědně dohlíží na průběh natáčení.

	Je velice schopná, usoudil, když kontrolovala postavení kamer a ujišťovala se, že je všechno, jak má být.

	V jednu chvíli na Bruna kývla a on k ní přispěchal.

	Krátce se usmála a požádala ho, ať odstraní kytky, co dopoledne zasadil.

	„Jsou hezké,“ řekla, „ale když jsme tu minulý týden fotili, nebyly tady.“

	Bruno se o překot omlouval, ale cítil nesmírné vzrušení, že se octl tak blízko své kořisti. Je moc hezká, říkal si v duchu. Byla by škoda zničit ten krásný obličej. To bych neměl.

	A v tom okamžiku se mu v hlavě začal líhnout nový skvělý plán.

	Před pěti měsíci se naboural do počítače a telefonu Lea Farleyho a od té doby věděl úplně všechno o tom, co dělá on, Laurie i Timmy. Ty online počítačové kurzy se vážně vyplatily, radoval se.

	Věděl, že Timmy je teď v táboře Mountainside v Adirondacks. Dalo se tam dojet za čtyři hodiny.

	Farley měl v počítači kompletní rozvrh táborových aktivit. A nejzajímavější bylo, že mezi sedmou a osmou hodinou večer měly děti volno a mohly telefonovat nebo přijímat hovory.

	Což znamenalo, že po osmé večer nebude Laurie dalších třiadvacet hodin čekat, že se jí Timmy ozve.

	Jak by se dalo přimět táborového vedoucího, aby dovolil Timmyho odvézt a nevzbudit přitom podezření?

	Modrookáč se snažil najít odpověď, zatímco se držel v pozadí, neustále připravený opravit sebemenší vadu na kráse trávníku nebo keřů.

	Dokonce prohodil pár slov s těmi dvěma, co byli Laurie neustále nablízku.

	Jerry a Grace. Oba mladí. Měli život před sebou. Pro jejich dobro doufal, že se k tomu nepřipletou, až přijde chvíle, kdy bude Laurie muset zemřít.

	A ta chvíle přijde. Ach ano.

	Modrookáč s velkou lítostí sledoval, jak filmaři pro ten den sklízejí techniku. Z poznámek kolem sebe vyrozuměl, že zítra ráno v osm se začne točit s absolventkami.

	Ve snaze dodržet instrukce a zůstat nenápadný zavolal do kanceláře Perfect Estates a požádal sekretářku, ať ho za čtvrt hodiny vyzvednou.

	Když přijela dodávka, Modrookáče nepotěšilo, že za volantem sedí Dave Cappo. Dave byl hrozně zvědavý. „Odkud vlastně seš, Bruno? Dělal jsi vždycky zahradničení? Moje žena říkala, ať tě k nám pozvu na večeři. Dej vědět, až se ti to bude hodit.“ A pak na něj Dave mrkl. „Je mi jasný, že z tebe chce vymáčknout všechno, co víš o těch čtyřech ženskejch. Která to podle tebe udělala?“

	„Co kdybych k vám zašel tak den dva potom, co to tady sbalej?“ navrhl Modrookáč.

	Tou dobou, při troše štěstí, už budu pryč, a pak toho budete mít k přetřásání spoustu.

	 

	
Kapitola 25

	„A jak proběhl zbytek dne?“ zeptal se Leo. S Laurie si zašli na pozdní večeři do Neary’s, jejich oblíbené restaurace na Východní 57. ulici. Bylo půl deváté a Laurie vypadala unaveně. Právě otci vylíčila snídani včetně toho, jak Nina omdlela a jakým způsobem reagovala na matku.

	„Docela dobře,“ odpověděla vyčerpaně.

	„Docela?“ Leo se snažil, aby to znělo nenuceně. Sáhl po sklence vína a upil další doušek.

	„Spíš bych měla říct hodně dobře,“ opravila se Laurie rozvážně. „Začínáme pohledem na dům, jako bychom se k němu blížili po příjezdové cestě. Alex Buckley jako komentátor je rozhodně správná volba. Pak bude střih a po něm retro záběry z promočního galavečírku před dvaceti lety; ani jedna z těch čtyř dívek na nich nevypadá moc šťastně.“

	„A co Betsy Powellová? Máte dost materiálu, kde je s děvčaty?“

	„Moc toho není,“ přiznala Laurie. „Na většině videozáznamů je buď s manželem, nebo mluví s jinými dospělými – mám na mysli starší generaci,“ dodala spěšně. „Dívkám bylo jednadvacet nebo dvaadvacet. S Betsy nejsou skoro nikde. Dnes jsme jim něco z toho pustili. Připadalo mi, že jim to není příjemné. Zítra natočíme, jak se dívají na sestřih, který použijeme, a pak s nimi začne Alex mluvit o galavečírku.“

	Povzdechla si. „Mám za sebou dlouhý den a pořádně mi vyhládlo. A co ty, tati?“

	„Taky si rád něco dám,“ připustil Leo.

	„Cos celý den dělal, když je tvůj malý kamarád na táboře?“

	Leo se na tu otázku připravil. „Nic moc,“ zalhal; nejradši by se kousl do jazyka. „Šel jsem do posilovny a do Bloomingdale’s. Koupil jsem si pár sportovních triček, nic mimořádného.“ Neměl to v úmyslu, ale bezděky dodal: „Po Timmym se mi stýská, a to je pryč teprve den.“

	„Mně taky,“ přisvědčila Laurie vroucně, „ale jsem ráda, že jsem ho nechala jet. Tolik se těšil. A i když mi chybí, před hodinou mi po telefonu připadal nadšený.“

	„Nechápu, proč těm dětem dovolí jenom jeden telefonát denně,“ zabručel Leo. „Neslyšeli nikdy o prarodičích?“

	Laurie si najednou uvědomila, že její táta působí ustaraně a zachmuřeně.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se zneklidněně.

	„Jo, jsem.“

	„Tati, měla jsem na to myslet a přijít domů včas, abys u toho byl, až bude Timmy volat. Zítra to napravím, slibuju.“

	Na chvíli se zamysleli, každý s vlastními pocity z toho, že je Timmy daleko a bez Leova pečlivého dozoru.

	Laurie se rozhlédla po místnosti. Jako obvykle bylo prakticky u všech stolů plno. Všichni si povídali a zdálo se, že se dobře baví. Napadlo ji, jestli jsou opravdu tak klidní, jak vypadají.

	Ovšemže ne, řekla si. Je to jen zdání, pod vnější slupkou má každý svůj problém.

	A potom, odhodlaná nedat průchod strachu o Timmyho, prohlásila: „Dám si játra na slanině. Timmy je nemá rád, ale mně moc chutnají.“

	„Přidám se k tobě,“ rozhodl se Leo, a když přišla usměvavá Mary, jedna ze servírek, které u Neary’s pracovaly dlouhodobě, mávnutím ruky odmítl menu.

	„Oba víme, co chceme, Mary,“ řekl.

	Klid na duši, pomyslela si v tu chvíli Laurie. Jenže ten teď mít nebudeme, a možná nikdy.

	 

	
Kapitola 26

	Konečně byli všichni pryč. Na sklonku dne Jane poznala, že má pan Powell svých „hostů“ plné zuby.

	Jen co odjelo poslední auto, uchýlil se do knihovny a Jane se ho šla zeptat, jestli chce něco k pití.

	„Jane, čteš mi myšlenky,“ odpověděl. „Skotskou. A nalij mi pořádnou dávku.“

	Měla v úmyslu přichystat mu k večeři jeho oblíbené jídlo: lososa s chřestem, směs zeleného salátu a ovocnou zmrzlinu s čerstvým ananasem.

	Když byl doma, jedl nejraději v osm hodin v malé jídelně. Dnes ale večeři nedojedl a jako obvykle nepochválil, že je výborná. Místo toho řekl: „Nemám velký hlad, dezert si nedám.“ Načež vstal a vrátil se do knihovny.

	Jane sklidila ze stolu a během několika minut dala kuchyň do pořádku tak, že zase zářila čistotou.

	Šla nahoru, odestlala panu Powellovi postel, nastavila klimatizaci na devatenáct stupňů a postavila na noční stolek karafu s vodou a sklenku.

	Nakonec mu přichystala do koupelny pyžamo, župan a bačkory a něžně oblečení uhladila.

	Pokud pan Powell trávil večer doma, usadil se někdy v knihovně, díval se na televizi nebo četl. Měl rád filmovou klasiku a ráno pak pronášel komentáře k filmům, co viděl. „Shlédl jsem dva Hitchcocky, Jane. Nikdo neuměl držet diváka v napětí jako on.“

	Když měl v kanceláři těžký den, šel po večeři rovnou nahoru, převlékl se a četl si, nebo se díval na televizi ve svém apartmá.

	Někdy pozval šest až osm lidí na koktejly a večeři.

	Takhle to šlo pořád dokola, což Jane usnadňovalo práci.

	Starosti jí dělaly večery, kdy šel do klubu s nějakou ženou, jak vyčetla z jeho kalendáře.

	Ale nestávalo se to moc často a jen zřídkakdy se s některou setkal víc než dvakrát nebo třikrát.

	Tohle vše táhlo Jane hlavou, zatímco dokončovala večerní rituál.

	Ve dnech, kdy pan Powell trávil večer sám doma, bylo jejím posledním úkolem jít se ho zeptat, jestli ještě něco nepotřebuje, než si půjde lehnout.

	Dnes večer seděl ve velkém křesle v knihovně, nohy položené na stoličce, lokty na opěradlech, ruce složené v klíně. Televize nehrála a nikde nablízku neležela kniha ani časopis.

	„Jste v pořádku, pane Powelle?“ zeptala se Jane s obavami.

	„Jen přemýšlím, Jane,“ odpověděl a natočil k ní obličej. „Předpokládám, že je ve všech ložnicích uklizeno.“

	Jane se snažila nedat najevo roztrpčení při náznaku, že nějaká místnost v domě není v dokonalém pořádku. „Samozřejmě, pane,“ odpověděla.

	„Radši je ještě jednou zkontroluj. Jak víš, požádal jsem všechny účastníky, aby u nás zítra přenocovali. Rozloučíme se s nimi slavnostní vydatnou snídaní.“

	Zvedl obočí a tajnůstkářky se sám pro sebe pousmál.

	„To by mohlo být docela zajímavé, nemyslíš, Jane?“

	 

	
Kapitola 27

	Josh Damiano bydlel jen patnáct minut od Powellova sídla, ale v úplně odlišném světě.

	Salem Ridge byla vesnice u Long Island Sound, hned vedle bohatého města Rye.

	V šedesátých letech dvacátého století se tam usazovali lidé se středními příjmy v domcích, které se tu pro ně stavěly.

	Unikátní poloha tohoto místa, ležícího u Long Island Sound pouhých pětatřicet kilometrů od Manhattanu, začala brzy lákat obchodníky s nemovitostmi. Ceny domů začaly stoupat. Skromné příbytky byly skupovány, zbořeny a nahrazeny replikami sídel podobných tomu, jaké si postavil Robert Powell.

	Několik původních majitelů se udrželo. Patřila k nim i Margaret Gibneyová; měla svůj dům ráda a nechtěla se stěhovat. Když v šedesáti ovdověla, nechala horní patro přestavět na samostatný byt.

	Josh Damiano byl její první a jediný nájemník. Margaret, teď už osmdesátiletá, každý den vzdávala dík nebesům za toho tichého a příjemného muže, co bez ptaní vynášel odpadky a – pokud byl doma – dokonce odhazoval sníh z příjezdové cesty.

	Josh se v mládí oženil s láskou ze střední školy a po čtrnácti letech nevydařeného manželství byl konečně spokojený s tím, kde a jak žije.

	Roberta Powella si vážil a obdivoval ho. Dělal pro něj řidiče a měl tu práci moc rád. A ještě víc ho bavilo nahrávat pro pana Powella rozhovory vysoce postavených lidí, když je vezl na jednání nebo pracovní oběd. Někdy vezl pouze jednoho pasažéra, ale Powellovi často pomohla i nahrávka nějakého telefonátu. Když Josh zachytil mimořádně zajímavý rozhovor s cennými obchodními informacemi, občas ho dotyčnému přehrál a nabídl, že nahrávku prodá. Udělal to jen několikrát, byl to ovšem velice lukrativní výdělek.

	Pan Powell časem přestal nahrávky sám poslouchat a vždycky se jen Joshe zeptal, jestli je tam něco zajímavého. Stačilo říct ne, což udělal i v případě absolventek, a pan Powell mu věřil. „Všechny jen pozdravily a poděkovaly, pane.“ Nic víc mu ohledně cest z letiště, kde je vyzvedl, neprozradil. Robert Powell zklamaně potřásl hlavou.

	Josh si v takových chvílích často vybavil, jak o svou práci málem přišel. Betsy Powellová zemřela pouhých pár měsíců poté, co pro pana Powella začal pracovat. Hned od prvních dnů mu šla na nervy. Vždycky si panovačně stoupla k autu a čekala, až jí pomůže nastoupit. Co si o sobě myslí, je snad anglická královna? reptal Josh v duchu.

	Týden předtím, než zemřela, zaslechl, jak říká panu Powellovi, že se Josh podle jejího názoru chová moc familiárně a dost nedbale na člověka v postavení sluhy. „Nevšiml sis, jak se hrbí, když nám otvírá dveře? Přece by měl vědět, že má stát rovně.“

	Joshe to vyděsilo. Na novou práci si už zvykl a líbila se mu. Musel se hodně přemáhat, aby se po Betsyině smrti tvářil zděšeně a zarmouceně. Ve skutečnosti si totiž oddechl, že si Betsy víckrát nebude panu Powellovi stěžovat na údajný nedostatek šoférovy důstojnosti.

	V den snídaně ho pan Powell poslal pro Claire Bonnerovou. Doufal, že se mu poštěstí, aby s někým telefonovala.

	To se ale nestalo. Když Claire vyzvedl v hotelu, nastoupila do bentleye, pohodlně se usadila a zavřela oči – jasný signál, že nehodlá s nikým mluvit.

	Joshe ohromilo, jak moc se Claire podobá matce. Pamatoval si ji jako zakřiknutou dívku, která vypadala mladší než na svých dvaadvacet let.

	První den natáčení zůstal Josh celý den v domě, pomáhal Jane připravovat sendviče a dezert a servírovat je v patiu, kde účastníci snídaně trávili čas mezi natáčením.

	Jakmile všichni odjeli, pan Rob mu řekl, ať jede domů a ráno zase Claire přiveze.

	„Snaž se s ní prohodit pár slov, Joshi,“ požádal. „Řekni jí, jak moc sis její matku oblíbil, přestože vím, žes ji neměl v lásce.“ V šest hodin odjel Josh vlastním autem domů.

	Paní Gibneyová měla chuť s někým si večer povídat, upekla kuře a pozvala ho na večeři.

	Tohle se stávalo zhruba jednou týdně a Josh obvykle pozvání rád přijal – paní Gibneyová uměla vařit moc dobře. Dnes večer byl ale myšlenkami jinde, takže se s díky omluvil, že už jedl. Lhal, protože chtěl v klidu přemýšlet.

	V kapse měl kopie nahrávek pořízených v autě – rozhovor Niny Craigové s matkou, Alison Schaeferové s manželem a telefonát Reginy Callariové se synem.

	Žádná z žen by určitě nechtěla, aby nahrávky slyšel buď pan Powell, nebo policie. Souhlasily, že sem přijedou, aby se pokusily konečně se očistit od podezření, že zabily Betsy, ale každá z nahrávek odhalovala motiv k vraždě.

	Za účast v pořadu měly všechny dostat spoustu peněz. Kdyby věděly, že jsou jejich motivy jasně a srozumitelně zachycené v nahrávce, vyděsilo by je to. Možná mu nebudou věřit, že dodrží, na čem se dohodnou, ale připravil si pro ten případ odpověď.

	„Originál nahrávky si nechám. Vám dám kopii a tu můžete zničit,“ řekl by. „Určitě s těmi nahrávkami nechcete jít k panu Powellovi nebo na policii. Já to taky nechci. Zaplaťte mi a nikdo se o nich nikdy nedoví.“

	Měl už jasno v tom, o kolik si řekne – padesát tisíc dolarů. Jen šestinu z tří set tisíc, co každá dostane.

	Mělo by to klapnout. Všechny jsou vyděšené. Cítil to, když je v patiu obsluhoval.

	Josh si chtěl udělat finanční rezervu. Už mockrát vezl pana Powella ke specialistovi na rakovinu a tušil, že je na tom pan Powell se zdravím hůř, než si kdo myslí. Kdyby se s ním něco stalo, Josh věděl, že podle závěti dostane sto tisíc dolarů. Ale neuškodí přidat k nim dalších sto padesát tisíc.

	Kéž by něco měl ještě i na Claire!

	 

	
Kapitola 28

	George Curtis projížděl čtyři bloky k svému domovu navenek klidný, ale uvnitř ve stavu citového vyčerpání.

	Rob Powell si s ním pohrává. Ví o něm a Betsy, George si tím byl jistý. Myslel na to, jak s ním producentka Laurie Moranová mluvila o zítřejším programu natáčení. Dala si záležet, aby mu znovu poděkovala za účast v pořadu.

	„Umím si představit, jak moc jste zaneprázdněný, pane Curtisi,“ řekla. „Děkuju, že jste si na nás udělal čas. Vím, jak je nepříjemné všechno to čekání, když připravujeme záběr. Zítra natočíme, jak stojíte na pozadí videoklipu z galavečírku, a potom se vás Alex Buckley vyptá na vzpomínky z té noci.“

	Vzpomínky, povzdechl si George při odbočování na příjezdovou cestu. Betsy mu tehdy dala ultimátum. „Řekni Isabelle, že se chceš rozvést, jak jsi mi slíbil, nebo mi zaplať pětadvacet milionů dolarů a já zůstanu s Robem a budu mlčet. Jsi miliardář, můžeš si to dovolit.“

	A cestou na galavečírek mu Isabelle, celá rozzářená, sdělila, že je ve čtvrtém měsíci a čeká dvojčata.

	„Bála jsem se říct ti to dřív,“ vysvětlovala. „Po čtyřech potratech jsem tě nechtěla znovu zklamat. Ale tentokrát je zatím všechno v pořádku a vypadá to nadějně. Po patnácti letech modlení a čekání budeme mít konečně rodinu.“

	„Bože můj.“ Na nic jiného se nezmohl. „Bože můj.“

	Byl jsem nadšený a přitom vyděšený. Ptal jsem se sám sebe, jak jsem to mohl udělat, zaplést se s Betsy, manželčinou nejlepší přítelkyní.

	Všechno začalo v Londýně. George tam jel pracovně na jednání s evropským šéfem řetězce fast-foodových restaurací, který v roce 1940 založil otec. Rob a Betsy zrovna taky pobývali v Londýně, bydleli v sousedním apartmá hotelu Stanhope. Rob večer letěl do Berlína.

	Vzal jsem Betsy na večeři a po návratu do hotelu navrhla, že si dáme na noc skleničku v mém apartmá, vzpomínal George. Zůstala až do rána. Byl to začátek milostného poměru trvajícího dva roky.

	S Isabelle jsme si tehdy přestávali rozumět, táhlo Georgeovi hlavou, zatímco parkoval před domem. Zabrala se do dobročinných aktivit pro různé charitativní spolky a já létal po celém světě a rozšiřoval podnikání. Když jsem byl doma, nechtěl jsem s ní chodit na dobročinné akce.

	Protože Rob pořád někam jezdil a já se scházel s Betsy.

	Jenže po roce jsem toho začínal mít dost. Konečně jsem pochopil, co je Betsy zač: manipulátorka. Ale nemohl jsem se jí zbavit. Pořád na mě tlačila, ať se rozvedu.

	Na galavečírku se Isabelle šťastně svěřovala přátelům, že je těhotná.

	Dozvěděla se to i Betsy a řekla mi, že pokud se nerozvedu, chce pětadvacet milionů a bude držet jazyk za zuby. „Můžeš si to dovolit, Georgi,“ usmívala se jako vždy, s vědomím, že se na ni lidé dívají. „Jsi miliardář. Ty peníze ti přece nebudou chybět. Jinak o nás povím Isabelle. Možná ze šoku znovu potratí.“

	George byl znechucený. „Jestli to prozradíš Isabelle nebo komukoli jinému, Rob se s tebou rozvede.“ Měl co dělat, aby dokázal formulovat věty. „A vím, že podle předsvatební smlouvy bys nedostala skoro nic.“

	Betsy se zasmála. „K tomu nedojde, Georgi, protože mi zaplatíš. Já budu dál šťastně žít s Robem a ty s Isabelle se budete těšit z dvojčat.“

	Usmívala se ještě i ve chvíli, kdy George slyšel sám sebe říkat: „Zaplatím ti, Betsy, ale jestli někdy něco vybreptáš Isabelle nebo komukoli jinému, zabiju tě. Přísahám.“

	„Na naši dohodu,“ prohlásila Betsy a přiťukla si s ním.

	O dvacet let později George zamyšleně odemkl dveře vozu. Přenesl se v duchu k tomu, co mu pověděla Laurie Moranová o zbytku jeho role při natáčení.

	„Potom se s Alexem Buckleym posadíte a zeptá se vás na celkový dojem z večírku a Betsy Powellové,“ řekla Laurie. „Možná o ní znáte nějaké historky a můžete nám je povyprávět. Jestli tomu dobře rozumím, byli jste s Powellovými dobří přátelé a často jste se vídali při různých společenských příležitostech.“

	Odpověděl jsem Moranové, že s Robem jsem se vídal spíš na golfovém hřišti v klubu než společensky s našimi protějšky, vybavil si George, když stoupal po třech schodech k půvabnému cihlovému domu, který si s Isabelle nechali postavit před dvaceti lety. Vzpomněl si, jak jim tehdy architekt přinesl návrhy honosných sídel se vstupní halou velikosti kluziště a dvojitým schodištěm vedoucím na balkon, „kde můžete umístit celý orchestr“.

	„Chceme domov, ne koncertní síň,“ odpověděla Isabelle.

	A opravdu ho získali. Prostorný, ale nijak ohromující. Útulný a hřejivý.

	Otevřel dveře a zamířil do obývacího pokoje. Jak čekal, Isabelle a dvojčata, Leila a Justin – trávili letní prázdniny doma – tam byli.

	George se na ně díval a srdce mu překypovalo láskou.

	Málem jsem je ztratil, blesklo mu hlavou při vzpomínce na svou pohrůžku Betsy.

	 

	
Kapitola 29

	Claire po návratu do hotelu ze všeho nejdřív vyvěsila na dveře cedulku NERUŠIT a pak si šla rychle umýt obličej.

	Všechen pečlivě nanesený make-up mizel v namydlené žínce a Claire se znovu a znovu ujišťovala, že po šminkách nezůstala ani stopa. Ale nalíčení rozhodně posloužilo účelu, řekla si. Viděla jsem, jak se všichni tvářili, když jsem se objevila, zvlášť Rob Powell. Nejsem si jistá, jestli Nina omdlela opravdu nebo to jen předstírala. Je docela dobrá herečka, přestože to nedotáhla do bůhvíjakých výšin.

	Ovšem strhla na sebe pozornost a odsunula do pozadí taťku Roba. Vypadal, že je mu taky na omdlení, ale předstihla ho. Copak se nechvástal, že ho na střední škole prohlásili za nejlepšího herce ve školním představení? A od té doby se ještě zlepšil.

	 

	
Kapitola 30

	Nina poznala, že je matka zklamaná, protože ji Rob nepozval na večeři. V autě ale Muriel zdůraznila, že se několikrát zmínil o všem dobrém, co spolu prožili. Což je pravda, uznala v duchu Nina.

	Při vystupování z hotelového výtahu se Muriel zeptala: „Viděla jsi ten lustr? Musel stát tak čtyřicet tisíc dolarů.“

	„Jak to víš?“

	„Viděla jsem podobný při natáčení v Benátkách. Měla jsem v jedné scéně takový štěk v pozadí.“

	To sedí, pomyslela si Nina. Teď jsi jako herečka zase v pozadí.

	„Všimla sis té hospodyně? Dívala se na nás jako na nezvané hosty.“

	„Mami, pamatuju se na ni z dob, kdy jsme studovaly. Jane vždycky vypadala, že odsuzuje úplně všechny kromě Betsy.“ Nina chvilku váhala, než kousavě dodala: „Totiž ‚paní Powellovou‘. Nutila Jane, aby ji tak oslovovala, přestože spolu celá léta pracovaly.“

	„Mně by musela taky říkat paní Powellová a ne Muriel,“ odsekla matka. „Kdybych se za Roba provdala.“

	„Jdu do svého pokoje. Nechám si tam přinést večeři,“ odpověděla Nina a obrátila oči v sloup. Když se od Muriel rychle vzdalovala, jen tak v duchu dodala: dostalo se ti velkého daru tím, že už ti Betsy nestála v cestě, ale mohla jsi po její smrti volat Robu Powellovi, kolikrát jsi chtěla, nepřál si znovu tě vidět. A teď mi připadá víc než jasné, že si s tebou jenom pohrává.

	Poučíš se někdy?

	 

	
Kapitola 31

	Jen co se Regina vrátila do hotelu, volal Zach z Londýna. Šel rovnou k věci.

	„Mami, prosím tě, vzala jsi s sebou ten dopis? Ale nelži mi.“

	Regina věděla, že to ani nemá smysl.

	„Ano, vzala. Promiň, Zachu. Neřekla jsem ti pravdu, aby ses kvůli tomu netrápil.“

	„Tak jo, mami, musím ti něco říct. Zničil jsem tu kopii, cos měla. Chtěl jsem ten dopis roztrhat od chvíle, kdys mi o něm řekla. Roztrhal bych i originál, ale bohužel, nenašel jsem ho.“

	„Zachu, to je v pořádku. Máš pravdu a po tomhle týdnu ho zničím. Nebo ho spálíš sám, jestli ti to udělá radost. Slibuju.“

	„Bezva, mami, platí.“

	Řekli si, že se mají rádi, a rozloučili se.

	Regina běžela k toaletnímu stolku, kam si odložila kabelku, otevřela ji a roztřesenými prsty sáhla po peněžence. Od chvíle, kdy dorazila do Powellova sídla, věděla, že s sebou dopis neměla brát.

	Nahlédla do tajné přihrádky v peněžence, kam poskládaný dopis pečlivě uložila.

	Byla prázdná.

	Ať už ho sebral kdokoli, musel tušit, že u sebe má něco důležitého, nebo z téhož důvodu prohledal všechny kabelky, ležící na stole v patiu.

	Ten dopis jí skýtal dokonalý důvod k tomu, aby zavraždila Betsy.

	Regina horečně vysypala na stůl obsah kabelky a prohrabávala se jím v zoufalé naději, že dopis přece jen najde. Ale nebyl tam.

	 

	
Kapitola 32

	Rod se probudil ve čtyři ráno; slyšel, jak se zavírají nějaké dveře. „Alie,“ zavolal. Rozsvítil stropní světlo. Dveře do obývacího pokoje byly otevřené a viděl, že tam Alison není. Vyskočil z postele a sáhl po berlích. Po všech těch letech měl v pažích velkou sílu a uměl se pohybovat rychle. Byla Alison už zase náměsíčná? Nahlédl do koupelny a šatny, ale nikde ji nenašel. Během několika vteřin došel k hlavnímu vchodu apartmá a rázně otevřel dveře. Uviděl Alison pomalu procházet dlouhou chodbou.

	Dostihl ji na horním konci schodů do vestibulu.

	Natáhl se po její ruce a šeptem ji oslovil. Díval se, jak mrká, a pak se k němu otočila.

	„Nic se neděje,“ řekl chlácholivě. „Všechno je v pořádku. Půjdeme zpátky do postele.“

	Když se vrátili do apartmá, rozplakala se. „Rode, Rode, už zase jsem ve spaní chodila, že ano?“

	„Ano, ale nevadí. Nic se neděje.“

	„Rode, tehdy při galavečírku jsem byla hrozně naštvaná. Všichni se mě ptali, jestli mám v plánu jít na medicínu. Odpovídala jsem, že budu muset aspoň rok pracovat. Kdykoli jsem se podívala na Betsy, nedokázala jsem myslet na nic jiného než to, že mě připravila o stipendium, jen aby se dostala do nějakého nóbl klubu.“ Hlasem, znějícím jako zoufalý šepot, dodala: „V noci po večírku jsem ve spánku chodila po domě. Najednou jsem se probrala – zrovna jsem odcházela z Betsyina pokoje. Byla jsem strašně ráda, že mě neslyšela. Nebo je možné, že jsem ji zabila?“

	Alisonina slova pohltil vzlykot.

	 

	
Kapitola 33

	Leo Farley nechal Laurie vystoupit z taxíku a požádal řidiče, ať počká, dokud neuvidí, že jí vrátný otevřel dveře do vestibulu a zavřel za ní.

	Víc toho pro její bezpečí udělat nemůžu, řekl si a s unaveným povzdechem si na sedadle opřel záda. Měl za sebou dlouhý den, ještě delší kvůli úzkosti z toho, že je Timmy v táboře.

	V hlubokém zamyšlení si všiml až po chvíli, že taxík zastavil u jeho domu ve vedlejším bloku.

	Vrátný Tony čekal u auta, připravený otevřít mu. Leo obvykle z taxíku energicky vyskočil, ale dnes večer zaplatil jízdné a začal se pomalu soukat z auta. Dokonce se chytil Tonyho ruky a nechal si pomoci vstát.

	A pak to ucítil – rychlý tlukot srdce, příznak záchvatu těžké arytmie. Ve chvíli, kdy Tony starostlivě čekal a Leo se zvedal na nohy, si vzpomněl na varování svého lékaře, že nesmí, v žádném případě nesmí podcenit stav, kdy mu takhle začne tlouct srdce – jako neovládaná lokomotiva.

	„Musíš jet rychle do nemocnice, Leo,“ nařídil mu. „Arytmií trpí spousta lidí, ale u tebe je to závažnější než obvykle. Při takové fibrilaci musí být srdce okamžitě zpomaleno.“

	Leo se podíval na Tonyho. „Vzpomněl jsem si, že jsem něco nechal u dcery,“ vymluvil se a dodal: „Možná tam zůstanu přes noc.“

	„Jistě, pane. Dobrou noc.“

	Tony dvířka přibouchl a Leo zdráhavě požádal řidiče, ať jej odveze do nemocnice Mount Sinai.

	Aspoň že je jen kousek odsud, řekl si a znovu zkontroloval zrychlující se puls.

	 

	
Kapitola 34

	Cestou ze Salem Ridge domů na Manhattan přemítal Alex Buckley o událostech dne. Ty čtyři dívky, teď už ženy, se přátelily od prvního ročníku střední školy. Ze vzájemných pozdravů bylo zřejmé, že se chovají obezřele, ale jak míjely hodiny, zdálo se, že se trochu uvolnily.

	Z jejich reakce vůči Robertu Powellovi čišelo zjevné nepřátelství, přestože navenek udržovaly dojem srdečnosti.

	Po letech vyslýchání svědků získal Alex schopnost proniknout pod povrch toho, co kdo říká, a všímat si očí a řeči těla. Dnes dospěl k závěru, že všechny čtyři absolventky Robertem Powellem pohrdají.

	Otázka zněla, proč? Alex by se vsadil, že tahle nevraživost začala dřív než před dvaceti lety.

	Proč tedy souhlasily s promočním galavečírkem? I kdyby mě na společnou oslavu promoce pozval nejlepší kamarád, nepřijal bych pozvání, kdybych nenáviděl jeho otce, uvažoval Alex. A ještě další otázka. Co ty dívky cítily vůči Betsy Bonner Powellové? Pokud ji některá z těch čtyř zabila, musela tehdy mít hodně silný motiv, aby se chopila příležitosti zůstat přes noc v Powellově domě.

	Alex zajel do garáže a zamířil ke svému bytu; snažil se ty otázky nějak přebrat a udělat si v celé věci jasno.

	Jen co Ramon uslyšel otáčení klíče v zámku, objevil se ve vstupní hale, na tváři úsměv. „Dobrý večer, pane Alexi. Doufám, že jste měl příjemný den.“

	„Řekněme zajímavý,“ odpověděl Alex a také se usmál. „Jdu se rovnou převléknout. Dnes opravdu není počasí na sako a kravatu. Venku je horko.“

	V bytě vládl příjemný chládek a v Alexově šatníku byl jako obvykle přímo vzorný pořádek díky Ramonovi, který věšel saka, košile a kravaty hezky uspořádané podle barev. Stejný systém platil i pro kalhoty.

	Alex se převlékl do sportovní košile s krátkým rukávem a kalhot v barvě khaki. Umyl si ruce, postříkal obličej vodou a rozhodl se dát si studené pivo.

	Když procházel kolem jídelny, všiml si, že je prostřeno pro dva.

	„Ramone, co ten stůl?“ zeptal se při otvírání ledničky. „Nevzpomínám si, že bych někoho pozval.“

	„Neměl jsem příležitost říct vám to, pane,“ odpověděl Ramon při připravování talíře s předkrmy. „Každou chvílí by měl dorazit váš bratr. Má ráno v New Yorku nějaké jednání.“

	„Výborně, takže Andrew.“ Alex se upřímně zaradoval, přestože na chviličku pocítil zklamání, protože měl v úmyslu zapsat si při večeři všechny dojmy z dneška. Na druhé straně – Andrew věděl, že dnes začalo natáčení, a nejspíš ho zasype otázkami. Otázky jsou při vyjasňování faktů užitečné, o tom něco vím, pomyslel si Alex.

	Při prvním doušku piva se ozval zvonek, ohlašující příchod hosta. Andrew zazvonil, přestože měl vlastní klíč, a když Alex vešel do vstupní haly, právě procházel dveřmi.

	Po mnoho let zůstali na všechno sami, jen oni dva. Maminka umřela, když Alex nastoupil na univerzitu, otec o dva roky později. Alex tehdy právě dosáhl jednadvaceti a byl jmenován Andrewovým poručníkem.

	Jako většina bratrů se v mládí škorpili. Oba měli v krvi soutěživost a vítězství v golfu nebo tenise jim působilo velkou radost.

	Soutěživost se však vytratila ve chvíli, kdy osaměli. Měli jen několik vzdálených bratránků a sestřenic, a ti ani nežili v New Yorku. Alex prodal dům v Oyster Bay a přestěhovali se s bratrem do čtyřpokojového bytu na manhattanské Východní 67. ulici, kde bydleli až do té doby, než Andrew vystudoval práva na Columbia Law School a získal práci ve Washingtonu, D.C.

	Alex, tou dobou pátým rokem po absolutoriu právnické fakulty na newyorské univerzitě a vycházející hvězda jedné advokátní firmy, zůstal v bytě až do doby, než koupil jiný na Beckman Place.

	Na rozdíl od Alexe se Andrew před šesti lety oženil a měl už tři potomky – pětiletého chlapce a dvouleté dcerky, dvojčata.

	„Jak se daří Marcy a dětem?“ zeptal se Alex, jen co se s bratrem krátce objal.

	Andrew, oproti Alexovým sto devadesáti centimetrům o pět čísel nižší, s trochu tmavšími vlasy a modrošedýma očima, ale se stejně vycvičeným tělem, se zasmál.

	„Marcy mi závidí, že budu přes noc pryč. Dvojčata jsou přímo ukázkově příšerná. Jejich slovník obsahuje jediné slovo: ne. Johnny je jako obvykle bezva. Jestli ve dvou letech prodělával stejnou fázi jako holky, už si to nepamatuju.“

	Podíval se na sklenici v bratrově ruce. „Našlo by se tu ještě jedno?“

	Ale to už Ramon naléval další pivo do vychlazené sklenice.

	Usadili se v útulném pokoji a Andrew se s chutí vrhl na talíř s předkrmy. „Mám hrozný hlad. Neměl jsem ani čas zajít na oběd.“

	„Co takhle nechat si něco přinést z venku?“ prohodil Alex.

	„Moudrá rada. Proč mě to nenapadlo?“

	Bratři se na sebe krátce zazubili. „A teď otázka za půl milionu dolarů. Jak to dnes šlo?“ zeptal se Andrew.

	„Bylo to samozřejmě zajímavé.“ Alex začal vyprávět o setkání u snídaně. Když líčil, jak Nina Craigová při pohledu na Claire omdlela, Andrew ho přerušil.

	„Opravdu omdlela, nebo to jen předstírala?“

	„Proč se na tohle ptáš?“ Alex okamžitě zbystřil pozornost.

	„Nezapomeň, že Marcy taky hodně hrála, než jsme se vzali. Pět let po škole žila v Kalifornii. Když jsme se dozvěděli, na čem budeš dělat a že ten případ novináři už zase propírají, vyprávěla mi, že se zná z jednoho divadla s Muriel Craigovou. Ta ženská prý každý večer po představení chodila do baru, kde se opila a kdekomu vykládala, že se mohla provdat za Roberta Powella, kdyby její hloupá dcera nepřitáhla ke stolu matku své kamarádky a neseznámila ty dva. Pořád dokola omílala, že byli s Powellem prakticky zasnoubení a nebýt její pitomé dcery Niny, mohla teď žít v krásném sídle s pohledným a bohatým manželem. Jenže Nina u toho jednou večer byla, všechno slyšela a málem se spolu popraly.“

	„Tím se to možná vysvětluje,“ řekl Alex. „Myslím, že Nina opravdu omdlela, ale jen co se začala probírat, zaječela na matku, ať od ní dá pryč ty své mizerné pracky.“

	„Jak dlouho byla Betsy v době vraždy provdaná za Powella?“ zeptal se Andrew. „Takových šest, sedm let, ne?“

	„Devět.“

	„Co myslíš, je možné, že by Nina Craigová v noci po galavečírku využila příležitost, jak se Betsy zbavit, s nadějí, že se pak třeba Powell znovu sblíží s její matkou? Podle toho, co mi říkala Marcy, umí být Nina docela drsná.“

	Alex celou dlouhou minutu neodpovídal a pak jízlivě prohlásil: „Možná jsi měl dělat obhájce v trestním řízení ty.“

	Ve dveřích se objevil Ramon. „Jestli chcete, můžete už večeřet, pane.“

	„Doufám, že máme rybu,“ podotkl Alex a vstal. „Říká se, že je to potrava pro mozek, že ano, Ramone?“

	 

	
Kapitola 35

	Laurie nastavila buzení na šestou, ale probudila se o půl šesté. Pohled na budík na nočním stolku jí sdělil, že si ještě může půl hodiny lebedit pod duchnou.

	Timmy se v tenhle čas občas probudil dřív, vlezl si k ní do postele a přitulil se. Milovala ten pocit, když ho objala a on se k ní tiskl, hlavu v důlku pod její bradou. Byl na svůj věk vysoký, ale stejně jí pořád připadal tak malý a zranitelný, že ji neustále naplňovala silná potřeba chránit jej. Ochotně bych pro tebe zabíjela, projelo jí hlavou, když si vybavila hrozivý výkřik Modrookáče.

	Timmy dnes strávil první noc od svého narození bez ní nebo jejího otce. Kdykoli Laurie musela pracovně někam odjet, Leo se k nim nastěhoval a staral se o vnuka.

	Líbí se Timmymu v táboře? Stýská se mu po domově? To by bylo přirozené, řekla si. Asi všichni, kdo jsou v táboře poprvé, nejsou den nebo dva ve své kůži.

	A mně se stýská po něm, pomyslela si a odhodila přikrývku. Věděla, že bude snazší vstát, než vzpomínat a dělat si o něj starosti.

	Zvedla zarámovanou fotku z toaletního stolku. Byla to zvětšenina momentky, kterou kdosi pořídil, když s Gregem, Timmym a skupinou přátel zajeli na pláž v East Hamptonu.

	Poslední společná fotografie. O týden později Grega zastřelil Modrookáč.

	Laurie přejela bříškem prstu po Gregově obličeji; v posledních pěti letech to gesto zopakovala snad tisíckrát. Někdy si představovala, že jednoho dne neucítí jen plochý povrch fotky, ale Gregův obličej, přejede prstem po obrysu jeho úst a ucítí, jak se stáčejí do úsměvu.

	Myslela na to, jak jednou, několik měsíců po Gregově smrti, po něm tesknila tak, že při usínání znovu a znovu šeptala jeho jméno.

	Pak o něm měla hrozně živý sen, v němž se tvářil ustaraně a smutně, jako by ho trápilo, že je tak nešťastná…

	Zavrtěla hlavou a položila fotku zpátky na toaletní stolek. O patnáct minut později, vlasy ještě mokré ze sprchy, v bavlněném županu halícím štíhlé tělo, šla do kuchyně, kde mezitím překapala káva.

	 

	Jerry a Grace ji vyzvedli v 7:45. Se zbytkem štábu se měli setkat v Powellově sídle.

	Grace se jako obvykle teprve probírala k vědomí. „Šla jsem spát v deset,“ vysvětlovala, „ale nemohla jsem usnout. Přemýšlela jsem, která z nich by mohla Betsy Powellovou zabít.“

	„A k jakému závěru jsi dospěla?“ zeptala se Laurie.

	„Ty absolventky se spojily, buď všechny, nebo jen dvě nebo tři z těch čtyř. Jako ti cestující ve Vraždě v Orient-expressu. Toho chlápka, co unesl malé dítě, ubodali společně, každý mu zasadil jednu ránu.“

	„Grace, to je i na tebe trochu přitažené za vlasy,“ prohlásil Jerry bez obalu. „Já spíš podezřívám hospodyni. Dává jasně najevo, že by nás nejradši vykopla na Mars, a připadá mi, že je v tom víc než fakt, že jsme narušili její zaběhlý řád. Podle mě se něčeho bojí. Co si myslíš ty, Laurie?“

	Laurie právě vytahovala z kabelky mobil, protože zaslechla tichý signál, že jí přišla textovka.

	Psal Brett Young: „Laurie, čtvrtletní bilance naznačuje další pokles příjmu. Jak jsem ti říkal, dva poslední pilotní projekty ve tvé produkci byly moc drahé a nechytly se. Postarej se, aby to tentokrát dopadlo líp.“

	 

	
Kapitola 36

	Pan Powell se probudil dřív než obvykle. Ve čtvrt na osm už dopíjel druhý šálek kávy. Z místa, kde snídal, viděl přímo do zahrady za domem. Ten výhled ho obvykle těšil, ale dnes – přestože růže kolem patia krásně kvetly, z fontánky stříkala do vzduchu sprška průzračné vody a rostliny kolem jezírka hýřily barvami jako malířská paleta – měl ve tváři nespokojený výraz. Filmaři nechali stát vzadu u domu dvě velké dodávky a Jane věděla, že pohled na ně pana Roba rozčiluje stejně jako ji.

	Znala jeho nálady. Včera večer vypadal téměř pobavený událostmi, které den přinesl – když Nina Craigová omdlela a Muriel koketně a nepokrytě připomínala, co s panem Powellem prožili, než se na scéně objevila Betsy.

	Jane by zajímalo, jak moc toho pan Rob ví o Betsy a Georgi Curtisovi. Když při galavečírku před dvaceti lety roznášela předkrmy, vycítila přímo hmatatelné napětí mezi Curtisem a Betsy; podařilo se jí nenápadně se k nim přiblížit a zaslechnout kus rozhovoru plného výhrůžek. Jane věděla, že kdyby Betsy od Curtise skutečně získala pětadvacet milionů dolarů, nejspíš by je schovala stejně jako šperky a žila dál s panem Powellem.

	Kdybyste věděl, jak moc toho o vás vím, pomyslela si Jane a potlačila nutkání pohladit pana Powella po rameně. Má mu připomenout, že s tímhle vším souhlasil, a navrhnout, ať raději odjede do kanceláře? Jestli tomu dobře rozuměla, dnes ho filmaři nebudou potřebovat. Ale nedotkla se jeho ramene a neporadila mu, ať odjede. Věděla, že by to považoval za nevhodné. Místo toho mu jen symbolickým gestem nabídla další kávu, on stroze odmítl a mlčky odešel.

	Včera Jane zahlédla, jak ten čmuchal Josh prohledává kabelky absolventek, ležící na stole v patiu. Z jedné kabelky něco sebral. Nestačila si všimnout, čí byla, protože to provedl rychle. Co zajímavého tam našel? Věděla už dlouho, že nahrává rozhovory lidi, které vozí. Taky věděla, že se Betsy – „paní Powellové“, ušklíbla se – nelíbilo jeho chování. Kdyby nezemřela, Josh by si nejspíš práci dlouho neudržel.

	Co to z té kabelky sebral? Jedno bylo jisté – kdyby ta věc mohla být prospěšná panu Powellovi, Josh by mu ji ukázal a podobný psu, jehož pán přátelsky popleská, by si odnesl v kapse pár set dolarů na přilepšenou.

	„Jane, nechci dnes dopoledne nikoho vidět,“ řekl pan Powell. „Musím vyřídit spoustu pracovních telefonátů. Produkční společnost si přiveze vlastní jídlo, takže není nutné pouštět ty lidi do kuchyně. Co se týče koupelny, filmaři mají k dispozici tu v domku u bazénu. Ostatní mohou zůstat v patiu a používat koupelnu vedle kuchyně. Nepřeju si, aby kdokoli z nich chodil nahoru nebo bloumal po domě. Jasné?“

	Co se tak zásadně změnilo od včerejšího večera, kdy Jane připadalo, že se pan Powell dobře baví? Nebo měl obavy z rozhovoru s advokátem Alexem Buckleym? Jane o Buckleym něco četla a vídala ho v televizi diskutovat o zločinech. Věděla, že dřív nebo později bude klást otázky o té noci i jí.

	No co, už skoro třicet let si umím nechávat svoje názory pro sebe, řekla si. Jsem si úplně jistá, že dokážu i dál udržet tajemství. Jane se sama pro sebe usmála při vzpomínce na šperky, které po Betsyině smrti vzala z tajné skrýše. Ty náušnice, prsten a náhrdelník od George Curtise Betsy samozřejmě před panem Powellem nenosila. Nechávala si je pro jejich tajná dostaveníčka v době, kdy manžel někam odjel. Pan Powell o těch špercích nevěděl a George Curtis se rozhodně nesnažil dostat je zpátky.

	Jestlipak Curtise celé roky trápí nejistota, že by ty šperky mohl někdo najít a zjistit, že stopy vedou k němu? Tehdy večer Betsy vyhrožoval a bydlí nedaleko, jen deset minut pěšky. No, kdyby ve věci Betsyiny vraždy padlo podezření na pana Powella nebo mě, můžu tvrdit, že jsem šperky prostě jen našla, a poukázat na pana George Curtise.

	Teď jsou dobře ukryté v jejím bytě. To vědomí ji hřálo. Zvedla šálek, který Robert Powell před odchodem odložil na stůl, přiložila si ho láskyplně k ústům a zbylou kávu dopila.

	 

	
Kapitola 37

	Claire si nechala přinést k snídani pomerančový džus, kávu a anglický muffin. Oblékla se a čekala přichystaná dlouho předtím, než přijelo auto, které ji odveze do domu, kde strávila devět nejnešťastnějších let svého života.

	Schválně si na sebe vzala to, co obvykle nosila doma – jednoduchou bavlněnou halenku s dlouhými rukávy a pohodlné černé kalhoty. Dnes se nenalíčila a šperky taky vynechala, doma je na sobě nemívala. Celé roky jsem ustupovala do pozadí, přemítala, matka mě tam vytěsňovala už když jsem byla dítě. Proč bych se měla měnit? A vůbec, teď už je na změny pozdě.

	Claire v životě uspokojovala jen jediná věc: řešit jako sociální pracovnice rodinné problémy. Věděla, že tu práci dělá dobře; naplňovala ji klidem a těšilo ji vědomí, že pomáhá ženám a dětem dostat se z nesnesitelných situací.

	Nebyla si jistá, proč se sem vrátila. Co jsem si od toho slibovala? ptala se sama sebe. Jak jsem si mohla myslet, že získám klid? Každá z absolventek svou účastí riskovala, že prozradí vlastní tajné důvody, proč Betsy nenáviděla. Claire ty důvody znala a měla pro ně pochopení. Vzpomínala si, jak jí ostatní tři na střední škole dodávaly sílu. Když s nimi vyrazila ven, skoro dokázala na všechno zapomenout.

	Teď se bojíme, co by o nás lidé mohli vědět. Vynese tenhle pořad na světlo pravdu, nebo se budou jednoduše znovu babrat v bolestných vzpomínkách a rozebírat zničené životy? Netrpělivě pokrčila rameny a aby nějak utloukla čas do příjezdu auta, pustila si zprávy. V jednom příspěvku byla zmínka o natáčení pořadu o vraždě Betsy Bonner Powellové a že jde o „jednu z největších událostí, jaké se v této televizní sezoně připravují“.

	Claire stiskla tlačítko dálkového ovládání a obrazovka ztmavla přesně ve chvíli, kdy zazvonil telefon. Josh Damiano volal z vestibulu a ptal se veselým hlasem, jestli je připravená jet.

	Možná jsem připravená už dvacet let, pomyslela si Claire, zvedla kabelku a přehodila si ji přes rameno.

	 

	
Kapitola 38

	V pondělí v devět večer zvedl náčelník Ed Penn telefon a uslyšel Lea Farleyho. Poznal, že mluví unaveně, ale vyděsil se, když Leo řekl, že leží v nemocnici. „Nedokázali dostat můj srdeční rytmus zpátky do normálu,“ vysvětloval. „Což samozřejmě znamená, že nemůžu být nablízku a zasáhnout, kdyby se vyskytly problémy.“

	Náčelník Penn si pomyslel, že Leo Farley žije už pět let ve stresu, protože někdo vyhrožoval jeho dceři a vnukovi, a je toho na něj moc. Snažil se ho uklidnit. Nejdřív zdůraznil, co už Leo věděl – že mají filmaři u brány k Powellovu sídlu hlídače, který k nim nepustí paparazzi, a ten člověk kontroluje všechny, kdo se snaží dostat se k domu – a potom Leovi slíbil, že na cestu za sídlem postaví policejní vůz, aby se tam nikdo nepokusil přelézt plot.

	Když začalo natáčení, Penn si vzal domů kompletní složku o tom případu a znovu ji pročítal.

	Leo mu zavolal ve chvíli, kdy Penn zkoumal pod lupou fotky z místa činu, tu krásně zařízenou ložnici na pozadí a nepěkný pohled na tělo Betsy Powellové – vlasy rozhozené na polštáři, oči vytřeštěné, saténová noční košile opisující křivku ramen.

	Náčelník si přečetl, že hospodyně zaslechla v kuchyni nějaký rozruch seshora, běžela tam a našla Roberta Powella, jak u postele lapá po dechu s rukama opařenýma horkou kávou, kterou Betsy nesl.

	Čtyři absolventky uslyšely výkřik a přiběhly do ložnice. Jane Novaková podle nich křičela „Betsy, Betsy,“ přestože ji obvykle oslovovala paní Powellová.

	A Jane přiznala, že hned poté, co oběti sejmula z obličeje polštář, zvedla z koberce smaragdovou náušnici a položila ji na noční stolek.

	„Asi proto, že jsem na ni málem šlápla,“ řekla. „Nepřemýšlela jsem o tom, co dělám.“

	Ničila stopy na místě činu, pomyslel si Penn. Nejdřív tím, že manipulovala s polštářem, a pak ještě zvedla náušnici.

	„Potom jsem se rozběhla k panu Powellovi,“ pokračovala Jane ve výpovědi. „Omdlel. Myslela jsem, že je mrtvý. Viděla jsem kdysi v televizi pořad o první pomoci a snažila se provádět masáž srdce. To už přiběhla děvčata a já na ně křikla, ať zavolají policii a seženou sanitku.“

	Náčelník si pamatoval, že si hned všiml, jak se ty čtyři dívky chovají klidně. Jistě, říkaly, že byly vzhůru do tří ráno a vypily spoustu vína. Nedostatek spánku a přemíra pití mohly otupit jejich okamžitou reakci na smrt Betsy Powellové. Ale připadalo mu, že je Claire Bonnerová sice v šoku, ale na mladou dívku, jíž kdosi právě zavraždil matku, se přece jen chová až překvapivě klidně.

	A ostatní absolventky působily u výslechu stejně.

	Podle mě nešlo o vetřelce, přemýšlel Penn. Vždycky jsem věřil, že Betsy Powellovou zabil někdo z lidí v domě.

	Bylo jich tam šest: Robert Powell, hospodyně a čtyři dívky.

	Penn věděl, že Buckley bude všem klást otázky. Při křížovém výslechu svědků si prý počíná energicky a důkladně. Bude zajímavé porovnat jejich tehdejší tvrzení s tím, co teď řeknou na kameru.

	Náčelník potřásl hlavou a rozhlédl se kolem sebe. Měl pocit, že na jeho oddělení ulpěla skvrna, protože ten zločin zůstal neobjasněný. Zadíval se na zeď s mnoha doklady o zásluhách, které si on a jeho oddělení v průběhu let vydobyli. Chtěl získat ještě jedno vyznamenání.

	Za vyřešení vraždy Betsy Bonner Powellové.

	Podíval se na hodinky. Deset minut po deváté. Nemohl dál marnit čas planými úvahami. Zvedl sluchátko a nařídil, ať za Powellovým sídlem je hlídka v policejním autě.

	 

	
Kapitola 39

	Bruno se v úterý ráno probudil v šest s vědomím, že se čím dál víc blíží skvostná chvíle, kdy dokoná svou pomstu.

	Pustil televizi a připravil si spartánskou snídani. Směl mít v pokoji malou ledničku. Zapnul kávovar, nasypal do misky cereálie a nalil na ně jogurt.

	Po hlavních zprávách a sérii reklamních spotů uslyšel to, na co čekal. „V sídle Roberta Powella se právě natáčí pilotní díl televizního seriálu Ve stínu podezření. Dvacet let po promočním galavečírku se sem znovu sjely tehdejší čtyři oslavenkyně, aby účastí v pořadu potvrdily nevinu na smrti krásné a bohaté Betsy Bonner Powellové.“

	Bruno se nahlas zasmál, chraplavě a nevesele. Včera mluvil s jedním člověkem z překvapivě hovorného televizního štábu. Dozvěděl se, co dnes a zítra natáčejí. Že absolventky dnes v domě přenocují. Promluví na kameru, usazené v knihovně jako před dvaceti lety. Zítra ráno se točí snídaně na rozloučenou.

	Až budou snídat, Bruno vyjde z domku u bazénu s puškou a zamíří na ni.

	Myslel na den před mnoha lety, kdy se v Brooklynu ještě jako výrostek připletl k partě mladíků, o nichž věděl, že patří k mafii. Pracoval tehdy jako sběrač nádobí v restauraci, kam někteří mladíci chodili na snídani.

	Zaslechl, jak se dva z nich chvástají, že by dokázali sestřelit jablko z hlavy jako Vilém Tell, ale puškou, ne kuší. Bruno si potom koupil v bazaru pušku a pistoli a začal trénovat.

	Když o půl roku později sklízel nádobí ze stolu, řekl těm dvěma, že by jim rád předvedl, jak je dobrý střelec. Smáli se, ale jeden prohlásil: „Nemám rád kluky, co jenom žvaněj a okrádaj mě o čas. Jestli se chceš ukázat, dám ti šanci.“

	A opravdu ho vzali mezi sebe.

	Bruno mohl sejmout Laurie Moranovou kdykoli, ale chtěl, aby její smrt zachytila kamera.

	Těšil se na tu chvíli. Napil se kávy.

	Představoval si, jak policajt z auta, co pořád parkuje na zadní cestě, přeleze plot a rozběhne se k jídelně. Televizní štáb se tam taky pohrne. Až všichni projdou kolem domku u bazénu, Bruno vyjde zadním vchodem a během pár vteřin zmizí za plotem.

	Za pouhé čtyři minuty doběhne k veřejnému parkovišti u vlakového nádraží. Od místnosti, kde teď seděl, bylo parkoviště vzdálené jen jeden blok domů.

	Vybral si už auto, které ukradne, lexus kombi, jehož majitel vůz zaparkoval každé ráno v sedm a o čtvrt hodiny později odjel vlakem na Manhattan.

	Ještě než přijdou na to, odkud vyšel výstřel, Bruno sedne do auta a zmizí.

	Majitel ohlásí krádež vozu až večer.

	Bruno, zabraný do úvah o svém plánu, si ani nevšiml, že dopil kávu.

	Jaké je riziko, že se něco zvrtne?

	Samozřejmě můžou nastat potíže. Polda se třeba nedostane přes plot a v tom případě po mně určitě půjde, uvažoval Bruno. Nerad bych ho musel zastřelit. Rámus by ke mně přivedl jeho parťáka. Pokud ho jen praštím pažbou, budu mít dost času zmizet…

	Prvek překvapení, zmatek, co vypukne, až se Laurie sesune k zemi a z hlavy jí vytryskne krev – to vše zapracuje v jeho prospěch.

	Možná mě chytnou, připustil si Bruno, což by znamenalo konec nadějí na zlikvidování Timmyho. Ale jestli vyváznu, postarám se o něj rychle. Štěstí mi nebude přát donekonečna.

	Díky tomu, že se naboural do počítače Lea Farleyho, teď věděl, že je Timmy v táboře, a zjistil dokonce, v kterém je stanu a jak přesně tábor vypadá. Ale i kdyby se podařilo nějak se tam v noci dostat a Timmyho unést, Laurie by se o tom okamžitě dozvěděla a už nikdy by se k ní nedostal. Takže Timmy musel být na řadě až jako druhý.

	Bruno pokrčil rameny. Ta bába tehdy určitě slyšela jeho výhrůžku: „Teď je na řadě tvoje máma a pak ty.“ Musí se držet plánu.

	Od včerejška ještě nezkontroloval Leův telefon, ale Leo se teď beztak s nikým nevybavuje.

	Bruno si včera večer poslechl záznam jeho hovoru s policejním náčelníkem. Leo Farley byl na jednotce intenzivní péče v nemocnici Mount Sinai.

	Začal přemýšlel, jaké mu to skýtá možnosti.

	A čím dál víc se usmíval.

	No jasně. Ovšem. Půjde to. Tohle musí vyjít. Dokáže to.

	Až bude Laurie u snídaně na rozloučenou, Bruno vyjde z domku u bazénu ruku v ruce s Timmym – a u hlavy mu bude držet pistoli.

	 

	
Kapitola 40

	Regině se tak třásly ruce, že si stěží dokázala navléknout přes hlavu tričko. Laurie Moranová řekla, ať se obléknou úplně jednoduše, protože se stejně převléknou. Nechala totiž vyrobit kopie toho, co na sobě měly v době, kdy se našlo Betsyino tělo a přijela policie. Musely kvůli důkazům odevzdat pyžama a potom čekaly na výslech.

	Regina na sobě tehdy měla červené tričko s dlouhými rukávy a džíny. Teď se jí dělalo zle při představě, že na sobě bude mít podobné věci. Jako by z ní stahovali všechny ochranné slupky, jimiž se v průběhu dvaceti let obklopila.

	Pouhé pomyšlení na ten úbor ji nutilo k vzpomínce, jak se choulily k sobě; nesměly si ani dojít do kuchyně pro šálek kávy nebo toast. Jane čekala s nimi, přestože policisty prosila, aby jí dovolili jet s panem Powellem sanitkou do nemocnice.

	A jiné téma. Kdo jí sebral z kabelky otcův dopis na rozloučenou? A co s ním ten člověk chtěl dělat?

	Kdyby dopis našla policie, mohli by ji zatknout za to, že psaní vzala z otcova těla. Určitě ji podezřívali od samého začátku, že pokud zanechal vzkaz, sebrala ho ona. Při vyšetřování otcovy smrti neustále lhala. Ať už se k dopisu dostal kdokoli, mohl teď policii poskytnout dostatečně pádný důkaz k obvinění z Betsyiny vraždy.

	Regině vhrkly slzy do očí.

	Devatenáctiletý Zach měl dost rozumu, aby zničil kopii dopisu, kterou si pořídila. Snažil se najít originál, prosil ji, ať ho nebere s sebou.

	Jak by se podepsalo na jeho životě, kdyby byla zatčena a obviněna z Betsyiny vraždy?

	Myslela na toho kluka, co za ní po škole – pokud neměl sportovní trénink – chodíval do realitní kanceláře a chtěl jí pomáhat s nadepisováním obálek, v nichž rozesílala reklamní materiály. Býval nadšený, pokud někdo projevil zájem a stal se máminým klientem. Měli k sobě vždycky moc blízko. Věděla, jaké má v tomhle štěstí.

	Když obsluha přinesla snídani, Regina se snažila vypít kávu a sníst kousek croissantu, ale dokázala stěží polknout jediné sousto.

	Musíš se vzchopit, nařídila si. Jestli budeš při rozhovoru s tím advokátem, Alexem Buckleym, moc nervózní, vykoleduješ si ještě horší potíže.

	Prosím, bože, dej, ať to zvládnu. Telefon zazvonil. Přijelo auto, odvoz do Powellova sídla.

	„Za chvilku jsem dole,“ řekla Regina třesoucím se hlasem, neschopná jej ovládnout.

	 

	
Kapitola 41

	Alison po náměsíčném incidentu nemohla spát. Rod cítil, jak se v posteli neustále převaluje ze strany na stranu; nakonec kolem ní ovinul paži a přitáhl si ji blíž.

	„Alie, pořád si připomínej, žes tehdy prostě jen ve spaní chodila po domě. I kdyby sis myslela, žes byla v Betsyině ložnici, ještě to neznamená, že tě neklame paměť.“

	„Byla jsem tam. Měla rozsvícenou lampičku. Dokonce si vzpomínám, že jsem na zemi viděla tu třpytivou náušnici. Rode, kdybych ji zvedla, zůstaly by na ní moje otisky.“

	„Ale nezvedlas ji,“ odpověděl chlácholivě. „Alie, přestaň se tím trápit. Až budeš stát před kamerou, musíš říct jen to, co víš – vlastně skoro nic. Slyšela jsi Janin křik a s ostatními ses rozběhla do ložnice. Stejně jako oni jsi byla v šoku. Hlavně pořád připomínej ostatní a všechno bude v pořádku. A mysli na to, žes do pořadu šla, abys měla peníze na studium medicíny. Co ti říkám od chvíle, kdys dostala šanci vrátit se do školy?“

	„Že mi jednou budeš říkat druhá madame Curie,“ zašeptala Alison.

	„Správně. A teď spi.“

	Ale přestože sebou Alison přestala házet a otáčet se z boku na bok, nepodařilo se jí usnout. Když se v sedm hodin rozdrnčel budík, byla už osprchovaná a oblečená do pohodlných kalhot a halenky, které brzy vymění za tričko a džíny podobné těm, co měla na sobě ráno po Betsyině vraždě.

	 

	
Kapitola 42

	Laurie, Jerry a Grace dorazili do Powellova sídla o několik minut později než štáb, k němuž se toho rána připojily kadeřnice, vizážistka a kostymérka. Měly k dispozici dva malé karavany; jeden poslouží jako šatna a druhý k česání a líčení těch, kdo se dnes octnou před kamerou.

	Laurie všechny tři ženy znala a byla s jejich prací spokojená. „Ze všeho nejdřív natočíme scénu s absolventkami a hospodyní; budou oblečené stejně jako po nalezení těla. Musí být jen lehce nalíčené, určitě tehdy neměly čas ani náladu na to, aby se malovaly. Tady je fotka, pořízená v to ráno policií. Prohlédněte si ji a snažte se dosáhnout stejného vzhledu jako před dvaceti lety. Už sice nemají dlouhé vlasy, ale jinak všechny i po těch letech vypadají velice dobře.“

	Vizážistka Meg Millerová si stoupla k okénku karavanu, aby na fotografii lépe viděla. „Něco ti řeknu, Laurie: všechny mi připadají vyděšené k smrti.“

	„Souhlasím,“ odpověděla Laurie. „Mým úkolem je zjistit proč. Samozřejmě se dá pochopit, že vypadají vyděšeně a zdrceně, ale proč se všechny tváří tak ustrašeně? Pokud Betsy zabil nějaký vetřelec, čeho se bály?“

	Scéna se měla točit v knihovně, kam tehdy policie dívky zavřela a nařídila jim, ať čekají. Nábytek i závěsy zůstaly kupodivu beze změny, takže bylo skoro až strašidelné, že je tam všechno stejné jako před dvaceti lety.

	Na stranu druhou, uvažovala Laurie, tu místnost po všechny ty roky nejspíš používal jen Robert Powell. Pokud měl hosty, podle Jane Novakové se jim věnoval v obýváku a jídelně. Říkala, že když je po večeři doma sám, jde buď do knihovny a dívá se na televizi, nebo se přesune nahoru do svého apartmá.

	Když tady bydlí jen on a Jane udržuje v domě pořádek, není vůbec divné, že mu nepřipadá nutné měnit výzdobu interiéru.

	Nebo, napadlo ji, si Powell přeje ponechat dům tak, jak byl v době, kdy jej manželka opustila? O takových případech něco slyšela.

	Zachvěla se, rychlými kroky zamířila k domu a vešla dveřmi z patia do knihovny. Filmový štáb připravoval kamery a světla. Po Robertu Powellovi nikde ani stopa. Jane se vytasila s informací, že je ve své pracovně a zůstane tam celé dopoledne.

	Powell hned na začátku Laurie sdělil, že není nutné, aby Jane odškodnil stejně jako ostatní. „Myslím, že můžu říct i za ni, že si oba přejeme tuhle strašnou záležitost uzavřít. Jane vždycky litovala, že sice na noc všude zamkla, ale děvčata si pak otevřela v knihovně dveře do patia, chodila ven kouřit a tím pádem zůstalo odemčeno. Nebýt toho, nikdo cizí by se do domu nedostal.“

	Možná mají Powell a Jane pravdu, pomyslela si Laurie. Zkontrolovala kamery a osvětlení, vrátila se do patia a uviděla Alexe Buckleyho, vystupujícího z auta.

	Místo modrého obleku, košile a vázanky, které si oblékl včera, si dnes vzal sportovní košili a khaki kalhoty. Přijel kabrioletem se staženou střechou a tmavě hnědé vlasy mu pocuchal vítr. Dívala se, jak si je zřejmě instinktivním gestem uhladil a vykročil k ní.

	„Jste ranní ptáče,“ podotkl a nenuceně se usmál.

	„Ani ne. Měl byste mě vidět, když něco začínáme točit za svítání.“

	„Ne, díky, u toho být nemusím. Počkám si, dokud to nepůjde v televizi; pak stačí popadnout ovladač a stisknout tlačítko.“

	Stejně jako před časem ve své kanceláři přešel najednou přímo k věci. „Pořád platí, že nejdřív absolventky natočíte usazené v knihovně a hned potom s nimi začnu mluvit?“

	„Ano. Trochu jsem změnila program, protože mám silné tušení, že si připravily, co vám řeknou. Když se na začátku octnou všechny spolu, možná je to zaskočí. A nedivte se, jak jsou oblečené. Mají na sobě kopie toho, co na sebe hodily po nalezení Betsyina těla – dostaly pokyn, ať se převléknou do běžného oblečení.“

	Alex Buckley jen zřídkakdy dopustil, aby se v jeho obličeji zračil údiv, ale tentokrát nedokázal skrýt překvapení.

	„Chcete, aby byly oblečené stejně jako tehdy před dvaceti lety?“

	„Ano, ve dvou scénách: té v knihovně, kam je a Jane policie po příjezdu nahnala, a pak v klapce, kde mají stejné šaty jako na galavečírku.

	Taky absolventky vyfotíme a zkombinujeme snímky s videozáznamy z galavečírku, kde jsou zachyceny jednotlivě i společně. Například ve chvíli, kdy jim Robert Powell připíjí, připojíme fotku těch čtyř, jak se na něj dívají.“

	Než stačil Alex Buckley odpovědět, objevily se limuzíny s absolventkami; přijely skoro současně. Tentokrát žasla Laurie, když ze zadního sedadla druhé limuzíny vystoupila Muriel Craigová ještě dřív, než zepředu vysedla její dcera Nina. Muriel tu dnes neměla být. Buď jí zavolal Powell, nebo přijela z vlastní vůle.

	Tak či onak, Nina bude nervózní a rozzlobená.

	Což může být ku prospěchu věci, až Alex začne klást otázky.

	 

	
Kapitola 43

	V úterý ráno odvezl Josh bentleye na ruční mytí a důkladné vyčištění interiéru. Pan Rob si velice potrpěl na to, aby vůz zářil čistotou. Nebo je v tom něco jiného, napadlo Joshe, když čekal v křesílku autokosmetického centra.

	S pocitem uspokojení si blahopřál, jak vyřešil problém, kde si absolventky přehrají jím pořízené záznamy. Umístí přehrávač do koupelny v chodbě u kuchyně. Je tam toaletní stolek se židlí – pozvané ženy si tam mohou upravit účes nebo make-up. Předá kazety Nině, Regině a Alison, řekne jim, že by je možná zajímalo poslechnout si, o čem mluvily v autě, a navrhne jim cenu za předání nahrávky, padesát tisíc dolarů.

	Věděl, že všechny tři zpanikaří. Když vezl Claire, nepronesla jediné slůvko, takže pro ni kazetu neměl. Ačkoli by se vsadil, že právě ona by toho mohla prozradit nejvíc.

	A navíc měl ten papír z Regininy kabelky – dopis na rozloučenou od jejího otce. Josh nejdřív zvažoval, jestli ho má dát panu Robovi nebo se snažit najít lepší využití. Pak dostal nápad: za vrácení naúčtuje Regině sto tisíc dolarů, možná i víc, a kdyby odmítla platit, pohrozí jí, že půjde rovnou na policii. Ten dopis by mohl sejmout podezření z pana Roba, Jane a ostatních absolventek.

	A Josh by vypadal jako hrdina a svědomitý občan, kdyby psaní odevzdal policejnímu náčelníkovi. Jenže policisté by se třeba zeptali, proč prohledával kabelky. S touhle otázkou si Josh neporadil a doufal, že nebude potřebovat odpověď.

	Pan Rob ho dnes ráno neposlal vyzvednout žádnou z absolventek, zato ho poněkud nedůtklivě požádal, ať po umytí auta přijede domů – prý možná bude potřebovat odvoz do kanceláře.

	Pro pana Roba bylo evidentně nepříjemné mít v domě všechny ty lidi. Nejenže to v něm musí probouzet spoustu vzpomínek, přemýšlel Josh, ale pan Rob také jistě ví, že je mezi podezřelými, a zoufale si přeje očistit své jméno.

	Stejně jako Jane se i Joshovi podařilo nahlédnout potají do závěti pana Roba – prostě ležela na jeho stole. Pan Powell odkázal deset milionů dolarů Harvardu na stipendia pro nadané studenty a dalších pět milionů Waverly College, kde získal čestný doktorát a nechal tam před časem pojmenovat knihovnu po Betsy a sobě.

	Na Waverly chodila Alison Schaeferová. Josh si pamatoval, že byla z těch čtyř dívek nejlepší studentka a mluvila o tom, že půjde na medicínu, ale místo toho se pak čtyři měsíce po galavečírku provdala za Roda Kimballa.

	Josh se vždycky divil, proč tenkrát večer nevzala Roda na promoční oslavu s sebou. Kdoví, říkal si, třeba se pohádali.

	Vedoucí autokosmetického centra přišel Joshovi oznámit, že je auto přichystáno, a Josh své myšlenkové pochody uzavřel. Pan Rob je velice nemocný člověk a snaží se rozdělit své dědictví, než umře, usoudil.

	Nastoupil do bentleye a vydal se na cestu s neodbytnou myšlenkou, že pan Rob má možná víc důvodů souhlasit s tím natáčením, než je navenek vidět.

	 

	
Kapitola 44

	Leo Farley byl s každou další minutou strávenou v nemocnici netrpělivější. Opovržlivě se díval na jehlu, zapíchnutou v levé paži; táhla se z ní hadička k nádobce s infuzí, která se nad ním pohupovala. Na hrudníku měl elektrody připojené na monitor, a když se pokusil vstát, okamžitě přiběhla sestra. „Pane Farley, nemůžete chodit ani do koupelny sám. Musí vás doprovodit někdo z personálu. Můžete si ale zavřít dveře.“

	Přímo úžasné, ušklíbl se v duchu Leo, přestože si uvědomoval, že není v pořádku zlobit se na posla špatných zpráv. Poděkoval sestře a zdráhavě jí dovolil jít za ním ke dveřím koupelny. Když v devět ráno přišel ošetřující lékař, Leo byl připravený svést boj. „Poslyš, byl bych rád, kdybys o tomhle neříkal dceři. Nevolej jí. Viděla mě včera chvilku předtím, než jsem přijel, a vím, že se mnou bude chtít mluvit až večer. Má jen dva dny na dokončení toho pořadu a usiluje o to, aby byl divácky úspěšný, takže je pod velkým tlakem. Kdybych jí teď pověděl, že jsem v nemocnici, strašně se rozruší a místo aby pořad dotočila, přijede sem.“

	Doktor James Morris, Farleyho dobrý přítel, mluvil se stejnou přesvědčivostí. „Leo, kdyby se ti něco stalo, tvou dceru to rozruší o moc víc. Takže jí zavolám – Laurie o fibrilacích přece ví – a ujistím ji, že jsi ve zcela stabilizovaném stavu a zítra ráno tě snad budu moci propustit. Promluvím s ní buď předtím, než jí večer zatelefonuješ sám, nebo až potom. Budeš jí i vnukovi mnohem prospěšnější, když zůstaneš naživu a v pořádku, než abys riskoval těžký infarkt.“

	Lékaři zapípal pager. „Promiň, Leo, musím jít.“

	„Nic se neděje. Dokončíme tenhle rozhovor později.“

	Když doktor Morris odešel, Leo sáhl po mobilu a zavolal do tábora Mountainside. Přepojili ho nejdřív do kanceláře správce a pak k táborovému vedoucímu, s nímž se nedávno setkal. „Já jsem ten děda, co vás pořád otravuje,“ představil se. „Chci se jen zeptat, jak se daří Timmymu. Žádné noční můry?“

	„Ne,“ odpověděl vedoucí bez váhání. „U snídaně jsem se na něj ptal a jeden starší hoch ze stejného stanu říkal, že Timmy prospal devět hodin úplně v klidu.“

	„To je opravdu dobrá zpráva,“ oddechl si Leo.

	„Nebojte se, pane Farley. Dobře se tu o něj staráme. A jak se máte vy?“

	„Mohlo by to být lepší,“ řekl Leo zkroušeně. „Jsem v nemocnici Mount Sinai se srdečními fibrilacemi. Nemám rád pocit, že nejsem Timmymu celý den k dispozici.“

	Leo nemohl vědět, co v tu chvíli táborového vedoucího napadlo – že při všem vypětí posledních pěti let není žádný div, když má Timmyho dědeček srdeční potíže. Slyšel jen cenné ujištění: „Dáme na vašeho vnuka pozor, pane Farley. Slibuju. Opatrujte se.“

	Když Modrookáč o dvě hodiny později vyslechl záznam rozhovoru, zaradoval se, jak mu osud krásně nahrál. Teď to půjde hladce. Nebudou mít žádné pochybnosti.

	 

	
Kapitola 45

	Jane Novaková nosila po celých devětadvacet let, které strávila v Powellově domácnosti, jednoduché černé šaty ve stejném stylu.

	Neměnila ani účes, vlasy sčesané dozadu do úhledného drdolu. Rozdíl spočíval jen v tom, že teď vlasy prošedivěly. Nikdy se nelíčila a tvářila se opovržlivě, když se Meg Millerová snažila trošku ji přepudrovat a upravit tužkou obočí. „Paní Novaková, dělám to jen proto, abyste před kamerou vypadala hezky,“ vysvětlovala Meg, ale Jane se nedala. „Vím, že mám zdravou pleť,“ řekla, „protože jsem nikdy nepoužívala žádné kosmetické nesmysly.“

	Nevěděla, že zatímco jí Meg odpovídá: „Jistě, jak si přejete,“ pomyslí si, že má Jane opravdu krásnou pleť a pěkné rysy. Nebýt těch svěšených koutků a podmračeného výrazu, Jane Novaková by byla velice pohledná žena, napadlo Meg.

	Ani Claire si nepřála, aby ji třeba jen trošku nalíčila. „Nikdy jsem se nemalovala,“ řekla a pak trpce dodala: „Beztak se na mě nikdo nedíval. Všichni měli oči jen pro mou matku.“

	Regina byla evidentně hrozně nervózní a Meg jí musela šetrně otřít krůpěje potu z čela a nanést korektor pro případ, že se bude dál potit.

	Alison, velice tichá, jen odevzdaně pokrčila rameny, když jí Meg vysvětlila, že ji chce trošku upravit kvůli reflektorům.

	Nina Craigová řekla: „Jsem herečka. Vím, co umí osvětlení. Dělejte, co můžete.“

	Kadeřnice Courtney mohla provést málo kromě toho, že absolventkám udělala účes co nejpodobnější tomu, jaký měly na fotografii staré dvacet let.

	Laurie čekala na příchod svých hvězd v knihovně spolu s Jerrym a Grace, připravenými zajistit veškeré další úpravy, které bude jejich šéfka považovat za nutné.

	Na podstavci mimo záběr kamery stála zvětšená fotografie čtyř absolventek a Jane, pořízená před dvaceti lety policejním fotografem a sloužící jako vzor, podle něhož se ženy usadí i teď. Kameraman, jeho asistent a osvětlovač už podle toho rozestavili kamery. Tři z dívek tehdy seděly na dlouhé pohovce a působily dojmem, že se k sobě choulí. Po stranách stolku před pohovkou byla dvě křesla. Jedno obsadila Jane Novaková, zdrcená žalem, oči lesklé zadržovanými slzami, protější Claire Bonnerová se zamyšleným výrazem, ale bez viditelných známek zármutku.

	Alex Buckley, pilně pozorující vše, co se v místnosti děje, se uvelebil v koženém křesle u dveří, kde na sklonku dne často sedával pan Rob. „Je sklápěcí,“ upozornila Jane Laurie. „Rád si ho nastavuje tak, aby měl zvednuté nohy. Doktor říkal, že je to dobré pro krevní oběh.“

	Alex se rozhlížel kolem sebe. Opravdu krásná místnost, pomyslel si. Mahagonové obložení na stěně tvořilo pozadí perskému koberci výrazných barev. Uprostřed mezi policemi knih, nahoře nad krbem, byla na zdi upevněná televize. Sedací soupravu rozdělili do dvou částí; pohovku a dvě křesla, kam usadili absolventky a Jane Novakovou, a druhý gauč se sklápěcím křeslem. Vpravo od pohovky, na níž seděly ženy, se nacházely posuvné dveře do patia, ty, o nichž Jane říkala, že jimi dívky v noci po galavečírku chodily ven kouřit a potom je nechaly odemčené .

	Podle policejní zprávy popelníčky na stolku v patiu toho dávného rána přetékaly. Jane také uvedla, že v kontejneru na sklo ležely nejméně tři lahve od vína, které tam někdo hodil až poté, co společně s lidmi z cateringové firmy sklidila stopy večírku.

	Alex poslouchal, jak Laurie vysvětluje ženám, o co jí jde. „Jak víte, chceme nejdřív pořídit fotografii, na níž sedíte prakticky stejně jako v to ráno, a ve stejném oblečení. Potom začneme točit rozhovory s každou z vás jednotlivě. Alex Buckley se zeptá na vaše tehdejší myšlenky, dojmy a pocity. Mluvily jste spolu? Z té staré fotky se zdá, že ne.“

	Nina odpověděla i za ostatní. „Neřekly jsme snad jediné slovo. Asi jsme byly všechny v šoku.“

	„To chápu,“ přikývla Laurie konejšivě. „Takže jen seďte jako tehdy ráno a začneme s focením. Nedívejte se do objektivů. Prohlédněte si ten snímek a snažte se zaujmout stejnou pózu.“

	Alex Buckley z pozorovacího stanoviště za jednou z kamer cítil napětí v místnosti, napětí toho druhu, jaké někdy visí v soudní síni, když je předvolán důležitý svědek. Věděl, že Laurie Moranová chce do filmu začlenit ty dva rozdílné snímky kvůli dramatickému efektu, ale současně je jejím cílem vyvést absolventky a Jane z míry. Třeba jedna z nich – nebo nejen jedna – prohlásí něco, co bude v rozporu se záznamem. Sledoval, jak do knihovny tiše vchází vizážistka Meg, v ruce pudřenku; měla za úkol zasáhnout, kdyby se někomu příliš leskl obličej.

	Žasl nad mladistvým vzhledem absolventek a tím, jak všechny zůstaly štíhlé. Napadlo ho, že Nina nejspíš podstoupila plastiku, vždyť vypadala sotva na třicet. Byl úplně ohromený při pohledu na Claire Bonnerovou, včera tak atraktivní a neuvěřitelně podobnou matce a dnes naopak úplně fádní a obyčejnou. Netušil, co tím sleduje.

	„Výborně, takže začneme,“ říkala Laurie. „Grace, ten polštářek za Ninou leží moc vpravo.“ Grace ho posunula. Laurie znovu zkontrolovala kameru a kývla na kameramana. Alex přihlížel, jak muž cvaká jeden snímek za druhým a Laurie tu a tam pronese nějakou poznámku.

	„Alison, snažte se neotáčet doleva. Nino, posaďte se jako na začátku, jinak vypadáte, že pózujete. Jane, natočte trochu hlavu tímto směrem.“

	Trvalo pětatřicet minut, než byla Laurie spokojená s tím, co vidí v hledáčku kamery. „Moc vám děkuju,“ řekla energicky. „Teď si dáme krátkou přestávku a pak se Alex pustí do rozhovorů. Začne vámi, Claire. Vrátíme se do knihovny a vy dva se posadíte proti sobě do křesel, kde jste teď vy a Jane. Ostatní zatím mají volno. K dispozici jsou noviny a časopisy. Je krásně, takže se možná posadíte v patiu, ne?“

	Ženy jedna po druhé vstaly. Jane jako první zamířila ke dveřím. „Přinesu občerstvení, poslužte si,“ řekla. „Jíst můžete venku nebo v jídelně u kuchyně. Oběd bude v půl druhé.“

	 

	
Kapitola 46

	Náčelník Ed Penn si až dosud neuvědomoval, jak moc na Lea působí dlouhodobá starost o dceřino bezpečí.

	Sice nařídil, aby při natáčení toho pořadu o neobjasněných zločinech stálo na zadní cestě za Powellovým sídlem policejní auto, ale za daných okolností usoudil, že se tam raději vypraví osobně. I proto, že byl zkrátka zvědavý, jak čtyři absolventky vypadají po dvaceti letech.

	Kolem desáté zkontroloval policejní vůz a rozhodl se zajít do domu a setkat se s Laurie Moranovou. Samozřejmě jí nehodlal vykládat o otcových obavách, ale na druhou stranu byla ve společnosti šesti lidí, kteří v sídle přespali v noc vraždy. Penn byl přesvědčený, že vrahem Betsy Powellové je někdo z těch šesti.

	Robert Powell byl tehdy na pokraji zhroucení, ruce opařené horkou kávou, kterou manželce nesl. Ale i tak ji mohl zabít – popáleniny by přece byly malá cena za zdání nevinnosti, uvažoval Penn.

	Věděl, že Reginin otec spáchal sebevraždu kvůli penězům, vloženým do Powellova investičního fondu. Truchlící dcera mohla Powella celkem pochopitelně nenávidět za to, že nepřímo zavinil otcovu smrt. Náčelník Penn věděl, že Regina určitě lže, když tvrdí, že otec nenechal dopis na rozloučenou. Bylo jí tehdy pouhých patnáct, ale při důkladném výslechu obstála. Podle Penna to vypovídalo o ocelovém odhodlání, v tom věku mimořádném.

	Claire Bonnerová jej mátla. Způsobil to šok, že po matčině smrti působila tak klidně? Penn tehdy šel na pohřeb. Zatímco Robertu Powellovi tekly po tvářích slzy, Claire, jak se říká, nehnula brvou.

	O Nině Craigové toho náčelník moc nevěděl – jen že jí matka neustále vyčítala, že seznámila Betsy Bonnerovou a Roberta Powella.

	Alison Schaeferová měla asi nejmenší důvod chovat vůči Betsy zášť. Čtyři měsíce po její smrti se provdala a Rob měl jako fotbalista vyhlídky na skvělou kariéru.

	Penna také napadlo, jestli se do sídla nesnažili dostat paparazziové, ale nic tomu nenasvědčovalo. Hlídač u brány teď nechal náčelníkovo auto projet dovnitř a Pennův řidič, mladý policista, zaparkoval za karavany. „Nezdržím se dlouho,“ řekl Penn a vykročil k patiu, kde se přítomní shromáždili před obědem.

	Laurie mu přišla naproti a odvedla ho ke skupině, v níž Penn okamžitě poznal čtyři absolventky. Seděly u jednoho stolu s Alisoniným manželem a všechny vzhlédly, když se blížil. Vypadaly polekaně a okamžitě se jakoby stáhly do obrany, ale připadalo mu, že Regina vyloženě ucukla, jako by se bála rány.

	Oslovil ji nejdřív ze všech. „Regino, nevím, jestli si mě pamatujete,“ řekl.

	„Ano, ovšemže si na vás vzpomínám.“

	„Jak se vám daří?“ pokračoval Penn. „Moc mě mrzelo, když jsem se doslechl o smrti vaší matky. Tak krátce potom, co se přestěhovala na Floridu.“

	Regina měla tisíc chutí odpovědět, že její maminka zemřela se zlomeným srdcem, protože se nikdy nepřenesla přes ztrátu manžela, ale tím by se mohlo otevřít téma dopisu na rozloučenou. Nebo policejní náčelník přijel proto, že už dopis má? Možná ano. Doufala, že se jí netřese ruka, když zvedla sklenku ledového čaje a upila pár doušků, zatímco se policejní náčelník zdravil s ostatními absolventkami.

	Otočil se ke stolu, kde seděli Laurie, Alex Buckley, Muriel Craigová, Jerry a Grace.

	„Alex bude za chvilku mluvit s Reginou o jejích vzpomínkách na ten večer a následující ráno,“ řekla Laurie. „Zítra po setmění budeme absolventky natáčet ve večerních šatech podle videa z tehdejší oslavy. Jestli chcete, můžete přijet a dívat se, budete vítán.“

	V tu chvíli vešel do patia Robert Powell. „Pracoval jsem,“ vysvětloval. „Kdo řídí investiční fondy, nemůže ani na chvilku spustit oči z trhu. Ede, jak se máte? Jste tu proto, abyste nás chránil před sebou navzájem?“

	„Myslím, že to není nutné, pane Powelle.“

	Robert Powell se usmíval a vypadal klidně, ale když se posadil ke stolu, Penn si všiml, že má kolem očí vepsánu únavu a působí vyčerpaně. Laurie Powellovi nabídla sendvič z tácu, který tam Jane přichystala, ale zavrtěl hlavou. Muriel si před chvílí stěžovala, že nemá nic na práci, ale teď náhle ožila.

	„Robe, drahoušku,“ řekla, „už jsi toho dnes udělal dost. Co kdybychom si my dva zašli do klubu na partii golfu? Golf jsem hrála docela dobře, jak víš. Hole si určitě můžu půjčit a golfové boty jsem si přibalila do cestovní brašny pro případ, že by se mi podařilo přemluvit tě.“

	Laurie čekala, že uslyší kategorické odmítnutí, ale Powell se usmál. „To je nejlepší nápad, jaký jsem za celý den slyšel,“ odpověděl. „Bohužel to musím nechat na jindy. Mám ještě spoustu práce.“ Odmlčel se a pak se podíval na Laurie. „Pokud vím, už pro mě na dnešek nic nemáte, co?“

	„Ne, pane Powelle. Alex bude dělat rozhovory s děvčaty, s jednou po druhé. A pak s Jane, jestli to dnes stihneme.“

	„Jak dlouho ty rozhovory potrvají?“ zeptal se Powell. „Čekal jsem, že každý zabere tak deset minut.“

	„To až po sestřihu,“ řekla Laurie. „Ve skutečnosti bude Alex s každou mluvit zhruba hodinu. Je to tak, Alexi?“

	„Ano, je.“

	„Pane Robe, víte jistě, že si nechcete dát něco k svačině?“ zeptala se Jane. „Snídaně jste se sotva dotkl.“

	„Jane se o mě báječně stará,“ podotkl Powell. „Vlastně se někdy chová jako matka kvočna.“

	Což není tak docela kompliment, napadlo Laurie a z ruměnce v Janině obličeji poznala, že si hospodyně myslí totéž.

	„Z familiárnosti se rodí pohrdání,“ vyštěkla Muriel s pohledem upřeným na Jane. Robert Powell odstrčil židli a vrátil se do domu.

	Jane se beze slova otočila zády ke stolu a zamířila tam, kde seděly absolventky a Rod. Všichni odmítli další kávu, a když to Laurie viděla, vstala. „Pokud jste až dosud nevěděli, jak to chodí při natáčení, už asi máte lepší představu. Patří k tomu spousta čekání. Alex začne rozhovorem s Claire. Až bude hotová, může se vrátit do hotelu a totéž pak bude platit pro vás všechny. Na každou připadne zhruba hodina.“

	Náčelník Penn vstal. „Kdyby se objevili paparazzi nebo se sem snažil někdo dostat, hned mi zavolejte.“ Podal jí vizitku.

	„Začíná tu být teplo,“ podotkl Rod k Alison. „Do obýváku asi nejsme zváni,“ dodal jízlivě, „a v knihovně se bude natáčet. Ale snad bychom se mohli posadit v té malé jídelně, kde jsme snídali. Židle mi tam připadají pohodlné.“

	Laurie se zvedla a obrátila se ke Claire. „Myslím, že by to chtělo víc líčidla. S tím světlým obočím a řasami byste na obrazovce působila strašně bledě. Opravdu potřebujete maličko upravit.“ Podívala se ke karavanu vizážistky. „Jsou tam na vás připravení,“ pobídla Claire a kývla hlavou. Pak šla ke dveřím knihovny a otevřela je.

	Náčelník Penn dal znamení řidiči a vykročil k autu. Zavadil přitom pohledem o Bruna, který se svědomitě rozhlížel, jestli poklidnou krásu v okolí domu nenarušuje nějaký papírek nebo trs přerostlé trávy. Penn zahlédl Brunův profil jen na chvilku, ale při nastupování do auta si uvědomil, že mu něco podvědomě vadí. Nějaký vnitřní hlas mu říkal: Toho chlápka bych měl znát, ale proč?

	Alex Buckley kráčel za Laurie do knihovny s úplně stejnou myšlenkou ohledně Bruna. Toho chlápka bych měl znát, ale proč? Po chvíli váhání sáhl do kapsy pro mobil a vyfotil jej. V duchu si poznamenal, že musí zjistit, jak se zahradník jmenuje, a nechat ho prověřit.

	Potom čtyři absolventky poprvé osaměly a Josh, který pomáhal Jane servírovat kávu, uviděl svou šanci. „Mám pro tři z vás dárek,“ řekl. „Kromě Claire.“ Podíval se na ni. „Snažil jsem se s vámi v autě mluvit, ale neměla jste zájem.“ Pohlédl na ostatní ženy. „Myslím, že by vás tyhle nahrávky mohly zajímat. Zvlášť vás, Regino. A možná jste taky někam založila něco, co jsem našel.“

	Podal Regině, Alison a Nině obálky a poradil jim: „V koupelně vedle kuchyně je toaletní stolek a v zásuvce najdete přehrávač. Co kdybychom si promluvili, až se vy tři dostanete k tomu, abyste si nahrávky poslechly?“

	Zvedl ze stolu šálky a sebejistým hlasem, z něhož zazníval lehce výhrůžný tón, prohodil: „Ještě se uvidíme.“

	 

	
Kapitola 47

	Jelikož měl Robert Powell pracovnu hned vedle knihovny, kde teď bylo velice rušno, uchýlil se raději nahoru do apartmá, které po devět let manželství sdílel s Betsy. Stroze požádal Jane o konvici čerstvé kávy. Přinesla mu ji, a protože vycítila, že je podrážděný, zavřela v ložnici dveře, aby v rychlosti pokoj uklidila. Obvyklé luxování tentokrát vynechala, věděla, že ho ten zvuk obtěžuje. Vyšla z ložnice dveřmi na chodbu a vrátila se dolů.

	Roberta znovu napadlo, jestli neudělal zásadní chybu, když sem ty dívky pozval – vlastně ženy, opravil se jízlivě – aby se vrátily k tomu, co se tu odehrálo před dvaceti lety. Mohla za to jeho lékařská prognóza? Nebo prostě jen zvrhlé nutkání zase je vidět, pohrávat si s nimi tak, jak to kdysi dávno dělala Betsy? Převzal toho z její osobnosti tolik, že ani po dvaceti letech nezbylo nic z něj samotného? Věděl, že každá ze čtyř dívek měla důvod Betsy zabít. Bylo by zajímavé vidět, jestli se některá při rozhovoru s Alexem Buckleym psychicky zhroutí. Buckley jistě umí odhalit prolhanou odpověď.

	Powell by se vsadil, že si všechny čtyři pečlivě připravily, o čem v rozhovoru s Buckleym promluví. Určitě začnou od prvních dojmů a toho, co viděly, když uslyšely křik a přiběhly do Betsyina pokoje.

	Připadalo mu, jako by to bylo teprve včera, když vešel do Betsyiny ložnice se šálkem kávy – trvala na tom, že ji chce mít tak horkou, aby „cítila vůni kávových zrníček“.

	Teď se podíval na ošklivé jizvy na rukou, důsledek chvíle, kdy vešel k Betsy a uviděl polštář na jejím obličeji. Světlé vlasy měla rozprostřené do stran, rukama ještě svírala okraje polštáře. Evidentně se ze všech sil snažila odstrčit jej.

	Pamatoval si, jak vykřikl její jméno a snažil se udržet šálek a nerozlít kávu, jenže pak se mu podlomila kolena. Vybavoval si, že se nad ním skláněla Jane a neobratně se pokoušela o něco na způsob srdeční masáže, zatímco děvčata stála jako nehmotné přízraky. Pak si už vzpomínal jen to, jak se probral v nemocnici, vnímal bolest a volal Betsy.

	Opřel si v křesle záda. Musel jít dolů a vyřídit pár obchodních telefonátů. Ale ještě chvíli váhal a přemítal, co asi Claire poví Buckleymu.

	Uvědomil si, že ho už nebaví nic z toho, co mu kdysi připadalo zábavné. Chtěl jen, aby ty ženské odešly z jeho domu a on zase mohl pokračovat v tom, co ještě zbývá z jeho poklidného a příjemného života.

	 

	
Kapitola 48

	Alex se podíval na Claire Bonnerovou, sedící u stolu proti němu. Znovu odmítla návrh Meg Millerové, že jí trošku zvýrazní řasy a obočí. Alexe napadlo, že dnes má Claire jen málo společného s kráskou, co včera vešla do tohoto domu.

	Rozdíl byl jasný. Claiřiny světlé dlouhé řasy a pěkně tvarované obočí působily v bledém obličeji mdle a fádně. Nepoužila ani rtěnku a s největší pravděpodobností si také smyla zlatavý melír z vlasů. Však já zjistím, o co jí jde, pomyslel si Alex, a když Laurie řekla „Akce“ a červené světýlko na kameře se rozsvítilo, povzbudivě se na Claire usmál.

	„Jsem právě v sídle Roberta Nicholase Powella, finančníka z Wall Streetu,“ spustil, „jehož krásná manželka Betsy Bonner Powellová byla před dvaceti lety zavražděna. A stalo se to v noci po promočním galavečírku na počest Betsyiny dcery Claire a jejích tří nejlepších kamarádek... Claire Bonnerová je tu teď se mnou. Claire, vím, že je pro vás nesmírně těžké být tady. Proč jste souhlasila s účastí v našem pořadu?“

	„Protože na ostatních děvčatech i na mně, a v menší míře i na mém nevlastním otci a hospodyni, po celých dvacet let ulpívá podezření z Betsyiny vraždy, zkrátka, jak se teď říká, jsme ‚osoby se zájmem na její smrti‘,“ prohlásila Claire zaníceně. „Umíte si představit, jaké to je, jít do supermarketu a uvidět svou fotku na obálce bulvárních novin spolu s otázkou ‚Žárlila na svou krásnou matku?‘“

	„Ne, neumím,“ odpověděl tiše Alex.

	„Nebo třeba snímek nás čtyř pohromadě, když nás policisté fotili jako zločince. Proto tu dnes jsem – aby si veřejnost uvědomila, jak nespravedlivě se tehdy jednalo se čtyřmi mladými ženami, traumatizovanými a zastrašovanými policií. Proto tady jsem, pane Buckley.“

	„A předpokládám, že stejný důvod mají i vaše přítelkyně,“ řekl Alex Buckley. „Trávíte spolu hodně času, abyste dohnaly vše, co vám uteklo?“

	„Vlastně jsme zatím neměly moc času na návštěvy,“ odpověděla Claire. „Vím, že jste si ani nepřáli, abychom se spolu na něčem domlouvaly. Něco vám povím: neporovnávaly jsme své výpovědi a myslím, že se o tom sám přesvědčíte. Budeme mluvit v podstatě stejně, protože jsme u toho byly spolu, když se děly všechny ty strašné věci.“

	„Claire, než si budeme povídat o smrti vaší matky, rád bych se vrátil trochu dál do minulosti. Co kdybychom začali tím, jak se seznámila s Robertem Powellem? Prý jste tehdy žily v Salem Ridge jen krátce. Je to pravda?“

	„Ano, je. V červnu jsem ukončila sedmý ročník základní školy a moje matka se chtěla přestěhovat do okresu Westchester. Budu upřímná – vím, že chtěla poznat nějakého boháče. Našla podnájem v jednom rodinném dvojdomku, a ujišťuju vás, že takových domů v Salem Ridge moc není. V září jsem nastoupila na střední školu, kde jsem se spřátelila s Ninou, Alison a Reginou. V říjnu jsem měla narozeniny, máti se rozšoupla a vzala mě do krásné restaurace v Bedfordu. Byla tam i Nina Craigová se svou matkou. Všimla si nás a chtěla nás vzájemně seznámit. Samozřejmě představila i Roberta Powella, který s nimi seděl u stolu. Zřejmě to byla láska na první pohled pro oba, mou mámu a Roberta. Vím, že Ninina matka se nikdy nepřenesla přes skutečnost, že jí ‚Betsy Roba vyfoukla ve chvíli, kdy stačilo tak málo, aby se zasnoubili‘, jak tvrdila.“

	„Otec od vás odešel, opustil vaši matku krátce potom, co jste se narodila. Jak zvládala starat se o dítě a přitom pracovat na plný úvazek?“

	„V prvních třech letech jsem měla babičku.“ Claire se při zmínce o babičce zaleskly v očích slzy. „Pak se u mě střídaly slečny nebo paní na hlídání, jedna za druhou. Když se některá nedostavila, maminka mě vzala s sebou do divadla, kde jsem spala v prázdném křesle, nebo někdy v prázdné šatně, pokud se hrálo s malým obsazením. Jaksi jsme to zvládaly, tak či onak. Ale když máti potkala Roberta Powella, všechno se samozřejmě změnilo.“

	„Zřejmě jste si s matkou byly velmi blízké, že ano? Vadilo vám, že do vašeho života náhle vstoupil Robert Powell a zabral pro sebe tolik jejího času a pozornosti?“

	„Chtěla jsem, aby žila šťastně. Robert byl zjevně velice bohatý. Po těch mrňavých nájemních bytech, v nichž jsme do té doby žily, se zdálo, že je tenhle krásný dům něco jako ráj.“

	„Zdálo?“ otázal se rychle Alex.

	„Byl to ráj,“ opravila se Claire.

	„V tom roce se toho pro vás dělo hodně, Claire. Stěhování do nové čtvrti, nástup na střední školu a pak svatba vaší matky a další stěhování do tohoto domu.“

	„Samé velké změny,“ přisvědčila Claire s vlažným úsměvem. Kdybyste věděl, blesklo jí přitom hlavou. Kdybyste tak věděl!

	„Claire, sblížila jste se s Robertem Powellem?“

	Claire se Alexovi podívala zpříma do očí. „Hned od začátku,“ řekla. Ach ano, sblížila, pomyslela si při vzpomínce, jak ve své ložnici poslouchala, kdy se otevřou dveře.

	Alex Buckley věděl, že se za Claiřinými uhlazenými odpověďmi skrývá nášlapná mina doutnajícího hněvu, který se snažila skrýt. V tomhle domě nevládl dokonalý souzvuk a harmonie, usoudil a raději se rozhodl klást trochu jiné otázky. „Claire, mluvme teď o galavečírku. Jak probíhal? Kolik tady bylo lidí? Samozřejmě tu informaci máme, ale rád bych to slyšel z vaší perspektivy.“

	Tušil předem, že bude Claire zpočátku odpovídat pečlivě promyšlenými větami. „Byla to dokonalá noc,“ řekla. „Krásně vlahý večer, kolem pětadvaceti stupňů. V patiu hrála kapela, stál tam taneční parket. Všude stolky s občerstvením. U bazénu, na krásně nazdobeném stole, ležel uprostřed velký dort se jmény nás čtyř a symboly univerzit, kde jsme studovaly, v příslušných barvách.“

	„Rozhodla jste se dojíždět na Vassar, je to tak, Claire?“

	Alex v Claiřiných očích znovu zahlédl pohled, jemuž tak docela nerozuměl. Co to bylo? Hněv, zklamání, nebo obojí? Zeptal se zkusmo na to, co předpokládal. „Claire, byla jste zklamaná, že neodjedete na univerzitu někam dál jako vaše kamarádky?“

	„Vassar je skvělá univerzita. Možná jsem přišla o jakousi zkušenost, když jsem dojížděla, místo abych bydlela na koleji, ale s maminkou jsme si byly tak blízké, že jsem radši zůstala doma.“

	Claiřin úsměv působil spíš jako úšklebek, ale pak se znovu ovládla. „Na večírku jsme se všechny báječně bavily,“ pokračovala. „A jak víte, děvčata u nás zůstala přes noc. Když hosté odešli, převlékly jsme se do pyžam a županů, šly jsme do knihovny a popíjely víno. Spoustu vína. Klábosily jsme o večírku, jak to dívky dělají.“

	„Byli tam i vaše matka a pan Powell?“

	„Rob nám řekl dobrou noc chvilku potom, co odešli poslední hosté. Máti s námi zůstala pár minut, ale pak řekla: ‚Chci se převléknout do něčeho pohodlného jako vy.‘ Šla nahoru a vrátila se v noční košili a županu.“

	„Zůstala dlouho?“

	Na Claiřiných rtech i v očích se na chvíli mihl opravdový úsměv. „Nemyslete si, že moje matka nasávala od rána do večera, nic takového, ale vždycky večer si moc ráda dala dvě sklenky vína. Než tenkrát odešla nahoru, vypila asi tak tři. Objala se s námi a dala nám pusu na dobrou noc, proto jsme na druhý den ráno měly její DNA z vlasů na pyžamech a županech.“

	„Ostatní dívky měly vaši matku hodně rády, je to tak?“

	„Myslím, že v nich vzbuzovala úžas.“

	Alex věděl, o čem Claire nemluví – všechny tři měly důvod Betsy Powellovou nenávidět. Nina kvůli výčitkám matky, která jí měla za zlé, že Roberta seznámila s Betsy. Regina proto, že její otec přišel o všechny peníze v jednom z Powellových investičních fondů. Alison kvůli Betsy nedostala stipendium, přestože je měla na dosah. Robert Powell její škole daroval spoustu peněz. Na jeho dar se nezapomnělo, když udělili stipendium dceři ženy, jež předsedala klubu, do něhož se chtěla Betsy zoufale dostat.

	„Když se vaše matka rozloučila, viděla jste ji pak ještě?“

	„Chcete říct, jestli jsem ji viděla živou?“ Claire nečekala na odpověď. „Vzpomínám si, že jsem ji viděla naposledy živou ve chvíli, kdy se otočila a s úsměvem nám poslala vzdušné polibky. Vybavuju si to úplně jasně. Byla to krásná žena. Vždycky nosila hezké noční košile sladěné se županem. Tehdy v noci si vzala soupravu ze světle modrého saténu, lemovanou krajkou v odstínu slonoviny. Vlasy měla rozpuštěné přes ramena a tvářila se šťastně, protože se večírek vydařil. Příště jsem ji viděla až potom, co jí buď Rob, nebo Jane sundali polštář z hlavy. Oči měla otevřené dokořán, vytřeštěné. Jednou rukou ještě třímala polštář. Vím, že musela být ospalá po tom vínu, co vypila, ale přesto jsem měla pocit, že se hodně bránila.“

	Alex si všiml, že Claire najednou mluví hlasem jakoby zbaveným citu. Sepjala ruce a v obličeji byla ještě bledší než dřív.

	„Jak jste poznala, že se stalo něco strašného?“ zeptal se tiše.

	„Zaslechla jsem z matčina pokoje příšerný, děsivý výkřik. Později jsem se dozvěděla, že jí Rob v tu chvíli jako obvykle přinášel ranní šálek kávy. Myslím, že my děvčata jsme v té době tvrdě spaly – povídaly jsme si a popíjely do tří ráno. Doběhly jsme do ložnice všechny téměř současně. Jane musela taky slyšet Robertův křik. Dostala se do matčina pokoje jako první. Skláněla se vkleče nad Robertem, který se zhroutil a svíjel se bolestí. Asi se snažil rychle strhnout ten polštář z maminčina obličeje a polil si horkou kávou ruce. Polštář ležel po straně její hlavy, potřísněný kávou.“

	Alex viděl, že Claiřin výraz stále působí chladně. Byl to rozdíl oproti tomu, jak reagovala na jeho otázky ohledně babičky.

	„Co se pak dělo, Claire?“ chtěl vědět.

	„Někdo vzal telefon a vytočil 911, nejspíš Alison. Ječela něco jako ‚Potřebujeme sanitku a policii! Betsy Bonner Powellová je mrtvá! Myslím, že ji někdo zavraždil!‘“

	„Co jste při čekání dělaly?“

	„Řekla bych, že netrvalo víc než tři minuty, než dorazila sanitka a policie. Pak vypukl chaos. Doslova nás vyhnali z matčiny ložnice. Vzpomínám si, že nám policejní náčelník nařídil, ať se vrátíme do svých pokojů a převlékneme se. Měl tu drzost dodat, že vidí, co máme na sobě, a ať se nepokoušíme podstrčit jim něco, v čem jsme nespaly. Až později mi došlo, že to oblečení chtějí kvůli testům na DNA jako potenciální důkazní materiál.“

	„Takže jste se převlékly do džín a triček podobných těm, co jste na sobě měly dnes ráno?“

	„Ano. Když jsme se převlékly, policisté nás odvedli sem dolů do knihovny a řekli nám, ať čekáme na výslech. Ani nám nedovolili jít do kuchyně a uvařit si kávu.“

	„Pořád se kvůli tomu hodně zlobíte, že ano, Claire?“

	„Ano, zlobím,“ řekla; hlas se jí třásl hněvem. „Jen si to představte. Bylo nám pouhých jednadvacet. Teprve teď si uvědomuju, že jsme se po dokončení studia považovaly za dospělé, ale ve skutečnosti jsme zůstaly vyděšenými dětmi. To, jak nás policie vyslýchala v den vraždy a pak ještě celé týdny, je výsměchem spravedlnosti. Volali nás na policii pořád dokola, znovu a znovu. Proto se pak o nás začalo psát jako o ‚podezřelých‘.“

	„Kdo podle vás zabil vaši matku, Claire?“

	„Na večírek přišly tři stovky lidí. Některé jsme na fotkách a filmových záběrech z toho večera nepoznali. Chodili do domu a zase ven, používali koupelny. Jane zahradila schodiště dole provazem, ale někdo mohl klidně vyjít po schodech nahoru. Matka na sobě tehdy měla smaragdovou soupravu šperků. Kdokoli mohl najít její ložnici, třeba se i schovat v jedné z vestavěných skříní. Myslím, že někdo počkal, až máti usne, a pak sebral smaragdy z jejího toaletního stolku. Kdoví, možná se začala probouzet a ten člověk zpanikařil a chtěl je vrátit na místo. Jedna smaragdová náušnice se našla na podlaze. Domnívám se, že se maminka probudila a zloděj se snažil zabránit tomu, aby volala o pomoc – jediným způsobem, jaký mu zbýval.“

	„Věříte, že ten člověk vaši matku zavraždil?“

	„Ano, věřím. A nezapomeňte, že jsme nechaly otevřené dveře do patia. Všechny jsme tenkrát byly kuřačky, ale Rob kategoricky zakázal kouření v domě.“

	„Proto se vám tak příčí způsob, jakým se psalo o smrti vaší matky?“

	„Proto vám říkám, že nikdo z nás – Rob, Jane, Nina, Regina ani Alison – neměl s její vraždou vůbec nic společného. Pochopitelně ani já ne,“ dodala Claire pronikavým hlasem. „Já taky ne!“

	„Děkuju vám, Claire, že jste se s námi podělila o vzpomínky na strašný den, kdy jste ztratila milovanou maminku.“

	Alex se natáhl přes stůl, aby Claire stiskl ruku.

	Byla zmáčená potem.
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	V úterý ráno vstal George Curtis jako obvykle v šest a políbil Isabelle na čelo – jemně, aby ji nevzbudil. Cítil zoufalé nutkání dotýkat se jí. V noci se často budil a vždycky ji ovinul paží. Přitom mu hlavou projela provinilá vzpomínka: Betsy taky vždycky nosila saténovou noční košili. A další nevyhnutelná myšlenka: Isabelle, málem jsem tě ztratil. Málem jsem přišel o šťastný život, co s tebou a dětmi sdílím už skoro dvacet let.

	Tenhle život začal těsně před galavečírkem, když mu Isabelle sdělila, že čeká dvojčata. Po té neuvěřitelné zprávě následoval Betsyin požadavek; chtěla pětadvacet milionů za to, že bude mlčet o jejich vztahu. Nevadilo by mi zaplatit, přemítal George, ale věděl jsem, že by mě vydírala dál a vyhrožovala, že půjde za Isabelle a vše jí prozradí.

	Tyhle myšlenky mu táhly hlavou, zatímco se sprchoval, oblékal a sešel do kuchyně uvařit si kávu. Odnesl si ji do auta, postavil do stojánku a vydal se na cestu do kanceláře v mezinárodním ústředí firmy Curtis Foods v New Rochelle, vzdáleném šestnáct kilometrů.

	Miloval ten ranní čas, kdy byl v kanceláři hodinu a půl sám. Mohl se soustředit na důležitou poštu a e-maily od oblastních manažerů po celém světě. Dnes to ale nedokázal. Při pročítání velice příznivých výkazů příjmů se zmohl jen na úvahu, že mohl snadno najít způsob, jak Betsy zaplatit a nevzbudit přitom sebemenší podezření.

	Ale nemohl bych jí důvěřovat, znělo mu stále hlavou jako refrén.

	Když se před devátou začala kancelář plnit, George s obvyklou srdečností pozdravil svou dlouholetou asistentku Amy Hewesovou a začal se probírat e-maily, na které chtěl okamžitě odpovědět. Věděl však, že je příliš rozrušený, aby se dokázal soustředit. O půl dvanácté zavolal domů. „Máš nějaké plány na oběd?“ zeptal se Isabelle.

	„Žádné,“ odpověděla promptně. „Volala Sharon, jestli si ní chci zahrát golf, ale jsem dnes líná. Natáhla jsem se v patiu. Louis chystá gazpacho a kuřecí salát. Co ty na to?“

	„Perfektní. Tak já přijedu.“

	Když procházel kolem Amyina stolu a prohodil, že se odpoledne do práce nevrátí, Amy vypadala překvapeně. „Neříkejte mi, že zrovna vy, ostřílený řečník, který ohromí každé publikum, jste nervózní kvůli tomu rozhovoru na kameru?“

	George se pokusil o úsměv. „Možná ano.“

	Krátká jízda domů mu připadala nekonečná. Nemohl se dočkat, až Isabelle uvidí, takže nechal auto na kruhové příjezdové cestě, vyběhl po schodech, rozrazil dveře a hnal se dlouhou chodbou k zadní části domu. Než otevřel skleněné dveře do patia, zastavil se a zadíval se ven. Isabelle seděla v jednom z čalouněných křesílek, nohy na stoličce, v rukách knihu. Při posledních narozeninách oslavila šedesátiny, vlasy měla úplně šedivé. Nosila je teď trochu kratší a s ofinou. Ten účes jí dokonale rámoval obličej s klasickými rysy, výsledek mnoha generací vznešených předků včetně těch, co připluli do Ameriky na lodi Mayflower. Štíhlé tělo už měla opálené. Zula si boty a seděla s překříženými kotníky.

	George Curtis si dlouhou minutu prohlížel krásnou ženu, která byla pětatřicet let jeho manželkou. Seznámili se při tanečním večírku, pořádaném studenty posledního ročníku na Harvardu. Isabelle se ho zúčastnila s přáteli z Wellesley College. Jakmile vešla do místnosti, měl jsem oči jen pro ni, vzpomínal v duchu George. Ale když jsem se poprvé setkal s jejími rodiči, vím, že jsem je nenadchl. Byli by raději, kdyby naše rodina vydělala peníze na Wall Streetu, ne prodáváním hot dogů a hamburgerů.

	Co by si její matka a otec pomysleli, kdyby věděli, že jsem měl pletky se ženou svého nejlepšího přítele? Poradili by Isabelle, ať ode mě odejde.

	A kdyby se to Isabelle tehdy dozvěděla, pustila by mě k vodě, přestože čekala dvojčata.

	Nejspíš by to udělala i teď, pomyslel si George zasmušile a otevřel dveře do patia. Isabelle ten zvuk zaslechla, vzhlédla a hřejivě se usmála. „Byla jsem to já nebo menu, co tě přimělo poobědvat se mnou?“ zeptala se, vstala a vroucně ho políbila.

	„Jsem tu kvůli tobě,“ odpověděl, vášnivě jí oplatil polibek a objal ji.

	Jejich šéfkuchař Louis přinesl do patia tác se dvěma sklenkami ledového čaje.

	„Jsem rád, že jste doma na oběd,“ řekl zvesela.

	Louis u nich pracoval dvaadvacet let. Dělal šéfkuchaře v nedaleké restauraci, a když tam jednou večeřeli, přišel za nimi ke stolu. „Slyšel jsem, že hledáte nového kuchaře,“ řekl tiše.

	„Ano, náš starý šéfkuchař odchází na penzi,“ potvrdil George.

	„Moc rád bych se o tu práci ucházel,“ odpověděl Louis. „Tady podáváme většinou italská jídla, jsem ale absolvent Kulinářského institutu v Hyde Parku a slibuju, že dokážu nabídnout široký výběr jídel.“

	Svůj slib splnil, napadlo George. Po narození dvojčat dokonce každý den chystal čerstvou kojeneckou výživu a pak dětem dovoloval, aby mu „pomáhaly‘ v kuchyni.

	George se posadil do křesla poblíž Isabelle, ale když před něj Louis postavil sklenici, řekl: „Louisi, dal byste ten čaj na stůl a přinesl mi Krvavou Mary?“

	Isabelle nadzvedla obočí. „Tohle se ti nepodobá, Georgi. Jsi snad nervózní kvůli rozhovoru s Alexem Buckleym?“

	George počkal s odpovědí, až se za Louisem zavřely dveře. „Spíš nesvůj než nervózní. Vlastně dost dobře nevím, proč ten pořad vůbec dělají. Mám takový divný pocit, že nejde o to prokázat něčí nevinu, ale spíš dokázat, že někdo z těch lidí Betsy zabil.“

	„Třeba ty, Georgi?“

	George Curtis na manželku ohromeně zíral. V tu chvíli by se v něm krve nedořezal. „Co tím chceš říct?“

	„Zaslechla jsem ten zajímavý rozhovor, cos měl při galavečírku s Betsy. Všimla jsem si, že jste poodešli stranou ostatních, a šla jsem za vámi. Stála jsem za palmami, co tam tvořily dekoraci. Neuvědomoval sis, jak moc zvyšuješ hlas.“

	George Curtis si připadal jako ve zlém snu, jehož se tolik bál. Chtěla mu Isabelle sdělit, že když jsou teď dvojčata odrostlá, chce se rozvést? „Isabelle, je mi to strašně líto, víc, než si umíš představit,“ řekl. „Prosím, prosím tě, odpusť mi.“

	„Ach, to jsem už udělala,“ odpověděla bez rozmýšlení. „Myslel sis, že jsem moc hloupá, abych tě podezřívala, že máš s tou děvkou pletky? Když jsem vyslechla ten rozhovor, dospěla jsem k názoru, že tě nechci ztratit. Uvědomovala jsem si, že jsme se jeden druhému odcizili, zčásti mou vinou. Nemínila jsem ti odpustit jen tak snadno, ale přece jen toho rozhodnutí nelituju. Byl jsi skvělý manžel a otec a mám tě moc ráda.“

	„Po všechny ty roky jsem měl strašné obavy a výčitky,“ řekl George Curtis lámajícím se hlasem.

	„Já vím,“ odpověděla Isabelle rázně. „Byl to můj způsob, jak tě potrestat. Á, už je tady Louis s Krvavou Mary. Vsadím se, že teď na ni máš opravdu chuť.“

	Bože můj, a to jsem si myslel, že svou ženu znám, žasl v duchu George Curtis a sáhl po sklence, kterou před něj Louis postavil.

	„Louisi, za chvilku můžeme poobědvat,“ řekla Isabelle a napila se ledového čaje.

	Když se Louis vrátil do kuchyně, Isabelle pokračovala: „Georgi, varoval jsi Betsy, že pokud mi něco poví o vašich pletkách, zabiješ ji, a možná jsem nebyla jediná, kdo tě slyšel. Jak říkám, neuvědomoval sis, že mluvíš hodně hlasitě. Po návratu domů jsme šli spát a usnula jsem ve tvé náruči. Ve čtyři ráno jsem se probudila, ale tys v posteli nebyl a trvalo víc než hodinu, než ses vrátil. Myslela jsem, žes šel dolů a díval se na televizi. Děláváš to vždycky, když se v noci probudíš a nemůžeš usnout. Pak jsem se dozvěděla, že někdo Betsy udusil, a modlila se k pánubohu, abys nezanechal žádné stopy, které by k tobě vedly, pokud jsi ji zabil. Kdyby při natáčení vyšlo cokoli najevo, odpřísáhnu, žes v tu noc neodešel z postele.“

	„Isabelle, přece nevěříš…“

	„Georgi, bydlíme jen kousek od Powella. Došel bys tam za pět minut. V domě to znáš. A upřímně řečeno, je mi fuk, jestli jsi ji zabil. Vím, že sis to mohl dovolit, ale nevidím důvod, proč bys té couře dával pětadvacet milionů dolarů jako výkupné za mlčení.“

	Zatímco jí George přidržel židli u stolu, Isabelle dodala: „Opravdu tě miluju, Georgi, a dvojčata tě zbožňují. Neříkej nic, čím bys to zkazil. Už je tady Louis se salátem. Vsadím se, že ti vyhládlo. Nebo ne?“
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	„Výborně, to bylo skvělé. Teď si udělejte přestávku. Další na řadě je Alison Schaeferová. Začneme za půl hodiny,“ řekla energicky Laurie. Jerry, Grace a lidé od kamery pochopili, že jim Laurie naznačuje, ať všichni zmizí. Bylo jim jasné, že chce mluvit o samotě s Alexem Buxleym, bez ptaní odešli a zavřeli za sebou dveře. „Co kdybych nám oběma došel pro šálek kávy?“ navrhl Alex. „Vím, že ji máte ráda černou a bez cukru.“

	„To zní báječně,“ pousmála se Laurie.

	„Hned jsem zpátky,“ řekl, protáhl si dlouhé nohy a vstal.

	O pět minut později se vrátil, v ruce hrnky s kávou. Laurie seděla na místě Claire a dělala si poznámky. „Moc díky,“ řekla, když postavil hrnky na stůl mezi ně. „Jsou všichni venku? Přesněji řečeno, vykládá jim Claire, jak probíhal rozhovor?“

	„Nevím, kde je Claire, ale s ostatními se děje něco divného,“ odpověděl Alex Buckley. „Regina je bílá jako přízrak a Nina se v patiu evidentně hádá s matkou, což zas až tak divné není. Alison a Rod se procházejí u bazénu. Z toho, jak ji Rod objímá, soudím, že je strašně rozrušená. Žmoulá kapesník a utírá si oči.“

	Laurie se užasle zeptala: „Co může být příčinou?“

	„Když jsme od nich vy a já odešli, Claire za námi přišla za chvilku,“ řekl Alex, obočí svraštělé. „Ty tři čekaly, až jim Josh přinese další kávu. Říkám vám, Laurie, něco je všechny rozhodilo. Možná to z Alison dostanu, až jí budu klást otázky.“ Nasadil břitký tón. „Vím, že se mnou chcete mluvit o rozhovoru s Claire.“

	„Ano, chci,“ potvrdila Laurie. „Proč jste se jí tolik vyptával na vztah s Robertem Powellem?“

	„Laurie, zamyslete se nad tím. Do třinácti měla Claire matku jen pro sebe a byly si hodně blízké. Pak mezi ně vstoupil Robert Powell. Jakkoli jí mohlo připadat úžasné, že se přestěhovaly do krásného velkého domu, ze všeho, co jsem prostudoval, vyplývá zcela bez pochyb, že Betsy a Powell se od sebe prakticky nehnuli. A proč Claire neodešla na univerzitu jako její kamarádky? Musela být doma spoustu večerů sama. Jestli tomu dobře rozumím, ti dva měli skoro každý večer nějaký společenský program. Proč Claire nebydlela ve Vassaru na koleji? Copak jste neslyšela a neviděla, jak se její výraz změnil, když mluvila o Powellovi? Myslím, že se mezi nimi něco dělo,“ prohlásil Alex důrazně.

	Laurie na něj chvíli zírala a pak přikývla.

	Alex se usmál. „Taky jste to postřehla. Věděl jsem, že vám tohle neunikne. Kdykoli se zabývám nějakým případem a chystám se na soudní proces, nechám svými lidmi prověřit nejen klienty, které obhajuji, ale i svědky, ať už vypovídají v jejich prospěch nebo proti nim. Jako jednu z prvních věcí jsem se naučil pátrat pod povrchem toho, co se navenek jeví jako zřejmé. Claire Bonnerová podle mě nebyla matčinou smrtí tak zdrcená, jak tvrdí.“

	„Nejdřív jsem její reakci připisovala šoku,“ přiznala Laurie. „Potom jsem začala mít stejný pocit. Mluvila jen o tom, že ji zlobilo, jak s ní a ostatními děvčaty jednala policie. Ani jediné slovo o žalu nad ztrátou matky.“ Laurie změnila téma. „Než přijde Alison Schaeferová, chci vám říct, jaké z ní mám první dojmy.“

	Alex se napil kávy a Laurie pokračovala. „Rod Kimball a Alison Schaefferová se vzali čtyři měsíce po galavečírku, ale přitom ho nepozvala, aby tam s ní šel. Urychlil svatbu ten nátlak, co na ně po Betsyině smrti vyvíjeli? Pak už vím jen to, že Alison nedostala stipendium. Udělili je dívce, jejíž studijní výsledky byly horší, ale shodou okolností šlo o dceru Betsyiny přítelkyně. Mělo na udělení stipendia vliv, že Powell daroval Alisonině škole spoustu peněz? Myslím, že se tahle stipendia obvykle financují z darů absolventů, děkan situaci zvážil a rozhodl tak, jak rozhodl.“

	Alex přikývl. „Vidím, že jste taky pilně pátrala.“

	„Ano,“ souhlasila Laurie. „A taky mě napadlo, že s tou náhlou svatbou mohl mít něco společného velký kontrakt s Giants, co tehdy Rod právě podepsal. I kdyby ano, zdá se, že po té nehodě je mu Alison celou tu dobu pevnou oporou. Prý pro ni měl vždycky slabost, už od dob, kdy spolu chodili do školky. Když se brali, měl před sebou skvělou budoucnost jako fotbalový zadák. Možná Alison lákala sláva a velké peníze v profesionálním fotbalu, ale taky nejspíš měla k Rodovi silné citové pouto. Důkazem je, že celých dvacet let zůstali spolu.“

	„Nebo je možné, že v hněvu nad ztrátou stipendia Betsy zabila a přiznala se Rodovi? Po všechny ty roky by ji měl samozřejmě v hrsti,“ uvažoval Alex.

	Ode dveří se ozvalo zaklepání a do knihovny nakoukl kameraman. „Laurie, jste už na nás připravení?“

	Laurie a Alex se na sebe podívali. Odpověděl mu Alex. „To si pište, že ano. Prosím, požádejte Alison Schaeferovou, ať jde dál.“

	 

	
Kapitola 51

	Později téhož dopoledne zíral Leo Farley do stropu, zatímco mu jeho lékař a dlouholetý přítel kontroloval srdeční tep. „Nic mi není,“ zabručel Leo mrazivým tónem.

	„To si jen myslíš,“ odpověděl přívětivě doktor James Morris, „ale věř mi, dokud tě nepropustím, zůstaneš tady. A než se mě zase zeptáš proč, znovu ti to vysvětlím. Včera večer jsi měl ještě pořád fibrilace. Jestli nechceš dostat infarkt, buď v klidu.“

	„No dobrá, dobrá,“ řekl Leo s nazlobenou odevzdaností. „Ale Jime, ty to nechápeš. Nechci, aby Laurie věděla, že jsem tady, a zdá se mi, že už něco tuší. Cestou do práce mi nikdy nevolá, jenže dnes to udělala. A vytrvale se mě vyptávala, kde jsem byl včera večer… Nechci, aby si o mě dělala starosti, zrovna když natáčí ten pořad.“

	„Chceš, abych jí teď hned zavolal a uklidnil ji?“ zeptal se doktor Morris.

	„Znám Laurie. Kdybys jí zavolal, jen ji to ještě víc rozruší.“

	„Kdy s ní obvykle mluvíš?“

	„Večer, když se vrátí z práce domů. Včera mi to prošlo, ale dnes bude očekávat, že s ní zajdu na večeři, nebo aspoň někde zhltnout hamburger. Nevím, na co se vymluvit,“ řekl Leo Farley zasmušile.

	„Poslyš, Leo, můžu ti říct tohle. Včera jsi měl dvě fibrilární epizody. Pokud dnes v noci bude klid, zítra tě propustím,“ slíbil doktor Morris. „A nezapomeň, ještě dovedu uklidnit příbuzné ohledně zdraví svých pacientů. Myslím, že by bylo nejlepší, kdybys mě nechal povědět Laurie, že tě zítra ráno propustím, pokud už nebudeš mít další fibrilace. Přemýšlej o tom. Večer by se za tebou mohla přijít podívat. Nevolá jí Timmy mezi sedmou a osmou?“

	„Ano. Chtěla, ať se každý den ozve ve tři čtvrtě na osm – to už má vždycky volno a může si s ním popovídat.“

	„Tak co kdyby sem v tu dobu přišla a promluvíte si s Timmym společně? Podle toho, cos říkal, má v táboře povolený jen jeden hovor za den.“

	Leův obličej se rozjasnil. „Jako obvykle máš dobré nápady, Jime.“

	Doktor Morris věděl, že má Leo o dceru a vnuka zoufalý strach kvůli hrozbě, kterou pronesl vrah Leova zetě. A že to neskončí, dokud nebude Modrookáč bezpečně za mřížemi.

	Dotkl se Leova ramene, ale podařilo se mu semknout rty dřív, než vyřkne nejzbytečnější frázi, co na světě existuje: „Nedělej si starosti.“

	 

	
Kapitola 52

	Když Josh předal třem ženám nahrávky, vykročila do koupelny jako první Alison. Vytáhla ze zásuvky toaletního stolku přehrávač, vsunula do něj kazetu a s narůstajícím zděšením poslouchala svůj rozhovor s Rodem o tom, jak v náměsíčném spánku vešla do Betsyiny ložnice. Ve stavu blízkém hysterii popadla kazetu a vyběhla ven. Rod ji zahlédl oknem a co nejrychleji k ní zamířil.

	Teď spolu seděli na lavičce u bazénu, Rod ji objímal kolem ramen, berle položené vedle sebe. Přestala už plakat, ale dosud se jí třásly rty.

	„Copak to nechápeš, Rode?“ řekla Alison. „Proto pro nás Powell poslal na letiště Joshe, aby nás tím luxusním bentleym odvezl do hotelu, jednu po druhé vždycky po dvou hodinách. Kromě Claire, ta přijela o den dřív. Powell to udělal z jediného prostého důvodu. Dali do toho auta štěnici. Rode, pamatuješ, že jsme mluvili o tom, jak jsem v noci chodila po domě a ocitla se v Betsyině ložnici?“

	„Psst,“ zašeptal a rozhlédl se. Nikdo nebyl v doslechu. Probůh, tohle místo mě děsí. Začínám být paranoidní, blesklo mu hlavou.

	Sevřel manželčino rameno a přitáhl ji k sobě blíž. „Alie, kdyby přišla řeč na stipendium, odpověz, žes byla pochopitelně zklamaná, ale vlastně na tom nezáleželo. Měla jsi mě potají ráda od dob, co jsme chodili do školky.“ Odmlčel se a smutně si pomyslel, že to ve skutečnosti platí spíš pro něj.

	„A požádal jsi mě o ruku, i když jsi věděl, že jsem se na Betsy Powellovou hrozně zlobila a možná ji i zabila,“ řekla Alison suše. Dvacet let si myslíš, že jsem ji mohla zavraždit. Nesnaž se to popírat.“

	„Vím, jak moc jsi ji nenáviděla, ale nikdy jsem nevěřil, že bys ji opravdu dokázala zabít.“

	„Ano, nenáviděla jsem ji. Snažím se přes to přenést, ale marně. Nenávidím ji ještě i teď. Bylo to tak nefér,“ mumlala Alison rozčileně. „Powell dal Waverly College spoustu peněz, protože si Betsy zoufale přála dostat se do toho nóbl klubu. Když potom děkan udělil stipendium dceři její přítelkyně, nemyslíš, že jsem měla dobrý důvod Betsy zabít? A zmínila jsem se, že ta skvělá studentka nakonec nezvládla ani druhý ročník?“

	„Jednou nebo dvakrát ses myslím zmínila,“ přisvědčil tiše Rod.

	„Rode, představ si, že o něco usiluješ, vytrvale za tím jdeš, modlíš se a sníš, a pak se tvůj sen rozplyne… Seděla jsem na krajíčku židle, připravená vyskočit a jít na pódium, jenže pak děkan oznámil, že stipendium získal někdo jiný. Umíš si něco takového představit?“

	Podívala se na něj a uviděla jeho pohledný obličej plný vrásek od bolesti a berle složené vedle něj. „Ach, Rode, jsem strašně hloupá. Říkat tohle zrovna tobě…“

	„To je v pořádku, Alie.“

	Ne, není, napadlo ji. Není to ani trochu v pořádku.

	„Alison, už na vás čekají.“

	Blížil se k nim Lauriin asistent Jerry.

	„Rode, bojím se, že se sesypu,“ zašeptala Alison horečně. Vstala, sklonila se a zlehka jej políbila na čelo.

	„Zvládneš to,“ odpověděl pevně a podíval se na svou milovanou ženu. Světle hnědé oči, tak výrazné v úzkém obličeji, jí planuly. Víčka měla od pláče trošku opuchlá, ale věděl, že si s tím vizážistka poradí.

	Díval se, jak Alison kráčí k domu. Celých dvacet let ji neviděl tak rozrušenou. A věděl proč – měla teď druhou šanci dosáhnout něčeho, co si zoufale přála, ale pak o to byla okradena.

	Hlavou mu bezděky prolétlo, že si nechala narůst trochu delší vlasy – sahaly jí teď po ramena a moc se mu líbily. Nedávno poznamenala, že si je zas nechá ostříhat. Připadalo mu, že je to škoda, ale ani ve snu by ho nenapadlo říct jí to. V posledních dvaceti letech jí neříkal spoustu věcí…

	A pořád ho bezděky trápila otázka: pokud teď Alison všechno zvládne a dostane za účast v pořadu peníze, nebude to její cesta k osvobození – od něj?

	 

	
Kapitola 53

	Jako druhá si svou kazetu poslechla Nina. Vrátila se ke stolu s takřka vítězoslavným výrazem. „Tohle bys měla slyšet spíš ty než já,“ řekla matce. „Co takhle jít tam a všechno si slovo od slova pěkně poslechnout? Myslím, že pak už nebudeš před Robem Powellem štkát, jak byla Betsy tvá nejbližší a nejdražší přítelkyně.“

	„O čem to mluvíš?“ Muriel vstala a rázně odstrčila židli.

	„Přehrávač je v prostřední zásuvce toaletního stolku v koupelně přístupné z chodby,“ poradila jí Nina. „Najdeš ho snadno.“

	Murielin spokojený výraz vystřídaly obavy a nejistota. Aniž by dceři odpověděla, vykročila rychle do chodby. O několik minut později se ozvalo prásknutí dveří, ohlašující její návrat.

	Obličej měla hněvivě nakrabacený. Prudce kývla hlavou dceřiným směrem. „Pojď ven,“ vyzvala ji.

	„Co mi chceš?“ zeptala se Nina, jen co se za nimi v patiu zavřely dveře.

	„Co chci?“ zasyčela Muriel. „Co asi tak chci? Zbláznila ses? Slyšela jsi tu nahrávku? Vyznívá pro mě úplně strašně. A Rob mě dnes pozval na večeři. Všechno se vyvíjí tak dobře, úplně jako kdysi…“

	„Než jsem všechno zničila tím, že jsem Roba Powella seznámila s Betsy v době, kdys s ním byla prakticky zasnoubená,“ dořekla za ni dcera.

	Muriel nasadila tvrdý, vypočítavý výraz. „Myslíš, že ty nahrávky Rob slyšel?“

	„Nevím. Nejspíš ano, ale jenom hádám. Řidič si možná chce přilepšit vydíráním a Rob o ničem neví.“

	„Tak mu těch padesát tisíc dolarů dej.“

	Nina na matku zírala. „Žertuješ, že jo? Rob Powell si z tebe tou náhlou pozorností jenom utahuje. Jestli o tebe stál, proč ti nezavolal před dvaceti lety, když Betsy zemřela?“

	„Zaplať tomu řidiči,“ zopakovala Muriel kategoricky. „Jinak řeknu Robovi a policii, že ses mi přiznala k Betsyině vraždě. Zabilas ji, abych měla u Roba novou šanci. A nejspíš sis představovala, že budu velice štědrá, až se stanu chotí pana Roberta Nicholase Powella.“

	„To bys udělala?“ zeptala se Nina, rty úplně bezkrevné.

	„Proč ne? Není to snad pravda?“ ušklíbla se Muriel. „A nezapomeň, že pokud by o mě Rob nejevil upřímný zájem, posloužila by mi jako cena útěchy odměna ve výši milionu dolarů za informace, které povedou k zatčení a usvědčení Betsyina vraha. Vypsal ji před dvaceti lety a nikdy nebyla odvolána.“

	 

	
Kapitola 54

	Regina viděla, jak nejdřív vyběhla ven Alison a pak Muriel nařídila Nině, ať s ní jde do patia. Věděla, že teď si svou nahrávku musí poslechnout ona.

	Cestou ke koupelně ji napadlo, že Josh se nejspíš zmocnil i otcova dopisu. Přehrávač ležel na toaletním stolku. Vložila do něj kazetu a strnulá strachem stiskla tlačítko. Rozhovor se synem Zachem zněl naprosto čistě, přestože volal z Anglie.

	Nic horšího se nemohlo stát, přemítala Regina v krajním rozrušení. Co když teď nepřiznám, že jsem tátův dopis na rozloučenou schovala? Josh s ním může kdykoli vyrukovat. Mohli by mě zatknout za to, že jsem při těch dlouhých výsleších policii vytrvale lhala. Josh má hned dva důkazy, nahrávku i dopis.

	Nemám na vybranou než zaplatit Joshovi vše, co žádá. Vrátila se ke stolu a odstrčila vystydlou kávu.

	Jane, nepřívětivá jako vždycky, se okamžitě objevila s další konvicí a novým šálkem. Regina se dívala, jak jí hospodyně místo studené kávy nalévá čerstvou a horkou.

	Po prvním doušku Regina cítila, jak jí hlavou znovu táhnou povědomé vzpomínky jako nějaká noční můra. Jede na kole po příjezdové cestě ke krásnému domu s nádherným výhledem na Long Island, v němž žije patnáct let. Stiskne tlačítko pro zvednutí garážových vrat a spatří otcovo tělo, pohupující se ve větříku vanoucím od Soundu. Měl povolenou čelist, vytřeštěné oči, vyplazený jazyk. Na sako si připnul kus papíru. Jednou rukou třímal provaz. Chtěl ještě v poslední chvíli zvrátit svůj úmysl zemřít?

	Regina si vybavila, jak tam ztuhle stála, neschopná cokoli cítit, jak se natáhla pro ten lístek a odepnula ho; tělo se pod jejím dotekem zhouplo. Přečetla si dopis a vyděšeně ho zastrčila do kapsy.

	Otec psal, že měl milostný vztah s Betsy a trpce toho lituje.

	Betsy mu řekla, že Rob založil investiční fond, jehož cena vylétne strmě vzhůru, a radila mu, ať do něj investuje vše, co může. Regina si už tehdy v patnácti byla jistá, že Betsy jednala z Powellova popudu.

	Nemohla jsem dopustit, aby si tohle přečetla maminka, přemítala teď Regina. Věděla jsem, že by jí to zlomilo srdce a že ji už tak dost zdrtí tatínkova smrt. A Betsy Powellovou moje matka pohrdala. Věděla, jak je falešná.

	Teď Regině dopis někdo vzal. Skoro jistě to musel být Josh; byl tady celý den a pomáhal Jane. Co teď? Co můžu dělat, ptala se v duchu sama sebe.

	V tu chvíli vešel Josh do místnosti s tácem v ruce, připravený sklidit ze stolu. Rozhlédl se, aby se ujistil, že jsou sami.

	„Kdy si můžeme promluvit, Regino?“ zeptal se. „A musím vám říct, že jste měla poslechnout synovu radu a spálit ten dopis, co váš otec nechal na rozloučenou. Pořád nad tím přemýšlím. Nikdo nemá tak silný motiv k zabití Betsy Powellové jako vy. Jak si jistě sama uvědomujete. A nemyslíte, že i ten čtvrtmilion dolarů, co dostanete od pana Roba, je celkem málo za jistotu, že nikdo neuvidí dopis a neuslyší nahrávku?“

	Nezmohla se na odpověď. V jejím strnulém obličeji se zračil úlek a sebevýčitky. Upírala pohled někam daleko za Joshe – k otcovu tělu, pohupujícímu se na oprátce utažené kolem krku.

	 

	
Kapitola 55

	Po rozhovoru s Alexem Buckleym Claire takřka instinktivně vyběhla do svého někdejšího pokoje.

	Věděla, že si nevedla moc dobře. Nazkoušela si předem odpovědi na otázky ohledně galavečírku od chvíle, kdy skončil a popíjely s děvčaty v knihovně, do doby, kdy se na druhý den brzy ráno octla v matčině ložnici.

	Vybavovala si ty příšerné okamžiky docela snadno: Rob se na podlaze svíjel bolestí, ruce potřísněné kávou; na kůži mu už vyskakovaly rudé puchýřky. Jane ječela „Betsy, Betsy!“ a držela polštář, pod nímž máti dodýchala. Vlasy, tak nádherné, když dívkám popřála dobrou noc a odešla nahoru, působily v ranním světle jako zašlá mosaz, zářivá pleť zšedla a vypadala flekatě.

	A já byla ráda, pomyslela si Claire. Vyděšená, ale ráda.

	Dokázala jsem myslet jen na to, že jsem volná – mohla jsem vypadnout z Powellova domu.

	A v den pohřbu jsem to udělala. Nastěhovala jsem se k Regině a její matce do toho malého bytu, kde jsem přespávala na gauči v obýváku.

	Všude visely fotky Reginina otce. Její máma se ke mně chovala hezky a mile, přestože ztratili všechno, co měli, protože Reginin táta vložil spoustu peněz do investičního fondu Roberta Powella.

	Claire si vzpomínala, že zaslechla Betsy a Powella žertovat o tom, jak je Eric – Reginin otec – důvěřivý. „Pamatuj si, Betsy, že mě netěší oblafnout ho, ale je to nutné. Buď on, nebo my.“

	Matka odpověděla: „Radši ať zkrachuje on než my,“ a zasmála se.

	Ty noci, kdy jsem ležela na gauči a nemohla spát s myšlenkou na to, že nebýt matky a nevlastního otce, Reginin táta by pořád žil a bydleli by v hezkém domě u Soundu.

	A co Alison? Tolik dřela kvůli stipendiu a nakonec je nedostala, protože se moje máti chtěla dostat do jakéhosi klubu.

	Claire zavrtěla hlavou. Stála u okna s výhledem do dlouhé zadní zahrady. I s auty televizního studia, diskrétně zaparkovanými po levé straně pozemku, a Alison a Rodem sedícími na lavičce u bazénu, ten výjev vypadal poklidně; jako namalovaná krajinka.

	Pak ale Claire zahlédla pohyb. Dveře domku u bazénu se otevřely a vyšel z nich snědý chlapík, co v posledních dnech dělal drobné práce v zahradě.

	Rozbil svým mohutným tělem ticho a vyvolal v Claire pocit rozechvělosti. Uslyšela, jak se dveře její ložnice otvírají.

	Stál v nich Robert Powell a usmíval se. „Můžu pro tebe něco udělat, Claire?“ zeptal se.

	 

	
Kapitola 56

	Náčelník Ed Penn v noci nespal dobře. Když už se mu přece jen podařilo spát, pocit naléhavosti, který mu vnukl Leo Farley, ho nutil neustále se obracet z boku na bok a trápit se obavami. A taky měl divné sny. Někomu hrozilo nebezpečí. Nevěděl komu. Byl v jakémsi prázdném domě a s pistolí v ruce ho prohledával. Slyšel kroky, ale nepoznal, odkud přicházejí.

	Ed Penn se ze snu probral ve čtyři ráno a pak už neusnul.

	Chápal Leovy obavy, že je možná nebezpečné, když se těch šest lidí po dvaceti letech znovu sejde. Nepochyboval, že někdo z nich – Powell, jeho hospodyně, Betsyina dcera nebo jedna z jejích kamarádek – zavraždil Betsy Powellovou.

	Ale možná ne.

	Když tenkrát ráno přijel, všiml si, že ani u jedné ze čtyř dívek, včetně dcery, nevycítil byť jen špetku upřímného stesku nad skonem Betsy Powellové.

	A hospodyně pořád škemrala, aby jí dovolili jet do nemocnice za „panem Robem“.

	Pak si uvědomila, jak to vypadá, a zavřela pusu, pomyslel si Penn.

	Powell? Ne moc lidí by si schválně způsobilo na rukách popáleniny třetího stupně. Polít se kávou… Možná šlo o maskovací manévr, ale jaký by měl Powell motiv k vraždě?

	A hospodyně? Ta svou paní mohla zabít, jistě. Zajímavé, jak se všechny čtyři dívky shodovaly, že ječela „Betsy, Betsy!“ a přitom v ruce držela polštář.

	Ne že by kdekdo nestrhl polštář z obličeje Betsy Powellové instinktivně, ale Jane přitom křičela „Betsy, Betsy!“ což byla úplně jiná věc. Ed Penn se dozvěděl, že když se Betsy provdala za Roberta Nicholase Powella a najala svou přítelkyni Jane jako hospodyni, nařídila jí, aby ji oslovovala „paní Powellová“.

	Planula v Jane nenávist v těch devíti letech, co strávila v postavení sníženém z přítelkyně na služku?

	A zahradník? Měl čistý trestní rejstřík. Možná působil nápadně kvůli tomu hloupému jménu. Která rozumná matka své dítě pojmenuje Bruno, když má příjmení Hoffa a na prvních stránkách novin se zrovna probírá případ Lindberghových?

	Asi je to lepší než to, co někteří lidé dělají svým dětem dnes, usoudil Ed.

	Nemělo smysl ležet dál v posteli. A vůbec, policejní náčelník Salem Ridge by se měl pustit do práce. Ed si řekl, že kolem poledne zajede do Powellova sídla – nejspíš všechny zastihne při obědě.

	Posadil se. „Ede, tak už se prosím tě rozhodni, ano?“ ozvala se z druhé strany postele jeho manželka. „Buď vstaň, nebo spi dál. Dohání mě k šílenství, jak sebou pořád házíš.“

	„Promiň, Liz,“ zamumlal.

	Když Ed Penn vstával, uvědomil si, že je rozpolcený mezi dvěma přáními. Za prvé, aby někdo z lidí v Powellově domě klopýtl a vyšlo najevo, že jde o vraha či vražedkyni Betsy Powellové. A za druhé – to si přál stejně vroucně – aby natáčení zítra skončilo podle plánu a všichni jeli domů. Ten nevyřešený zločin byl pro Eda Penna trnem v oku už dvacet let.

	Powellovo sídlo je jako hromádka troudu, napadlo jej. Můžu se jen dívat, jak se vznítí.

	Když se brzy odpoledne po návštěvě v Powellově domě vrátil na ústředí, jeho dojmy se nezměnily.
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	Laurie se rozhodla, že si znovu promluví s otcem. Předchozí večer vypadal strašně unaveně a obvykle červeňoučký obličej měl pobledlý.

	Když mu zavolala cestou do práce, tvrdil, že jde zrovna do sprchy a je v pořádku.

	Není v pořádku, pomyslela si.

	Vstala a vrátila se ke křeslu za kamerou. „Jen krátce zavolám tátovi, než sem dorazí Alison,“ vysvětlila Alexovi.

	„Jistě,“ odpověděl vlídně.

	Zadala číslo a čekala. Alex vycítil její narůstající nervozitu.

	„Nebere to,“ řekla.

	„Nechte mu vzkaz,“ navrhl Alex.

	„Ne, vy to nechápete. Můj otec by ode mě přijal hovor, i kdyby zrovna líbal ruku papežovi.“

	„Co mu v tom podle vás mohlo zabránit?“

	„Třeba se něco doslechl o Modrookáčovi a nechce mi to povědět.“ Laurie se třásl hlas. „Nebo má zase srdeční fibrilace.“

	Alex na ni vrhl soucitný pohled. Ta mladá žena najednou ztratila všechno profesionální pozlátko autority. Vlastně ho udivovalo, že dokáže dělat pořad o neobjasněných vraždách, přestože se nevyřešila ani vražda jejího manžela a nad ní i jejím synem visí hrozba. Teď však pochopil, jak moc je ve skutečnosti závislá na svém otci.

	Vyhledal si materiály o vraždě Grega Morana. Vybavil si fotku jednatřicetileté vdovy, kterou otec vede za manželovou rakví z kostela.

	Věděl, že potom náhle odešel od policie, aby mohl dohlédnout na vnuka.

	Kdyby se Leovi Farleymu něco stalo, Laurie by přišla o všechnu ochranu před Modrookáčem.

	„Laurie, kdo je lékařem vašeho otce?“

	„Jeho kardiologem je doktor James Morris. Jsou s tatínkem už čtyřicet let dobří přátelé.“

	„Tak mu zavolejte a zeptejte se, jestli u něj váš otec nebyl.“

	„To je dobrý nápad.“

	Někdo zaklepal na dveře. Alex vyskočil na nohy. Dovnitř nakoukla Grace a chtěla se zeptat: „Jste připravení?“ Ale otázka jí nesplynula z úst, protože viděla, že se Laurie tváří znepokojeně a drží u ucha telefon. Pak uslyšela Alexovo „Počkejte chvilku“ a zavřela dveře.
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	„Máš pravdu, Laurie byla strašně rozrušená, když se dozvěděla, že jsi v nemocnici,“ řekl doktor Morris Leovi. „Ale dokázal jsem ji uklidnit. Hned po natáčení za tebou přijede a jak jsem navrhl, můžete společně přijmout hovor od Timmyho.“

	„Opravdu jsem si oddechl, že už nemusím vymýšlet další lži,“ prohlásil Leo Farley. „Řekl jsi Laurie, že mě zítra propustíš?“

	„Ujistil jsem ji, že pokud nebudeš mít další fibrilace, můžeš ráno domů. Taky jsem jí prozradil, že jsi ten nejpopudlivější pacient, jakého jsem za čtyřicet let lékařské praxe měl. Namouduši, tohle ji uklidnilo, Leo.“

	Leo Farley se úlevou zasmál. „No dobrá, tomu věřím. Ale popudlivý jsem jen proto, že si připadám bezmocně se všemi těmi zatracenými fidlátky, co mě drží na posteli.“

	Doktor James Morris si dal pozor, aby mu z  hlasu nezněl soucit. „Doufejme, že už nepřijdou další fibrilace, Leo. Snaž se zůstat v klidu, třeba se dívej na nějaké soutěžní pořady v televizi. Nějak to dnes vydrž a zítra ráno snad pofrčíš domů.“

	 

	* * *

	 

	Bruno poslouchal rozhovor se zlomyslnou radostí. Nabourat se do Leova mobilu byl opravdu geniální nápad! Leo už zavolal do tábora a řekl hlavnímu vedoucímu, že je v nemocnici. A teď se Bruno dozvěděl, že dnes večer bude Laurie spolu s otcem mluvit po telefonu s Timmym.

	Když si s ním kolem osmé večer popovídají, hodí se do klidu, protože s ním beztak můžou mluvit až zase zítra večer, uvažoval Bruno.

	V deset si oblíknu policejní uniformu a zajedu do tábora, promýšlel v duchu plán. Navykládám vedoucím, že se dědečkovi přitížilo. Pokud zavolají do špitálu Mount Sinai, někdo jim potvrdí, že je Leo jejich pacientem, ale o jeho stavu žádné informace neposkytnou.

	Vyjde to. Bruno si byl úplně jistý a začal se připravovat na příjezd malého hosta. Rozložil v komoře domku u bazénu přikrývky a polštář. Dát Timmyho do ložnice by bylo příliš nebezpečné. Musí kluka šoupnout do komory, svázat ho a umlčet ho volným roubíkem. Věděl, že je nezbytné dodržet zaběhlý řád, nechat se dnes odvézt dodávkou Perfect Estates a zítra ráno s nimi zase přijet. Přiveze Timmymu cereálie a pomerančový džus. Vždycky si vozil v tašce něco k obědu, takže nepůjde o nic neobvyklého.

	Produkční štáb rozmístil v domě i venku rozpis natáčení. Bruno se tak dozvěděl, že na závěr udělají rozhovor s Powellem a potom zase všechny vyfotí u stolu se snídaní stejně jako na začátku.

	V tu chvíli se objevím s Timmym, rozhodl se. Povedu ho za ruku a budu mu u hlavy držet pistoli. Zavolám na Laurie, ať vyjde ven, nebo ho zastřelím. Každá dobrá matka by vyběhla, aby svého chlapečka zachránila.

	Zasmál se hlubokým, dunivým hlasem, a otevřel dveře domku. Na lavičce u bazénu seděla ta absolventka s manželem o berlích.

	Bruno začal svědomitě prohlížet porost kolem domku a pátrat po známkách něčeho, co není úplně dokonalé.

	Zítra tu bude všechno potřísněné krví, pomyslel si škodolibě. Matka a syn. Jak příhodné, že umřou spolu, i kdybych z toho nevyvázl.
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	„Měla jsem pravdu,“ zašeptala Laurie a vypnula telefon. „Doktor Morris říkal, že tátovi dělají angiografii, prý jen preventivně, ale můžu tomu věřit?“

	„Laurie, co přesně ten doktor říkal?“ zeptal se Alex.

	„Že měl táta včera večer fibrilace.“ Zajíkavě Alexovi vysvětlila, co jí lékař sdělil. „Vím, jaký je důvod těch srdečních potíží. Táta má strach kvůli natáčení,“ řekla. „Myslí si, že někdo z těch šesti vraždil a pod tlakem by mohl vybuchnout.“

	Možné to je, napadlo Alexe. „Poslyšte, Laurie. Až večer budete se vším hotová, co kdybych vás odvezl rovnou do nemocnice,“ nabídl se. „Nemusíte čekat na firemní auto. Jerry a Grace všechno sbalí i bez vás.“

	Potom z náhlého popudu dodal: „Počkám v nemocnici dole, a až se vrátíte z návštěvy, dáme si něco k jídlu, pokud nemáte jiné plány.“

	„Chtěla jsem dnes zajít s tátou na hamburger. Jako bývalý polda by rád věděl do detailů všechno, co se dnes dělo.“

	„Tak mu podejte hlášení v nemocnici a pak pojďte na hamburger se mnou,“ navrhl Alex rázně.

	Laurie váhala. Za daných okolností si neuměla představit, že půjde do restaurace sama. S Alexem Buckleym budu mnohem klidnější, usoudila. A taky s ním můžu mluvit o rozhovorech, co natáčíme.

	„Díky a ráda přijímám.“ Chabě se usmála a vzápětí zavolala: „Jerry, řekl bys štábu a Alison Schaeferové, ať jdou dál?“ Alex si pomyslel, že její hlas zní už zase rázně a autoritativně.

	 

	
Kapitola 60

	Zachmuřená Regina šla vyhledat Joshe Damiana. Našla ho, jak luxuje v prostorném obývacím pokoji. Vzpomněla si, že o obýváku Betsy vznešeně mluvila jako o „salonu“. „Než se provdala za Roberta Powella, chodila nanejvýš tak do salonu krásy,“ říkávala o Betsy moje máma, ušklíbla se Regina.

	Josh vzhlédl, uviděl ji a vypnul vysavač. „Věděl jsem, že mě budete hledat, Regino,“ řekl se spokojeným úsměvem.

	Regina si zapnula iPhone – chtěla mít nahrané slovo od slova vše, co si řeknou. „Vidím, že máte několik pracovních úvazků, Joshi. Šoférování, uklízení, vydírání. Evidentně jste nadaný v mnoha směrech.“

	Damiano se přestal usmívat. „Opatrně, Regino,“ řekl klidně. „Pomáhám s úklidem jen proto, že pan Powell zrušil obvyklé služby v domě až do čtvrtka, kdy budou všichni pryč.“

	„Nelíbí se vám mít nálepku uklízeče, Joshi?“ zeptala se Regina. „A co označení vyděrač? To vám nevadí?“

	Josh Damiano ani nemrkl. „Spíš bych to viděl tak, že vás chráním před obviněním z vraždy Betsy Powellové. S tím dopisem na rozloučenou od vašeho otce jste měla největší motiv ji zabít, a vzpomeňte si, jak jste pořád dokola poldům lhala, že jste na jeho těle ani nikde poblíž žádný dopis nenašla.“

	„Ano, to je pravda,“ souhlasila Regina. „Na stranu druhou jsem zatajením dopisu prokázala skvělou službu Robertu Powellovi. Uvážil jste tohle? Je tam výslovně uvedeno, že věděl o manželčině poměru s mým otcem a chtěl, aby mu dala tip na jeho investiční fond. Můj tatínek kvůli tomu přišel o všechno a Powellovi zachránili své jmění.“

	„Takže?“ zeptal se Damiano.

	„V té nahrávce, co jste pořídil v autě, jsem synovi lhala. Mám další kopii dopisu. Nabídnu vám jiné řešení: vraťte mi originál a budeme si kvit. Jinak odnesu svou kopii a záznam tohoto rozhovoru policejnímu náčelníkovi Pennovi a za mřížemi skončíte vy. Předpokládám, že jste nahrával všechny ostatní. Pokud na ně vyvineme dostatečný nátlak, určitě nám ty kazety dají.“

	„Žertujete.“

	„Ne, nežertuju. Ten dopis jsem našla v patnácti. Maminka se po otcově sebevraždě hrozně trápila. Šlo by to s ní z kopce ještě rychleji, kdyby věděla, že měl navíc poměr s Betsy.“

	Josh Damiano se nuceně usmál. „O to větší důvod, že jste uvítala šanci zůstat v tomhle domě poprvé přes noc, abyste se Betsy pomstila.“

	„Betsy Powellová mi nestála za to, abych strávila zbytek života ve vězení. Tak trochu trpím klaustrofobií. Doufám, že vy ne.“

	Regina nečekala na odpověď a vyšla z místnosti. Jakmile se ocitla v chodbě, celá se roztřásla.

	Vyjde to? Měla už jen tuhle naději. Šla nahoru do ložnice, kde přenocuje, zamkla dveře a zkontrolovala mobil.

	Baterie byla vybitá.
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	Alison vstoupila do knihovny, navenek klidná, ale ve skutečnosti pološílená strachem.

	Tehdy v noci jsem byla v Betsyině ložnici, vtíralo se jí neustále do mysli.

	Snažila se vybavit si Rodova chlácholivá slova, ale kupodivu dokázala myslet jen na svou odpověď, že neví, jaké to je, něco zoufale chtít a pak o to přijít.

	Nebo to ví až moc dobře?

	Vzpomínala si na křiklavé novinové titulky, když Giants podepsali s Rodem smlouvu. Na spekulace o jeho skvělé budoucnosti.

	Zatímco studovala, trávil Rod všechen čas na fotbalových trénincích.

	Zakoukal se do ní už ve školce.

	Jenže já měla v plánu provdat se za vědce, pomyslela si Alison. Byli bychom noví dr. Curie a jeho Madame. „Doktor a doktorka Curieovi,“ opravila se.

	Taková namyšlenost. A Rod se s tím smířil. Požádal mě o ruku a já souhlasila, protože slíbil, že mě nechá studovat medicínu.

	Když na tom byl zdravotně nejhůř, podařilo se mi stát se farmaceutkou, ale nemohla jsem ho opustit. Vlastně jsem mu měla vždycky za zlé, že jsem považovala za svou povinnost zůstat s ním.

	Dokonce i teď mě napadá, že kdybych sem přijela sama, nemluvila bych v autě – a žádná nahrávka by neexistovala.

	„Pojďte dál, Alison,“ vyzvala ji Laurie Moranová.

	Alex Buckley vstal.

	Bože můj, je hrozně vysoký, blesklo Alison hlavou, když se usadila u stolu proti němu. Připadala si úplně strnule, měla strach, že kdyby se pohybovala moc rychle, něco by na ní prasklo a rozbilo se jako skleněná tabulka.

	„Alison, moc vám děkujeme, že tu s námi jste,“ řekl Alex. „Od promočního galavečírku a smrti Betsy Powellové uplynulo dvacet let. Proč jste souhlasila s účastí v tomto pořadu?“

	Byla to přátelská otázka. Rod ji varoval, aby nepřestávala být ve střehu. Alison volila pečlivě slova. „Víte, jaké to je, být po dvacet let v podezření, že jste někoho zabil? Umíte si něco takového představit?“

	„Ne, nevím a opravdu si to neumím představit. Ale jako obhájce v trestním řízení jsem vídal lidi, jimž se nad hlavami houpala sekyra tak dlouho, než porota pronesla výrok o jejich nevině.“

	„Než porota pronesla výrok o jejich nevině,“ zopakovala Alison a Alex v jejím hlasu rozpoznal trpký tón. „No právě, nechápete? V tom je ten problém. Nikoho z nás nikdo formálně neobvinil, ale ani nezprostil viny. A podle toho s námi všemi jednají.“

	„Pořád to tak cítíte?“

	„Jak by ne? Jenom v posledním roce vyšly ve dvou celostátních novinách velké články o tomhle případu. Vždycky poznám, když vyjde nový článek. Někdo přijde do dragstoru, koupí si nějakou maličkost jako třeba zubní pastu a dívá se na mě, jako bych byla brouk pod mikroskopem.“

	„Alison, to je zajímavé přirovnání. Připadala jste si celé ty roky jako brouk pod mikroskopem? Doufala jste, že vystudujete medicínu, je to tak?“

	Buď opatrná, nabádala se Alison. „Ano, je.“

	„Měla jste plné právo očekávat, že vám na univerzitě dají stipendium, mám pravdu?“

	„Bylo to sporné,“ řekla Alison klidně. „Skončila jsem jako druhá. To se stává.“

	„Alison, něco jsem si o tom zjistil. Těsně před vaším absolutoriem přislíbil Robert Powell univerzitě zhruba deset milionů dolarů na novou kolej, která se měla jmenovat „Dům Roberta a Betsy Powellových, je to tak?“

	„Ano, vím o tom.“

	„Opravdu tehdy přidělili stipendium dceři ženy, která se přátelila s Betsy Powellovou?“

	Alison, jsi zatrpklá. Nesmíš svou zatrpklost dát najevo.

	Jako by jí Rod křičel do ucha.

	„Samozřejmě jsem byla zklamaná. Stipendium jsem si zasloužila a všichni o tom věděli. Dali ho Vivian Fieldsové, protože se Betsy snažila dostat do klubu, jemuž předsedala Vivianina matka. Ale pochopte, nemělo smysl utápět se v lítosti. Rod právě podepsal velký kontrakt s Giants a ze všeho nejdřív mě požádal o ruku. Zasnoubili jsme se a jako svatební dar mi chtěl umožnit studium medicíny.“

	„Tak proč jste Roda nepozvala na galavečírek, když jste s ním byla zasnoubená?“

	Alison se pokusila o úsměv. „Vlastně se konal těsně předtím, než jsme se zasnoubili. Rod si myslel, že je ode mě hodně pošetilé jít na tu oslavu po tom, co mi Betsy provedla.“

	To zní dobře, pomyslela si. Nepozvala jsem ho, protože jsem do něj nebyla zamilovaná. Když ale podepsal smlouvu s Giants a slíbil, že mi umožní studium, souhlasila jsem, že se za něj provdám… Usilovně se snažila ovládnout.

	Alex Buckley se na ni upřeně zadíval. „Alison, chci, abyste zavřela oči a představila si chvíli, kdy jste vešla do Betsyiny ložnice poté, co jste uslyšela křičet Jane Novakovou.“

	Jeho tón zněl téměř hypnoticky. Alison poslušně zavřela oči.

	Byla v Betsyině pokoji. Šlápla na náušnici a lekla se. Uslyšela otvírání dveří a rychle se schovala do skříně za svými zády. Viděla, jak někdo vešel a zvedl z Betsyiny postele druhý polštář. Potom se ta temná postava sklonila nad Betsy.

	Dívala se škvírou ve dveřích, jak se Betsy otáčí a zmítá pod polštářem, který ji dusil. Její tlumené sténání brzy utichlo.

	Postava zmizela. Alison se ptala sama sebe, jestli se jí to jen zdálo, nebo opravdu zahlédla něčí obličej.

	Nevěděla. Rychle otevřela oči.

	Alex Buckley si všiml jejího polekaného výrazu. „Co se děje, Alison?“ zeptal se. „Tváříte se vyděšeně.“

	„Tohle se nedá vydržet!“ vykřikla. „Prostě to nevydržím. Je mi jedno, co si o mně lidé budou myslet. Ať se dohadují, jestli jsem Betsy zabila. Nezabila jsem ji, ale jedno vám povím: když jsem přiběhla do jejího pokoje a viděla ji mrtvou, měla jsem radost! Stejně jako ostatní děvčata. Betsy Powellová byla zlá a marnivá děvka. Doufám, že se smaží v pekle.“

	 

	
Kapitola 62

	Na řadu přišla Jane. Moc nevážila, ale díky širokým ramenům a vzpřímenému držení těla působila majestátně. Ta její neměnná uniforma – černé šaty a nažehlená bílá zástěra – skoro připomíná karikaturu, napadlo Alexe. Nikdo z personálu u jeho přátel takhle oblečený nechodil, snad jen s výjimkou slavnostních večeří.

	Jane se posadila do židle, uvolněné po Alison. „Paní Novaková,“ začal Alex. „Pracovala jste spolu s Betsy Powellovou v divadle?“

	Jane se odměřeně usmála. „Zní to jako něco vzrušujícího, ale jen jsem tam uklízela šatny a zašívala kostýmy. Betsy dělala uvaděčku. Když se nějaké představení přestalo hrát, obě nás poslali do jiného divadla.“

	„Takže jste byly dobré přítelkyně.“

	„Dobré přítelkyně? Co to znamená? Pracovaly jsme spolu. Já ráda vařím. Občas jsem ji a Claire pozvala v neděli na oběd. Věděla jsem, že jedí jen jídlo přinesené z venku. Betsy neuměla vařit. A Claire byla tak sladké dítě.“

	„Překvapilo vás, když se Betsy přestěhovala do Salem Ridge?“

	„Chtěla se provdat za boháče. Usoudila, že by měla bydlet v bohaté čtvrti, aby měla co největší šanci. A vyšlo jí to naprosto dokonale.“

	„Za Roberta Powella se vdala ve dvaatřiceti letech. Předtím nikoho neměla?“

	„Ale ano, Betsy měla známosti, ale nikdo jí nebyl dost dobrý.“ Jane se ušklíbla. „Měl byste slyšet, co o některých říkala.“

	„Existoval někdo, kdo se s ní mimořádně sblížil?“ zeptal se Alex. „Někdo, kdo by třeba mohl žárlit, když se provdala?“

	Jane pokrčila rameny. „Ani bych neřekla. Přicházeli a odcházeli, nic vážného.“

	„Zlobilo vás, že chtěla, ať ji oslovujete paní Powellová?“

	„Jestli mě to zlobilo? Ovšemže ne. Pan Powell si velice potrpí na formality. Mám tu k dispozici krásný byt. Dvakrát týdně sem jezdí úklidová služba, nedělám těžkou práci. Moc ráda vařím a pan Powell je skutečný labužník. Nač bych si mohla stěžovat? Pocházím z malé vesnice v Maďarsku. Měli jsme jen základní vymoženosti – tekoucí vodu, elektřinu jen někdy.“

	„Chápu, proč jste tady spokojená. Ale když jste tehdy ráno přiběhla do ložnice Betsy Powellové, prý jste křičela ‚Betsy, Betsy‘!“

	„Ano, to je pravda. Byl to hrozný šok, pořádně jsem nevěděla, co říkám nebo dělám.“

	„Jane, máte nějakou teorii o tom, kdo Betsy Powellovou zabil?“

	„Jistě,“ odpověděla Jane rázně. „A svým způsobem si vyčítám, že jsem na její smrti nesla vinu.“

	„Proč, Jane?“

	„Mělo mě napadnout, že si ty dívky budou chtít zakouřit venku. Měla jsem zůstat vzhůru tak dlouho, než šly spát, a ujistit se, že jsou dveře zamčené.“

	„Takže si myslíte, že do domu vnikl někdo cizí?“

	„Buď těmi nezamčenými dveřmi, nebo během večírku. Betsy měla dva velké šatníky, někdo se v nich mohl schovat. Vzala si na sebe drahé smaragdy, učiněné jmění. Nezapomeňte, že jedna náušnice ležela ráno na zemi.“

	Laurie, stojící vzadu z dosahu kamery, napadlo, že má Jane možná pravdu. Claire přece naznačila totéž. A pokud věděla, mohlo se klidně stát, že při oslavě někdo nenápadně proklouzl nahoru.

	Jane právě Alexovi vysvětlovala, že v přízemí zahradila hlavní schodiště sametovou šňůrou. „V hlavním podlaží jsou čtyři toalety,“ prohlásila. „Nebylo nutné, aby někdo chodil nahoru, pokud ta osoba neměla v plánu ukrást Betsyiny šperky.“

	Jako by se na té historce všechny domluvily, blesklo Laurie hlavou.

	„Děkuju, že jste si s námi povídala, paní Novaková,“ usmál se Alex. „Chápu, jak musí být těžké znovu prožívat tu strašnou noc.“

	„Ne, nechápete,“ odpověděla Jane klidným, smutným hlasem. „Vidět, jak byla v ten večer Betsy krásná, a potom se jen dívat, jak má obličej přikrytý polštářem, a vědět, že je mrtvá. Slyšet, jak pan Powell sténá bolestí… Neumíte si představit, jak je těžké znovu to všechno prožívat, pane Buckley. Nemáte ponětí.“

	 

	
Kapitola 63

	Po ranní hádce si Nina od matky udržovala mrazivý odstup. Když Alison odešla do knihovny, Nina se připojila na lavičce u bazénu k Rodovi.

	„Nebude ti vadit, když se tu s tebou na chvíli posadím?“ zeptala se.

	Rod se tvářil polekaně, ale přece jen se pokusil o úsměv. „Ovšemže ne.“

	„Mrzí vás s Alison, že jste se dostali do téhle situace?“ Nina si sedla vedle něj.

	Rod na ni překvapeně pohlédl. „Poslyš, i já jsem dostala nahrávku, a Regina taky,“ řekla Nina. „O Claire nevím. Všimla jsem si, že od té doby, co si to poslechla, je Alison strašně rozrušená. Regina reagovala stejně. Myslíš, že nás Josh Damiano nahrával z vlastního popudu, nebo mu to nařídil Rob Powell?“

	„Netuším,“ odpověděl Rod opatrně.

	„Já taky ne. Ale musím risknout, že Damiano jedná na vlastní pěst, a zaplatit mu těch padesát tisíc, co žádá. Asi byste měli udělat totéž. Nevím, co vás Damiano slyšel říkat, ale policejní náčelník umírá touhou vyřešit Betsyinu vraždu, a kdyby se něčeho mohl chytit, vsadím se, že to udělá.“

	„Možná máš pravdu,“ odpověděl Rod vyhýbavě. „Ale co by mohl mít na tebe, aby tě podezřívali? Snad ne to, že tvoje máma s Powellem chodila, než se oženil s Betsy?“

	„O to nejde,“ řekla Nina přátelským tónem. „Máti mi vyhrožuje. Jestli těch padesát tisíc dolarů Joshovi nedám, bude tvrdit, že jsem se jí k Betsyině vraždě přiznala.“

	Rod jen zíral, čím dál víc udivený vývojem událostí. „Určitě blafuje,“ řekl nevěřícně.

	„Kdepak,“ řekla Nina. „Kdyby Robert Powell slyšel nahrávku, kde máma mluví o tom, jak Betsy nenáviděla, už by u něj neměla sebemenší šanci – tu podle mě mimochodem nemá tak či onak. Ale jestli Josh Damiano jedná na vlastní pěst, kdoví? Třeba máti nějakou naději má. Takže po mně chce, abych mu těch padesát tisíc dolarů dala – nebo uvidím, zač je toho loket. Pochop, vím, že s Alison máte mnohem větší starosti než já se svou matkou a jejím přesvědčením, že jsem jí překazila velkou romanci. Když nás před dvaceti lety policie všechny vyslýchala, byla jsem velice ohleduplná.“ Nina se odmlčela a podívala se Rodovi zpříma do očí. „Nechala jsem si pro sebe, že se Betsy v ten večer chovala k Alison strašně krutě. Pořád se rozplývala, jak je Selma Fieldsová pyšná, že její dcera Vivian získala to stipendium. A nezapomněla se zmínit, že Selma pro Vivian uspořádá senzační oslavu a pak se celá rodina vydá na plavbu jejich jachtou na Riviéru. Alison měla co dělat, aby se nerozbrečela. Jen co se Betsy odvlnila, Alison mi řekla: ‚Já tu mrchu zabiju.‘

	Nestojí tahle informace za to, abyste Damianovi zaplatili padesát tisíc dolarů, co žádá od Alison, i těch dalších padesát, co chce ode mě? Chci si odsud něco odvézt.

	Rode, věř mi, dělám to strašně nerada, ale nemám na vybranou. Těch tři sta tisíc potřebuju do posledního nikláku, abych své máti koupila byt a zbavila se jí. Kdybychom spolu měly bydlet dál, namouduši, zabila bych ji. Vím přesně, jak se Alison při galavečírku cítila.“

	Nina vstala. „Než odejdu, chci ti říct, jak moc vás oba obdivuju. Vzala si tě, aby mohla studovat, ale stojí při tobě, přestože z tvé skvělé kariéry nakonec nezbylo nic. Podle mě ji držíš v šachu, protože se ti k tomu zločinu přiznala. Je to tak, Rode?“

	Rod sáhl po berlích a zvedl se na nohy. S obličejem bílým zlostí odpověděl: „Ty a tvoje matka jste evidentně z jednoho těsta. Alison je velice chytrá, víš? Možná by taky vylovila z paměti pár vzpomínek, jak tě matka celé roky sužovala, že jí Betsy kvůli tobě přebrala Roberta Powella. Třeba ti ruply nervy a zabilas ji, aby Robert Powell ovdověl. Je tu totiž jeden problém. Alison by nikdy nikoho nezavraždila, ani za nic.“

	Nina se usmála. „Kdy dostanu odpověď?“ zeptala se.

	„Nevím,“ odbyl ji Rod. „A teď buď tak hodná a nech mě projít, ano? Moje žena právě vychází z domu a chci jít za ní.“

	„Myslím, že se posadím do jednoho z těch křesel v obýváku,“ řekla Nina zvesela a ustoupila stranou, aby mu uvolnila cestu.

	 

	
Kapitola 64

	Jane šla po rozhovoru rovnou do kuchyně. Připravila předem k obědu studenou pórkovou polévku, walfdorský salát a plátky šunky.

	O několik minut později vešel do kuchyně Robert Powell. „Jane, něco mě napadlo. Venku je dost teplo. Najezme se radši v jídelně. Kolik lidí dnes u nás obědvá?“

	Jane viděla, že má pan Powell mnohem lepší náladu než ráno. Oblékl si světle modrou sportovní košili a pohodlné khaki kalhoty. Pěkný obličej mu rámovala bohatá kštice bílých vlasů. V rozporu s biologickým věkem měl dosud vzpřímené držení těla.

	Nevypadá ani trochu na své roky, blesklo Jane hlavou. Vždycky mi připadal jako anglický lord.

	Lord a lady Powellovi.

	Na co se jí ptal? Ovšem, kolik lidí dnes u nich obědvá.

	„Ty čtyři absolventky…“ Jane zaváhala. „Takhle na ně pořád ještě myslím. Paní Moranová, paní Craigová, pan Rod Kimball, pan Alex Buckley a vy, pane.“

	„Šťastných devět,“ řekl Rob Powell zvesela. „Nebo spíš každý pes, jiná ves. Co z toho, Jane?“

	Aniž by počkal na odpověď, otevřel dveře a vyšel ven do patia.

	Jane netušila, co to do něj vjelo. Ještě ráno se zdálo, že si přeje jediné: aby už byli všichni pryč. Možná se cítí lépe, když ví, že zítra odjedou. Nevím, co v těch rozhovorech vykládali ostatní, ale já jsem z toho určitě vyšla dobře, řekla si.

	Spokojená sama se sebou začala prostírat stůl v jídelně.

	Ve dveřích se objevil Josh. „Dodělám to,“ řekl vztekle. „Vy začněte nosit jídlo.“

	Jane na něj překvapeně pohlédla. „Co je vám, Joshi?“ zeptala se.

	„Co asi? Nejsem děvečka pro všechno,“ odsekl Josh.

	Jane právě začala klást na stůl stříbrné příbory. Polekaně se napřímila a s planoucími tvářemi a ústy semknutými do úzké linky se na něj obořila: „Při tom, co si vyděláte, je velká drzost mluvit takhle jen proto, že pár dní pomáháte v domě. Dávejte si pozor. Velký pozor. Kdyby vás slyšel pan Powell, letíte na hodinu. A možná by stačilo, kdybych mu tenhle rozhovor ohlásila.“

	„Chováte se jako paní domu,“ vyštěkl Josh vzdorovitě. „A vůbec, copak se stalo se všemi šperky, co dal Betsy George Curtis? Netvařte se, jako byste nevěděla, o čem mluvím. Když pan Rob odjel na služební cestu, vozíval jsem Betsy na dostaveníčka s Curtisem, a bývala vždycky nazdobená jako vánoční stromek. Vím, že ty poklady schovávala někde ve svém pokoji, ale neslyšel jsem nic o tom, že by se našly. A vím úplně jistě, že pan Powell o pletkách těch dvou neměl ani zdání.“

	„Myslet si to můžete, ale nevíte nic,“ zašeptala Jane rozhněvaně. „Co kdybychom se oba dohodli, že budeme držet jazyk za zuby? Zítra touhle dobou jsou všichni pryč.“

	„Ještě jedna věc, Jane. Kdyby Betsy kvůli Georgi Curtisovi Powella opustila, vzala by vás s sebou hned ze dvou důvodů. Zaprvé proto, že jste ji tak horlivě obsluhovala. A zadruhé, kdyby se odsud odstěhovala a požádala o rozvod, Powell by najal soukromé detektivy, aby zjistil, jak dlouho ten poměr trval, a přišel by na to, že jste Betsy kryla, když musel pracovně odjet do ciziny a volal jí.“

	„A co by asi udělal s vámi, kdyby věděl, že jste ji vozil v jeho autě do hnízdečka lásky a zase zpátky?“ zeptala se Jane téměř šeptem.

	Vztekle na sebe zírali přes stůl, než Jane příjemným hlasem pronesla: „Radši sebou hoďme. Řekli jim, že se oběd podává o půl druhé.“

	 

	
Kapitola 65

	Když Alison prchla z knihovny, Alex a Laurie mlčky počkali, až Jerry, Grace a kameramani odejdou.

	Teprve pak Alex tiše poznamenal: „Už dvě z našich absolventek poskytly celosvětovému publiku přesvědčivý důvod, proč by některá z nich mohla Betsy Powellovou zabít.“

	„Máte naprosto pravdu,“ řekla Laurie. „A kdoví, co se odpoledne dozvíme od Reginy a Niny. Nedivila bych se, kdyby všechny čtyři trpce litovaly, že se do tohoto pořadu nechaly zatáhnout, třeba i kvůli penězům.“

	„Nejspíš je to mrzí,“ souhlasil Alex.

	„Alexi, co si myslíte o Powellově naléhání, že tu máme dnes v noci všichni zůstat – a rozhovor s ním točit až zítra ráno?“

	„Chce na všechny ještě víc přitlačit a doufá, že některé z nich povolí nervy? Jestli k tomu dojde, vy a já budeme hlavní svědci,“ odpověděl Alex věcně. „Hádám, že blafuje.“ Podíval se na hodinky. „Měl bych zavolat do své kanceláře. Za čtvrt hodiny máme být v jídelně.“

	„A já zkusím zavolat tátovi.“

	Alex si v křesle opřel záda a předstíral, že něco hledá v kufříku. Chtěl být u Laurie pro případ, že zavolá otci a Leo Farley hovor z nějakého důvodu nepřijme – třeba proto, že nemůže.

	 

	
Kapitola 66

	Laurie uslyšela Leovo radostné „Ahoj“ a cítila, jak z ní padá tíha strachu.

	„Prý jsi včera večer vyrazil na tah, tati,“ řekla.

	„Jo, měl jsem žhavý rande v Mount Sinai. Jak ti jde natáčení?“

	„Proč jsi mi nezavolal, že jedeš do nemocnice?“

	„Aby ses sem hned nehnala. Tyhle epizody jsem už měl. Jim Morris mi předepsal klid na lůžku a zábavné pořady v telce. Zrovna koukám na opakování I Love Lucy.“

	„Tak to tě nebudu rušit. Přijedu nejpozději o půl osmé.“ Chvíli váhala a pak se zeptala: „Tati, opravdu se už cítíš dobře?“

	„Je mi fajn. Přestaň si dělat starosti.“

	„Dost mi to ztěžuješ,“ odpověděla suše. „No nic, vrať se zase k I Love Lucy. Večer se uvidíme.“

	Jednou rukou hodila mobil do kapsy a druhou rychle šátrala po kapesníčku, aby si utřela slzy, co se jí draly do očí.

	Alex sáhl do kapsy a podal jí čerstvě vyžehlený kapesník. Když si ho od něj vzala, řekl: „Laurie, občas je dobré trochu vypnout.“

	„Nemůžu,“ zašeptala. „Jestli to někdy udělám, přestanu mít věci pod kontrolou. Pořád mi v uších zvučí ta hrozba. Při smyslech mě udržuje jen naděje, že Modrookáč dodrží slib a půjde nejdřív po mně. Možná ho dopadnou, až mě zabije. Pokud vyvázne, táta a Timmy by si mohli změnit totožnost a zmizet, kdoví? Ale co když zrovna budu s Timmym? Nebo já umřu a nebude tu ani táta, aby Timmyho chránil?“

	Alex nedokázal odpovědět. Laurie najednou přestala plakat, vytáhla pudřenku a osušila si oči. Znovu na Alexe pohlédla a z hlasu jí nezněla ani stopa napětí. „Vyřiďte si ten svůj telefonát, Alexi,“ řekla. „Pan Rob nás přesně za patnáct minut očekává u stolu.“

	 

	
Kapitola 67

	Když Robert Powell vešel do jídelny, náčelník Penn, absolventky, Rod, Alex, Muriel a Laurie už seděli u stolu.

	„Je tady ticho,“ podotkl. „Chápu, proč asi. Octli jste se všichni pod velkým tlakem.“ Odmlčel se a podíval se z jednoho na druhého. „Stejně jako já.“

	Ve dveřích se objevila Jane.

	„Jane, můžete nás omluvit a zavřít? Chci se svými hosty probrat pár věcí.“

	„Jistě, pane.“

	Powell se k nim obrátil: „Myslí někdo z vás na to, že je dnes stejně krásně jako v den galavečírku? Vzpomínám, jak se mnou Betsy ráno seděla u tohoto stolu. Vzájemně jsme si blahopřáli, že nám přeje štěstí a počasí je tak nádherné. Mohl někdo z nás tušit, že bude Betsy druhý den ráno mrtvá, zavražděná jakýmsi vetřelcem?“ Odmlčel se. „Nebo třeba vraždil někdo jiný?“

	Čekal, a když nikdo neodpověděl, energicky pokračoval. „Takže, chci se ujistit, že mám jasno v tom, co bude dál. Dnes odpoledne proběhne rozhovor s Reginou a Ninou. Zhruba o půl páté se absolventky převléknou do replik šatů, které na sobě měly tehdy večer, a vyfotí se na pozadí videozáznamů z galavečírku. Můj dobrý přítel George Curtis si stoupne k vám, Alexi, a podělí se o své dojmy z toho večera.“

	Podíval se na Laurie. „Říkám zatím všechno správně?“

	„Ano,“ potvrdila.

	Powell se usmál. „Ráno budu mít rozhovor s vámi, Alexi – v přítomnosti absolventek. Doufám a očekávám, že bude všem připadat zajímavý. Zvlášť jedné z vás.“ Strnule se usmál.

	„Co se týče dnešního večera, všichni u tohoto stolu, kromě náčelníka Penna, tu zůstanou přes noc. Až se odpoledne dotočí poslední záběr, absolventky budou každá zvlášť odvezeny do hotelu. Dámy, sbalíte si věci a odhlásíte se. Necháte si zavazadla odnést do auta. Navečeříte se samy tam, kde chcete – samozřejmě na můj účet – ale prosím, nejpozději v jedenáct se sem vraťte. V tu dobu si spolu dáme skleničku a pak půjdeme spát. Chci, aby byli všichni připravení na to, co se vám zítra chystám sdělit. Rozumíte?“

	Tentokrát všichni kývli hlavou, jako by to považovali za nutné.

	„Zítra při snídani spojené s obědem vám předám slíbené šeky. Jedna z vás ho pak může využít, aby si zaplatila služby pana Buckleyho.“ Chladně a nevesele se pousmál. „Samozřejmě žertuju,“ dodal.

	Otočil se k Nině. „Nino, nemusíte se s vaší drahou mátí dělit o auto. Muriel dnes bude večeřet se mnou. Je na čase udělat čáru za minulostí.“

	Muriel se na Powella zamilovaně podívala a vrhla na dceru vítězoslavný pohled.

	„A teď dost praktických záležitostí. Pojďme si pochutnat na obědě. No vida, Jane už je tady. Vím, že přichystala pórkovou polévku vichyssoise. Kdo ji neochutnal, jako by ani nežil. Vskutku božský nektar.“

	Oběd proběhl v naprostém tichu.

	 

	
Kapitola 68

	Po odchodu z jídelny prošla Regina přes dvůr ke karavanu vizážistky. Horko venku ostře kontrastovalo s chládkem v domě, ale uvítala je. Poté, co si vyslechla Powellovy promyšlené plány na zbytek dne a zítřejší ráno, si byla jistá jen jedním: určitě má dopis na rozloučenou jejího otce. Potřebuje někdo další důkaz, že Betsy zavraždila právě Regina?

	Sedmadvacet let, od patnácti, tvrdila dokonce i pod přísahou, že táta žádný takový dopis neměl v kapse ani upevněný na saku.

	Kdo mohl mít silnější motiv k zavraždění Betsy než právě Regina? A nedalo se pochybovat, že je Robert Powell odhodlaný celou záležitost uzavřít. Jen proto pořad financoval.

	Procházela kolem bazénu. Průzračná voda, v níž se zrcadlilo slunce, pohodlná pestrobarevná křesílka, rozestavěná kolem, všechno působilo jako filmová kulisa. V korespondenci jim všem nabídli, ať si přivezou plavky.

	Nikdo to neudělal.

	Za bazénem stál domek, miniaturní verze sídla, využívaná jen zahradníkem, který se neustále někde objevoval a zase mizel v pečlivé snaze udržovat krásu zeleně.

	Regina došla ke karavanu a po chvíli váhání otevřela dveře.

	Meg čekala, na poličce před sebou úhledně rozložené kelímky s kosmetikou.

	Na druhé židli, u police s kartáči, spreji a vysoušečem vlasů, seděla Courtney a četla si.

	Ráno Courtney řekla Regině, že by spousta žen pro její husté vlnité vlasy třeba zabíjela. „A vsadím se, že vám připadá otravné, jak rychle rostou.“

	Přesně tak, pomyslela si Regina.

	Vyhnula se pohledu na zeď vlevo, kde visely zvětšené fotky absolventek při galavečírku.

	Pamatovala si, jak tenkrát vypadaly. Claire bez jakýchkoli líčidel, vlasy svázané do ohonu, šaty ke krku a s rukávy po lokty. Alison vyrobila róbu její šikovná matka, která jí šila všechno oblečení – Alisonin otec dělal vedoucího v prodejně potravin. Nina v šatech s odvážným výstřihem, s křiklavě rezavými vlasy a pěkně namalovaná. Už tehdy působila sebejistě, napadlo Reginu.

	A já v těch nejelegantnějších šatech. Když jsme přišli o všechno, začala maminka pracovat u Bergdorfa. Přestože šaty pořídila s velkou slevou, vlastně jsme si je nemohly dovolit. Ale trvala na tom, abych je měla. „Tatínek by ti je koupil,“ řekla mi.

	Regina si uvědomila, že ještě na Meg ani na Courtney nepromluvila. „Ahoj, vy dvě,“ napravila to. „Nemyslete si, že jsem se zbláznila. Jen se v duchu chystám na rozhovor.“

	„Claire a Alison byly taky nervózní,“ odpověděla Meg vesele. „Jak by ne? Tenhle pořad se bude vysílat po celém světě.“

	Regina klesla na židli u Meg.

	„Díky, že jste mi to připomněla,“ povzdechla si, zatímco jí Meg upevňovala kolem krku plastový pláštík.

	Před focením v knihovně, kde se dopoledne všechny čtyři shromáždily jako před dvaceti lety, kdy bylo nalezeno tělo a přijela policie, ji Meg nalíčila jen trošku a Courtney jí nechala vlasy trochu rozcuchané, jak je ráno po Betsyině smrti Regina měla.

	Teď se mohly všechny obléknout tak, jak chtěly. „Vemte si na sebe to, v čem se budete cítit pohodlně,“ vyzvala je Laurie.

	Regina si vybrala tmavě modré plátěné sako, bílou blůzku a volné kalhoty. Ozdobila se jen šňůrou perel, kterou jí dal tatínek k patnáctým narozeninám.

	Přihlížela, jak Meg obratnými tahy nanáší podklad, růž na tváře, oční stíny, řasenku a rtěnku.

	Courtney k ní přišla a několika rychlými tahy kartáče sčesala Regině vlasy do poloofiny a stáhla je za uši.

	„Vypadáte báječně,“ řekla.

	„Opravdu,“ souhlasila Meg.

	Když jí Meg odepínala u krku pláštík, otevřel dveře karavanu Jerry. „Jste připravená, Regino?“ zeptal se.

	„Nejspíš ano.“

	Vykročili zpátky k domu a Jerry se ji snažil povzbudit. „Vím, že jste nervózní, Regino. Nic si z toho nedělejte. Věřila byste, že Helen Hayesová mívala každý večer trému až do chvíle, kdy vyšla na jeviště?“

	„To je legrační,“ odpověděla Regina. „Víte, já mám realitní kancelář. Zrovna dnes ráno jsem si vzpomněla, že v den, kdy jsem dostala dopis o tomhle pořadu, jsem byla úplně vynervovaná a při prezentaci domu, co jsem se snažila prodat, jsem odvedla mizernou práci. Majitelka, šestasedmdesátiletá paní, se chtěla přestěhovat do domu s pečovatelskou službou. Dům jsem prodala až o dva měsíce později a dostala za něj o třicet tisíc dolarů méně, než byla původní cena. Až dostanu peníze za natáčení, vrátím jí svou provizi.“

	„Tak to jste jedna z milionu,“ řekl Jerry suše a otevřel posuvné dveře z patia do kuchyně.

	Regina si uvědomila, že ráno byl vchod do patia zahrazený.

	„Nikde nikdo, dokonce ani Jane,“ podotkl Jerry. „Nejspíš si taky udělala přestávku.“

	Regina procházela chodbou ke knihovně a přemítala, kde jsou ostatní. Báli se být pohromadě?

	Vzájemně si nedůvěřujeme, pomyslela si. Každá z nás měla důvod Betsy zabít, ale já nejvíc.

	V knihovně na ni čekali Laurie Moranová a Alex Buckley. Lauriina asistentka Grace stála stranou. Někdo z filmového štábu ještě upravoval světla. Kameraman už byl na svém místě.

	Regina se bez vyzvání posadila ke stolu proti Alexovi. Začala si pohrávat s prsty a proplétat je. Přestaň, nařídila si. Slyšela Lauriin pozdrav a opětovala jej.

	Alex Buckley ji uvítal, ale Regině připadalo, že hned zaujal nepřátelský postoj. Kdy asi vytáhne otcův dopis, napadlo ji.

	„Jdeme na věc,“ řekla Laurie. O chvíli později se ozvalo klepnutí klapky a Alex spustil úvodní větu.

	„Mluvíme teď se třetí oslavenkyní promočního galavečírku, Reginou Callariovou. Regino, děkuju, že jste souhlasila s účastí v našem pořadu. V tomto městě jste vyrůstala, je to tak?“

	„Ano.“

	„Ale pokud tomu dobře rozumím, nedlouho po galavečírku a smrti Betsy Bonner Powellové jste odsud odjela a nikdy se sem nevrátila.“

	Snaž se mluvit klidně, nařizovala si v duchu Regina.

	„Jak jistě víte od ostatních, jednali s námi čtyřmi jako s podezřelými z vraždy. Vy byste za takových okolností zůstal?“

	„Brzy nato jste se odstěhovala na Floridu. Matka vás následovala?“

	„Ano.“

	„Nezemřela hodně mladá?“

	„Táhlo jí na padesátku.“

	„Jaká byla?“

	„Patřila k těm ženám, co konají spoustu dobra, ale nemají rády záři reflektorů.“

	„Jaký měla vztah s vaším otcem?“

	„Byli spřízněné duše.“

	„Čím se váš otec živil?“

	„Odkupoval neúspěšné podniky, postavil je na nohy a pak s velkým ziskem prodal. Vedl si velice úspěšně.“

	„K tomu se ještě vrátíme. Teď bych chtěl mluvit o noci po galavečírku – od chvíle, kdy jste se společně bavily v knihovně.“

	Laurie přihlížela a poslouchala, jak Regina vypráví stejný příběh jako ostatní dívky. Dolévaly si znovu a znovu skleničky vínem. Povídaly si o tom večeru, smály se šatům starších žen. Popsala nalezení Betsyina těla přesně stejně jako ostatní.

	„Byly jsme mladé. Jistě už víte, že každá z nás měla vůči Powellovým nějaké výhrady,“ říkala Regina. „Ale vím, že jsem se tehdy cítila dobře, těšilo mě být s děvčaty. Dolévaly jsme si víno, chodily ven kouřit. Dokonce i Claire žertovala o tom, jak její nevlastní otec nesnáší kouření. ‚Prosím,‘ nabádala nás, ‚nezapalujte si dřív, než dojdete až na konec patia. Má nos jako policejní pes.‘

	Mluvily jsme o našich plánech. Nina se chystala do Hollywoodu. Na střední škole dostávala v divadle vždycky hlavní role – pochopitelně, měla mámu herečku. Jen tak z legrace se zmínila, jak jí matka pořád vyčítá, že přivolala Claire a její mámu v restauraci ke stolu, kde se Betsy seznámila s Robem Powellem.“

	„Jak na to reagovala Claire?“ zeptal se pohotově Alex.

	„Řekla: Máš štěstí, Nino,“ odpověděla Regina.

	„Co tím podle vás myslela?“ chtěl vědět Alex.

	„Něco tuším,“ přiznala Regina. „Ale vlastně nevím.“

	„Trochu se vraťme,“ řekl Alex. „Viděl jsem fotky vašeho domova. Byl velice krásný.“

	„Ano,“ potvrdila Regina. „A taky hřejivý a útulný.“

	„Jenže potom, když váš otec vložil peníze do investičního fondu Roberta Powella, se všechno změnilo.“

	Regina si uvědomila, kam tím Alex míří. Buď opatrná, nabádala se, snaží se najít motiv, proč bys chtěla zabít Betsy.

	„Muselo být těžké vyrovnat se s tím, že váš otec přišel prakticky o všechny peníze.“

	„Maminka byla smutná, ale nezahořkla. Řekla mi, že tatínek měl v povaze bojovat o zlato a někdy sázel příliš mnoho na jednu kartu. Na stranu druhou se nikdy nechoval lehkomyslně.“

	„Ale s Claire jste přesto zůstávaly dobré kamarádky?“

	„Ano, dokud jsme neodešly ze Salem Ridge. Myslím, že po Betsyině smrti jsme podle jakési tiché dohody nechtěly dál udržovat kontakty.“

	„Jak jste se po otcově smrti cítila v tomto sídle?“

	„Pobývala jsem tady zřídkakdy. Myslím, že Roberta Powella netěšilo, když si Claire pozvala domů kamarádky. Mnohem častěji jsme se scházely v domovech nás ostatních.“

	„Tak proč chtěl pro vás všechny uspořádat galavečírek?“

	„Hádám, že to byl Betsyin nápad. Některé z jejích přítelkyň pořádaly pro své dcery podobné oslavy. Chtěla je zastínit.“

	„Co vám při galavečírku táhlo hlavou?“

	„Stýskalo se mi po tátovi. Myslela jsem na to, jak by ta krásná noc byla dokonalá, kdyby ještě žil. Moji maminku také pozvali – viděla jsem jí na očích, že máme podobné myšlenky.“

	„Regino, v patnácti jste objevila tělo vašeho otce,“ pokračoval Alex.

	„Ano,“ přisvědčila tiše Regina.

	„Bylo by pro vás snazší, kdyby zanechal dopis na rozloučenou? Kdyby se za sebevraždu a finanční pohromu omluvil? Kdyby vás ještě naposledy ujistil, že vás miluje? Myslíte, že by to vám a vaší matce pomohlo?“

	Regina si vybavila, jak jede šťastná na kole po dlouhé příjezdové cestě a slaný vzduch působí na všechny její smysly. Stisknutím tlačítka otevře garážová vrata a uvidí svého pohledného pětačtyřicetiletého tátu pohupovat se s hlavou v oprátce; jednou rukou svírá provaz, jako by možná chtěl couvnout, ale pozdě. Ta živá vzpomínka otřásla Regininou křehkou rovnováhou.

	„Copak by nějaký dopis mohl něco změnit?“ zeptala se přiškrceným hlasem. „Můj otec byl mrtvý.“

	„Přičítala jste vinu Robertu Powellovi, protože váš otec přišel o všechno v jeho investičním fondu?“

	Teď už se zbortily i poslední zbytky Regininy vyrovnanosti. „Přičítám vinu jim oběma. Betsy se na tom podvodu podílela stejnou měrou jako Powell.“

	„Jak to víte, Regino? Není to náhodou proto, že váš otec ve skutečnosti zanechal dopis na rozloučenou?“

	Alex se chvíli odmlčel a pak důrazně pokračoval. „Ten dopis existoval, že ano?“

	Regina slyšela samu sebe, jak šeptá chabé „Ne… ne… ne…,“ zatímco na ni Alex upřeně zíral, v očích soucitný, ale naléhavý výraz.

	 

	
Kapitola 69

	Po vyslechnutí hovoru Laurie s otcem nabralo Brunovo vzrušení horečných obrátek. Škodolibě se radoval, jak do sebe všechno zapadá.

	Leo Farley bude do zítřejšího rána v nemocnici.

	Dcera za ním přijede a oba si po telefonu promluví s Timmym.

	O dvě hodiny později Timmyho vyzvednu z tábora, rozhodl se Bruno. Leo už informoval táborového vedoucího, že je v nemocnici. Budu mít na sobě policejní uniformu.

	Zvládnu to.

	Možná z toho dokonce vyváznu.

	A i kdyby ne, stojí to za to. O případu vraždy s „Modrookáčem“ psaly noviny celá léta, vlastně ještě i teď. Kdyby tak věděli, že jsem sice zastřelil Lauriina manžela, ale pak jsem pět let hnil v lochu. Jen proto, že jsem udělal blbost a porušil podmínky propuštění. Ale svým způsobem se to vyplatilo. Leo Farley a jeho dcera žili celých pět let ve strachu a nejistotě, kdy znovu udeřím. Zítra jejich čekání skončí.

	Bruno hodil mobil do kapsy a vyšel ven právě včas, aby viděl, jak za karavany televizního studia zastavuje auto policejního náčelníka. Přijel na oběd.

	Bruno se přesunul na cvičný golfový trávník, tak daleko z náčelníkova dohledu, jak jen to šlo. Tady mu ten polda nemohl vidět do tváře.

	Jedno věděl jistě – většina policistů má dobrou paměť na obličeje a pozná lidi i po mnoha letech, i když mají jiné vlasy a vousy.

	Nebo jsou tak pitomí, že si dávají fotky na Facebook.

	Bruno se při té představě nahlas zasmál.

	Když o hodinu později pečlivě prohlížel květinové záhony, policejní auto odjíždělo.

	Což znamenalo, že se náčelník vrátí až zítra.

	Výborně – přesně včas před velkou show, napadlo Bruna škodolibě.

	 

	
Kapitola 70

	Nina a Muriel spolu po obědě nemluvily. Muriel zřejmě požádala Roberta Powella, aby pro ni na odpoledne přichystal auto, protože stálo u předního vchodu a čekalo na ni.

	Nina věděla, co to znamená. Matka zavrhla všechno drahé nové oblečení, zaplacené z Nininy kreditky, a chystala se nakoupit nové – i tentokrát za dceřiny peníze.

	Nina šla nahoru do svého pokoje uspořádat si myšlenky, než přijde čas pro její rozhovor.

	Podobně jako ostatní měla k dispozici velkou ložnici, vybavenou soupravou pohovky a křesla, stolkem a televizí.

	Sedla si na pohovku a zadívala se na smetanově zbarvené závěsy, dokonale ladící s obložením kolem oken, kobercem a ozdobnými polštáři. Sen každého interiérového designéra, napadlo ji.

	Vybavila si, že Betsy zhruba rok před smrtí objednala pro dům kompletní novou výzdobu. Claire o tom děvčatům pověděla.

	Řekla jim: „Mám vás přivést, abyste to viděly. Máti chce vzít na velkou obhlídku všechny, koho zná.“

	Na „velkou obhlídku“ došlo až po Betsyině smrti, vzpomínala Nina. Jedna kamarádka z univerzity, která už nějakou dobu studovala práva, mě tehdy upozornila, že kdyby někoho obvinili z Betsyiny vraždy, dalo by se při obhajobě využít, že spousta lidí věděla přesně, jak je dům uspořádaný – a že Betsy a Robert mají oddělené ložnice.

	Nina se ptala sama sebe, co se teď bude dít. Robert určitě vodí mámu za nos. Udělá z ní blázna a Muriel to zase obrátí proti mně. Opravdu by dokázala z pomstychtivosti tvrdit, že jsem se jí přiznala k Betsyině vraždě?

	Ne, toho není schopná ani ona, usoudila.

	Nebo ano?

	Začal jí zvonit mobil. Nina se podívala na displej, uviděla číslo a vykulila oči. Rychle přijala hovor. „Ahoj, Grante.“

	Vyslovil její jméno hřejivým hlasem.

	Poslouchala, jak ji žádá, aby si na sobotní večer nedělala žádné plány, protože ji chce vzít na společenskou večeři ke Stevenu Spielbergovi.

	Jít s Grantem na večeři do domu Stevena Spielberga! Bude tam ta nejlepší hollywoodská smetánka.

	Co kdyby ji matka obvinila z doznání k Betsyině vraždě? Nebo, což je skoro stejně zlé, se s ní vrátila do Kalifornie a všechno se vrátilo do starých kolejí? Bydlela by u ní, pořád na ni ječela a v bytě by neustále vládl nepořádek: všude skleničky od vína a ve vzduchu zápach cigaretového dýmu.

	„Nemůžu se dočkat, až vás v sobotu večer uvidím,“ řekl Grant.

	Nechovej se jako Muriel, žádné lichocení a chichotání, nařídila si v duchu Nina. „Taky se moc těším, Grante,“ odpověděla srdečně, ale bez přemrštěného nadšení.

	Když ukončil hovor, Nina seděla, aniž by vnímala cokoli kolem sebe.

	Ať už to matka provede jakkoli, zničí mi zbytek života, pomyslela si.

	Telefon začal znovu zvonit. Volala Grace. „Nino, můžete přijít dolů, aby vám upravili nalíčení?“ zeptala se. „Zhruba za půl hodiny začneme točit váš rozhovor.“

	 

	
Kapitola 71

	Laurie s Alexem seděli po rozhovoru s Reginou v knihovně a porovnávali si poznámky.

	„Byl jsem na ni až moc nepříjemný?“ zeptal se Alex.

	„Neřekla bych,“ odpověděla Laurie rozvážně. „Ale když jste skončil, nikdo podle mě nezůstal na pochybách, že nějaký dopis na rozloučenou existoval. Jenže proč by ho patnáctiletá dívka sebrala?“

	„Vím, že máte vlastní teorii, Laurie,“ prohlásil Alex. „Nemyslete, že jsem si toho nevšiml. Pokud se mě ptáte na mou teorii, máte svou.“

	„Doznávám vinu.“ Laurie se usmála. „Předpokládám, že v tom dopise stálo něco, co Regina chtěla zatajit před mámou – a týkalo se to Betsy. Možná její otec přiznal, že s ní měl pletky. Dávalo by to smysl. Pamatujete, jak Regina popsala své rodiče jako ‚spřízněné duše‘?“

	„A tím se otvírá další otázka – co když Betsy skutečně ovlivnila to lehkovážné rozhodnutí Reginina otce vložit vše, co má, do Powellova investičního fondu?“ nadnesl Alex. „Regině by to poskytlo hodně silný motiv chopit se bohem seslané příležitosti a potrestat Betsy, že ano?“ dodal.

	„Kdybych byla na jejím místě a ztratila kvůli Betsy Powellové rodiče a všechno, co jsem měla,“ odpověděla Laurie, „dokázala bych zabíjet. Vím, že ano.“

	„Jen si to myslíte,“ opravil ji Alex. „A teď mi povězte svůj názor na Powellův proslov u oběda. Říkám rovnou, že podle mě blafuje, ale pokud někdo z těch lidí u stolu Betsy Powellovou přece jen zabil, mohl by té výhrůžce věřit. Je to nebezpečná hra.“

	 

	
Kapitola 72

	Nina sledovala v zrcadle, jak jí Meg upevňuje kolem krku plastový pláštík.

	„Poslyšte, Meg, ráno vám asi nařídili, ať z nás uděláte hadrové panenky,“ pronesla káravě.

	„Požádali mě, ať vás upravím podobně, jak jste vypadaly ráno po objevení Betsyina těla,“ odpověděla Meg věcně. „Vyšla jste z toho lépe než ostatní.“

	„Ušlo to, ale chci, abyste mě na rozhovor nalíčila spíš do téhle podoby.“ Nina jí ukázala fotku Granta s jeho zesnulou manželkou Kathryn.

	Meg si ji pozorně prohlédla. „Jste jí podobná,“ uznala.

	„Chci jí být podobná,“ prohlásila Nina kategoricky.

	Vyhledala si o Grantu Richmondovi přes internet vše, co se dalo zjistit. Na tak úspěšného producenta vedl hodně klidný osobní život. Oženil se v šestadvaceti. Jeho ženě tehdy bylo jednadvacet.

	Prožili spolu třicet let, než před dvěma lety zemřela po dlouhodobé nemoci na srdeční selhání.

	Neměli děti a neprovázely je žádné skandály.

	Takže Grant patří k mužům, co mají jen jednu ženu, a už dva roky je sám. Zřejmě se cítí osaměle.

	Táhne mu na šedesátku.

	Nina zvedla mobil a vyhledala další fotku. „Kdo je podle vás tohle?“ zeptala se.

	Meg si fotku zkoumavě prohlédla. „Stejná žena. Jste příbuzné, Nino?“

	Nina spokojeně přikývla. Jsem nejenom dobrá tanečnice, pomyslela si. Podobám se jeho manželce.

	„Ne, Meg,“ odpověděla. „Nejsme příbuzné, ale chci vypadat jako ona, až mě nalíčíte.“

	„V tom případě nemůžu použít výrazné linky a oční stíny.“

	„V pořádku.“

	„Hotovo,“ řekla Meg o půl hodiny později.

	Nina se podívala do zrcadla. „Mohla bych být její sestra. Perfektní.“

	„Teď je řada na mně, Nino,“ ozvala se Courtney. „Už nám nezbývá moc času.“

	„Já vím.“ Nina se přemístila ke Courtney a ukázala jí fotku. „Má krátké vlasy, ale já ty svoje nechci stříhat.“

	„To není nutné,“ ujistila ji Courtney. „Stočím je tak, aby byl efekt stejný.“

	O pět minut později zaklepal na dveře karavanu Jerry. Když vešel dovnitř, žasl nad proměnou Ninina vzhledu.

	„Jste připravená, Nino?“ otázal se.

	„Ano, jsem.“ Naposledy se podívala do zrcadla a vstala. „Tyhle dvě dovedou zázraky,“ podotkla. „Co vy na to, Jerry? Souhlasíte?“

	„Ano, souhlasím,“ odpověděl upřímně. „Čímž chci říct, že vás úplně změnily, ne že vás vylepšily,“ dodal spěšně.

	Nina se zasmála. „To jste řekl pěkně.“

	Když vycházeli, Jerry v duchu porovnával absolventky. Nina se mu líbila nejvíc. Ty ostatní jako by se zavřely do vlastní ulity. Připadalo mu, že si pořádně nemají co říct, a přitom byly v mládí tak dobré kamarádky. Pokud mezi natáčením trávily čas v patiu, všechny raději sáhly po knize nebo si vytáhly z kabelky smartphone.

	Nina dělala totéž, pokud zrovna Muriel netrvala na tom, že si chce povídat. Věnovala matce pozornost a vždycky poslušně poslouchala, jak se rozplývá nad Robertem Powellem a vzpomíná na svou nejdražší přítelkyni Betsy.

	Jako by Muriel pořád doufala, že ji Powell slyší, napadlo Jerryho. Hrozně přehrává. Dělám u filmu už dost dlouho, abych tohle poznal.

	Právě s Ninou procházel kolem bazénu. „V tak hezký den by mi nevadilo zaplavat si,“ prohodil. „Co vy, taky byste si dala říct?“

	„Radši bych teď skočila do bazénu u domu, kde bydlím. Chodím si tam zaplavat každý den nebo večer, když jsem dlouho v práci,“ odpověděla.

	V duchu přemýšlela, co bude říkat. Jaké otázky si pro mě připravili? A co se stane zítra, až nám Robert Powell ukáže dveře? Dokázala by té chvíle moje vlastní máma využít a odpřísáhnout, že jsem se jí přiznala k vraždě Betsy? A vznést nárok na odměnu?

	To si piš, že ano!

	Nic takového nedopustím.

	Jerry se nesnažil pokračovat v konverzaci. Na rozdíl od Reginy mu Nina nepřipadala nervózní, ale poznal, že se připravuje na rozhovor.

	Najednou zničehonic utrousila: „To je ale divnej pavouk.“ Ukázala na Bruna na vzdáleném konci pozemku za domem. „Co to pořád dělá? Odhání z kytek brouky?“

	Jerry se zasmál. „Pan Powell je perfekcionista. Chce, aby bylo okolí domu na všech záběrech absolutně čisté jako obvykle. Když jsme tady včera dělali fotky vás čtyř na různých místech, úplně se zhrozil při pohledu na stopy, co zůstaly v trávě. A tenhle divnej pavouk, jak jste ho nazvala, hned přiběhl na pomoc.“

	„Ach bože, perfekcionista! Tak na to si dobře vzpomínám!“ zvolala Nina. V tu noc, kdy všechny chodily z knihovny do patia a zase zpátky, Regina při típnutí poslední cigarety schválně minula popelník a uhasila nedopalek na desce stolu. Myslím, že ji nikdo jiný neviděl, jenom já, přemítala Nina.

	Mám s tou historkou při rozhovoru vyrukovat?

	V patiu i kuchyni bylo prázdno.

	Až tohle půjde v televizi, Grant se bude dívat, uvažovala Nina, když s Jerrym procházela chodbou ke knihovně. Rozhodně jsem neměla velký důvod Betsy zabít. Nikoho se zdravým rozumem by ani nenapadlo, že bych to mohla udělat zrovna já. Matčiny výčitky, že jsem seznámila Powella s Betsy, by jako motiv k vraždě rozhodně nestačily.

	U dveří do knihovny se na chvíli zastavila. A je to tady, pomyslela si. Alex a Laurie na mě čekají. Co asi cítily ostatní, když sem přicházely? Mohly být stejně vyděšené jako teď já?

	No tak, jsem přece herečka. Tohle zvládnu. Krátce se usmála a se sebejistým výrazem se posadila proti Alexovi.

	„Nina Craigová je poslední z absolventek, na jejichž počest se konal promoční galavečírek s tragickým závěrem,“ spustil Alex. „Nino, děkuju, že tu dnes s námi jste.“

	Přikývla. V ústech měla úplně sucho.

	Alex se jí přátelsky a s přívětivým úsměvem zeptal: „Jaký je to pocit, být po dvaceti letech zase tady v Salem Ridge a znovu se setkat se starými dobrými přítelkyněmi?“

	Kdykoli to půjde, buď upřímná, nařizovala si v duchu Nina. „Je to zvláštní, dokonce trochu rozpačité setkání. Všechny víme, proč tady jsme.“

	„Proč, Nino?“

	„Abychom se pokusily dokázat, že žádná z nás nezavraždila Betsy Powellovou. Že ji zabil někdo cizí, kdo do domu vnikl zvenku. Na stranu druhou si všechny uvědomujeme, v co doufáte: že se jedna z nás nakonec přizná nebo nějak prozradí. Každopádně si myslím, že v to doufá Robert Powell. A svým způsobem mu to samozřejmě nemůžu mít za zlé.“

	„Co tedy cítíte, Nino?“

	„Hněv. Nutnost bránit se. Ale není to nic nového, tyhle pocity máme asi všechny už dvacet let. Rozhodně jsem prošla tvrdou školou a zjistila, že si člověk zvykne na cokoli.“

	Když ji Laurie poslouchala a pozorovala, stěží skrývala překvapení. Předpokládala, že bude Nina Craigová odpovídat na Alexovy otázky úplně jinak. Nějak od ní očekávala útočnější reakce. Koneckonců, Nina měla ze všech zúčastněných nejmenší důvod Betsy udusit, ale přestože navenek přiznávala, že se zlobí, z jejího postoje čišela lítost. A taky vypadá jinak, napadlo Laurie. Poddajněji. Z jakého důvodu si nechala takhle vyčesat vlasy? Zjistila jsem si o ní, co se dalo, ale nikde jsem nenašla fotku, kde by neměla rozpuštěné vlasy. Něco na nás hraje, ale co?

	Nina právě vyprávěla Alexovi o svém dětství.

	„Alexi, jak ovšem víte, moje matka Muriel Craigová je herečka. Narodila jsem se takříkajíc mezi kufry. Pořád jsme se stěhovali.“

	„Co škola?“

	„Každou chvíli jsem přejížděla z východního na západní pobřeží, ale nějak jsem zvládla odmaturovat na gymnáziu.“

	„Co váš otec? Vím, že se vaši rodiče rozvedli hodně brzy, byla jste ještě malá.“

	Taky mámu nemohl vystát, pomyslela si Nina. Ale vyvázl rychle. „Brali se velice mladí a rozvedli se, když mi byly tři roky.“

	„Vídala jste ho pak často?“

	„Ne, ale přispíval na moje vzdělání.“ Málo, hodně málo – co z něj máti dokázala vymáčknout soudní cestou.

	„Vlastně jste se s ním od rozvodu vídala jen zřídkakdy, je to tak, Nino?“

	„Snažil se uchytit jako herec, neúspěšně. Přestěhoval se do Chicaga, znovu se oženil a měl čtyři další děti. Pro mě nezbýval velký prostor.“

	Nina se horečně ptala sama sebe: Co tím Alex sleduje?

	„Takže jste v dospívání neměla otce nablízku?“

	„Myslím, že odpověď je nasnadě.“

	„Proč jste se s matkou přestěhovaly do Salem Ridge, Nino?“

	„Protože chodila s Robertem Powellem.“

	„Nenabídli jí tehdy hlavní roli v pilotním díle seriálu, který se pak vysílal šest let a od té doby ho v televizi několikrát opakovali?“

	„Ano, to je pravda. Jenže Powell mámě řekl, že si nechce vzít někoho, kdo bude pořád jen pracovat.“

	„Přestože její vztah s Powellem skončil, vy dvě jste v Salem Ridge zůstaly. Připadá mi to zvláštní.“

	„Nevím proč. Máma si tu najala byt. Vedle nás bydleli velice příjemní manželé, Johnsonovi. Když se rozešla s Robertem Powellem, měla spoustu pracovních nabídek. Já jsem tehdy začínala chodit na střední školu. Máma platila Johnsonovým, aby se o mě starali v době, kdy musela pracovně odjet.“

	Nesmím rozebírat, jak jsem se cítila osaměle, protože Johnsonovi jen strčili hlavu do dveří, popřáli mi dobrou noc a já zůstala v noci sama, nařizovala si Nina. A jen co se máma vrátila z natáčení, pořád dokola omílala, jak tvrdě dře a že je všechno moje vina. Dokud byla pryč, stýskalo se mi po ní, ale jakmile byla zpátky, přála jsem si, aby zase někam odjela.

	„Vaše matka ten byt držela až do doby, kdy jste šla na univerzitu, je to tak?“

	„Ano. V té době už hrála jen na západním pobřeží. Koupila tam družstevní byt.“

	„Takže jste s ní trávila prázdniny a přestávky mezi semestry?“

	„Kdykoli to šlo. Ale mívala jsem všelijaké letní brigády, a pokud se mi naskytla šance něco si přivydělat, skočila jsem po ní.“

	„Nino, pojďme si povídat o galavečírku.“

	Laurie poslouchala, jak Alex různými způsoby klade stejné otázky, jaké dával ostatním děvčatům. Nina odpovídala prakticky stejně. I ona trvala na tom, že viníkem musí být vetřelec zvenčí.

	„Vraťme se trochu zpátky,“ navrhl Alex. „Překvapilo vás, když vám zavolala Claire, že její matka a Robert Powell chtějí pro vás čtyři uspořádat promoční galavečírek?“

	„Ano, ale byla to dobrá příležitost vidět se zase s holkama.“

	„Pozvali i vaši matku?“

	„Ano, ale nešla tam.“

	„Proč?“

	„Nemohla si udělat volno. Chystala se na nějaký konkurs.“

	„Nino, nepřičinila se o to Betsy, když načmárala na pozvánku, že se s Robertem nemůžou dočkat, až ji uvidí, a jaké je pro ni požehnání, že jste ji v ten nádherný den přivolala ke stolu, kde se seznámila s Robertem?“

	„Jak tohle víte? Kdo vám to pověděl?“

	„Popravdě řečeno, vaše matka,“ odpověděl Alex přátelsky. „Vyprávěla mi to dnes krátce před obědem.“

	Takže se přece jen chystá oznámit jim moje doznání, že jsem Betsy zavraždila, napadlo Ninu. Ať už jí někdo uvěří nebo ne, bude to znamenat konec všech šancí, co mám s Grantem.

	Na co se jí Alex Buckley ptal? Jak by popsala své pocity vůči Betsy Powellové?

	Co takhle mluvit pravdu? Proč ne?

	„Nenáviděla jsem ji,“ prohlásila. „Zvlášť po přečtení té poznámky. Byla podlá. Nebo spíš krutá. Neměla v sobě ani špetku slušnosti. Při pohledu na její mrtvý obličej jsem měla chuť do něj plivnout.“

	 

	
Kapitola 73

	George Curtis přijel do Powellova sídla o půl čtvrté. Požádali ho, ať si na sebe vezme večerní úbor podobný tomu, co měl na galavečírku. Nebyl to problém, v Georgeově skříni visela věrná kopie. Protože bylo teplo, přinesl si bílý smoking, košili a motýlek na ramínku v plastovém obalu.

	Než Isabelle odjela do klubu zahrát si s přáteli bridge, krátce jej varovala. „Pamatuj na tohle: myslíš si, že ten románek probíhal ve vší tichosti, ale když jsem něco tušila já, nemohl vás podezřívat i někdo jiný? Třeba Rob Powell? Prostě buď opatrný, nechyť se do pasti. Měl jsi ze všech nejsilnější motiv přát si, aby Betsy zemřela.“ Políbila jej, mávla rukou a nastoupila do svého kabrioletu.

	„Isabelle, přísahám…,“ spustil George.

	„Já vím,“ odpověděla. „Měj na paměti, že mě přesvědčovat nemusíš. I kdybys ji zabil, nezáleží mi na tom. Hlavně se nedej chytit.“

	Vedro už trochu polevilo, ale pořád bylo hodně horko. George zaparkoval auto na příjezdové cestě vpředu, vzal si ramínko s oblečením a obešel dům dozadu. Uvítal jej čilý ruch. Lidé z produkčního štábu namířili kamery do určitých míst. Usoudil, že tam budou absolventky stát, až bude on v popředí mluvit s Alexem Buckleym. Řekli mu, že na pozadí pojede sestřih záběrů z galavečírku.

	Jen co ho uviděla Laurie Moranová, zamířila k němu. „Moc vám děkuju, že jste byl ochotný přijet, pane Curtisi. Vynasnažíme se dlouho vás nezdržet. Nechcete počkat s ostatními uvnitř? Je tady hrozně horko.“

	„To není špatný nápad,“ souhlasil. Zdráhavými kroky prošel přes patio do domu. Čtyři absolventky seděly v hlavní jídelně, oblečené do šatů, v nichž poznal repliky těch, co na sobě měly tehdy večer. Přestože byly zručně nalíčené, dalo se z jejich obličejů vyčíst zjevné napětí.

	Nemusel čekat dlouho. Lauriina asistentka Grace odvedla absolventky ven, a když se pak vrátila pro něj, viděl, že všechny stojí pohromadě jako sochy, za nimiž se na pozadí budou odvíjet záběry z galavečírku. Zapřemítal, na co ty ženy asi myslí. Netušil, jestli se toho večera všechny cítily jako on.

	Byl jsem vyděšený, že by Betsy mohla zničit mé manželství právě ve chvíli, kdy jsme se s Isabelle mohli konečně dočkat vymodlených dětí, vzpomínal. Alison jistě cítila trpkost. Přišla o stipendium kvůli sponzorskému daru, co dal Rob její univerzitě. V obchodě, kde pracoval její otec, jsem tu a tam něco zaslechl. Pořád se chlubil, jak je Alison pilná studentka…

	Široko daleko se nenajde nikdo, kdo by neslyšel Murielinu historku o tom, jak jí Betsy přebrala Roba, a že za to všechno mohla Nina. A podle toho, co jsem slyšel, si Claire zoufale přála bydlet na univerzitní koleji ve Vassaru, ale Betsy ani Rob o tom nechtěli ani slyšet. „Zbytečné plýtvání penězi, když má tak krásný domov,“ prohlásila Betsy. A Reginin otec spáchal sebevraždu, protože přišel o peníze v Robově investičním fondu.

	Která z dívek se tehdy večer uprostřed extravagantní přehlídky mohla vyhnout pocitům hořkosti? A od dalšího dne nad nimi po dvacet let visel stín podezření.

	George Curtis se hluboce zastyděl. V noci po galavečírku jsem se sem vrátil, vzpomínal. Bylo něco kolem čtvrté ráno. Stál jsem na tomhle místě. Věděl jsem, kde má Betsy ložnici. Šílel jsem strachem, že by se se mnou Isabelle rozvedla, kdyby jí Betsy o nás dvou někdy pověděla. Ale potom jsem si všiml, že se v Betsyině pokoji někdo pohybuje. Na chodbě svítilo světlo, a když se dveře otevřely, poznal jsem téměř jistě, kdo z nich vyšel.

	Pořád si myslím, že to vím. Vím, kdo tam byl. Když ráno objevili Betsyino tělo, chtěl jsem to říct, ale jak bych asi vysvětlil, proč jsem tady stál? Nemohl jsem podat žádné vysvětlení. Ale kdybych přiznal, co jsem viděl, všichni ostatní, které podezřívali, nemuseli dvacet let prožívat tohle peklo. Cítil, jak ho zaplavují výčitky svědomí.

	Přicházel k němu Alex Buckley. „Jste připravený ponořit se do starých vzpomínek, pane Curtisi?“ zeptal se zvesela.

	 

	
Kapitola 74

	„Co myslíte, jak to šlo?“ zeptala se Laurie ustaraně, když nastupovala do Alexova auta.

	Nastartoval a zatáhl v kabrioletu střechu. „Asi by se hodilo zapnout klimatizaci. A na vaši otázku odpovídám, že to podle mě šlo skvěle.“

	„Taky bych řekla. Ale je už šest čtyřicet. Jestli je hustý provoz, obávám se, že nestihneme dojet do nemocnice tak, aby si mohl s Timmym popovídat i táta, až bude volat.“

	„Před chvílí jsem se přes iPhone díval na dopravní situaci. Vypadá to dobře. O půl osmé budete v nemocnici, slibuju.“

	„Už jen jeden den,“ povzdechla si Laurie, zatímco Alex vyjížděl z pozemku u Powellova sídla. „A teď jedna obvyklá otázka. Jaký máte názor na George Curtise?“

	„Má mimořádnou prestiž,“ odpověděl pohotově Alex. „Je typem muže, k němuž lidé vzhlížejí. A proč ne? Byl na obálce časopisu Forbes.“

	„Taky není na škodu, že je velký fešák,“ podotkla Laurie. „Zamyslete se nad tím. Curtis je miliardář, šaramantní a pohledný. Porovnejte ho s Robertem Powellem, aspoň co se týče peněz.“

	„Ti dva jsou nesrovnatelní, Laurie. Powell může mít tak půl miliardy, ale Curtis má majetek v hodnotě mnoha miliard.“

	„A teď si to zasaďte do rámce videozáznamů z galavečírku, kde se George Curtis a Betsy tváří velice vážně, skoro jako by se hádali.“

	„Použijete ty záběry na pozadí, Laurie?“

	„Ne, nebylo by to fér. Ale vím tohle: lidé jako George Curtis se pořadům tohoto typu vyhýbají, pokud neexistuje něco, co chtějí zatajit. Přemýšlejte o tom.“

	„Laurie, nepřestáváte mě udivovat. Už jsem o tom uvažoval. A znovu s vámi souhlasím,“ řekl Alex.

	Laurie vytáhla mobil. „Dám vědět tátovi, že jsme na cestě.“

	Leo přijal hovor po prvním zazvonění. „Ještě žiju,“ ohlásil se. „Zrovna se dívám na Dextera. Stará dobrá klasika. Kde jsi?“

	„Na cestě za tebou. Provoz je zatím v pohodě.“

	„Neříkala jsi, že tě sem přiveze Alex Buckley a pak se zase vrátíte k Powellovi?“

	„Přesně tak.“

	„Nenechávej ho tvrdnout v autě. Vem ho s sebou nahoru. Rád bych se s ním seznámil.“

	Laurie pohlédla na Alexe. „Chtěl byste poznat mého tátu?“

	„Samozřejmě.“

	„Alex s radostí, přijímá, tati. Zatím!“

	 

	
Kapitola 75

	Bruno poslouchal hovor a přitom si oblékal policejní uniformu. Už je to tady, radoval se v duchu. Po všech těch letech se konečně pomstím. To bude nářku a skřípání zubů, pomyslel si. Ach, Leo, čeká tě velký smutek. Ztratíš dceru. A vnuka. Pořád se neví, co bylo motivem vraždy, hledají v nemocničních záznamech, jestli doktor Moran neudělal chybu v léčbě nějakého pacienta. To tys udělal chybu, Leo. Ještě jako mladý, přísný polda. Až moc přísný. Když jsi mě zatkl, mohl jsi mi dát šanci, ale neudělal jsi to. Zničil jsi mi život. Strávil jsem kvůli tobě třicet let za mřížemi a pak ještě nádavkem pět.

	Bruno stál ve svém omšelém bytě před velkým zrcadlem na dveřích skříně. Najal si byt jen na měsíc s tím, že zůstane déle, pokud si udrží práci u Perfect Estates. Majitel se s prozatímním nájemníkem dohodl velmi ochotně, rád, že zatím nemusí řešit nezbytné opravy.

	Vůbec by mu nevadilo, kdybych najednou odjel, zvlášť když jsem zaplatil za celý měsíc a nebudu chtít zpátky zálohu za případné poškození.

	Jako by v téhle díře mohl někdo nadělat ještě větší škody.

	 

	
Kapitola 76

	Po odjezdu Laurie a Alexe končil štábu další pracovní den.

	Absolventky už ze sebe shodily šaty a všechny do jedné odmítly nabídku nechat si je. „Laurie opravdu chce, abyste si je vzaly,“ vysvětloval Jerry. „A věřte mi, že byly hodně drahé.“

	Nina promluvila jménem všech. „Přesně tohle potřebujeme – další připomínku té noci.“

	Venku čekal odvoz do hotelů.

	Jen co Rod s Alison vešli do svého pokoje, celí šťastní za sebou zavřeli dveře. Rod k manželce natáhl ruce. „Alie, všechno je v pořádku.“

	„Není, Rode. Ani trochu ne. Přece víš, co je na té nahrávce. A co s ní Josh může udělat.“ Otočila se k němu zády, hněvivě sáhla do skříně, strhávala z ramínek oblečení a házela je na postel.

	Rod klesl na pohovku a bezděky si začal masírovat bolavá kolena. „Teď si dáme skotskou,“ řekl důrazně. „A potom senzační večeři – buď tady, nebo někde jinde – jak chceš. Objednáme si na účet Roberta Powella to nejdražší, co mají v menu.“

	„Nemám vůbec chuť na jídlo!“ namítla Alison.

	„To je fuk, prostě si je objednáme.“

	„Rode, umíš mě rozesmát, i když mi není do smíchu.“

	„Alison, proto tady jsem,“ odpověděl Rod zvesela. Nehodlal manželce vykládat, že sdílí její obavy, co se týče Joshovy nahrávky – i když mu nešlo o peníze, ale o to, jak by s Alie zamávalo, kdyby vinou Betsy Powellové znovu ztratila naději vystudovat bez velké finanční zátěže medicínu.

	 

	
Kapitola 77

	Regina pečlivě sbalila několik nových kousků oblečení, které si přivezla na natáčení pořadu. Možná je vyměním za oranžovou kombinézu, pomyslela si trpce. Robert Powell vyhrává na celé čáře. Zničil mi život, když mi bylo patnáct, a teď má velkou šanci zničit mi ho až do konce. Nepřekvapilo by mě, kdyby Joshe požádal, ať mi prohledá kabelku.

	Ale táta přece v dopise obvinil jeho a Betsy, že ho podvedli záměrně, oba společně. Proč by Robert chtěl, aby to vyšlo najevo? Josh určitě jedná na vlastní pěst. Musím mu zaplatit, uvažovala. Jak ironické – jen jsem se veřejně vystavila ještě většímu nebezpečí, že budu obviněna z Betsyiny vraždy, než kdybych zůstala doma a prodávala nemovitosti.

	Rychle si sbalila tašku na noc a velký kufr. Co dál? Váhala. Nechtělo se jí volat hotelovou službu. Dole ji čekalo auto, pozornost od pana Powella. Má to udělat?

	Ano, rozhodla se, proč ne? Požádá řidiče, ať projede kolem domu, kde kdysi bydlela, a pak ji odveze do restaurace, kam s rodiči chodili pravidelně na večeři.

	Ve starých dobrých časech.

	 

	
Kapitola 78

	Další noc v nenáviděném domě! Proč jsem si tohle způsobila?

	Claire si tu otázku kladla od chvíle, kdy letadlo přistálo. Bylo hloupé upravit se první ráno tak, aby se co nejvíc podobala matce? Udělala to, jen aby si vyřídila účty s „taťkou Robem“? Možná. Po rozhovoru dnes dopoledne měl tu drzost, že otevřel dveře její ložnice a zpříma se jí zeptal. Proč jsem po všechny ty roky mlčela, nevznesla proti němu obvinění? Proč to neudělat teď? táhlo jí hlavou.

	Vlastně znala odpověď. Protože mi to skýtalo perfektní důvod matku zabít a taky proto, že by mě taťka Rob se svým zástupem advokátů nechal prohlásit za vyšinutou lhářku a moje máti by ho s radostí kryla. Proto jsem se stala sociální pracovnicí, přemítala. Chtěla jsem pomáhat jiným dívkám ve stejné situaci. Ale jen málokterá mi vyprávěla, že i její máma tolerovala, když se nevlastní otec v noci vkrádal do jejího pokoje. Vím, že dokud sama nepodstoupím terapii, nedokážu se přes to v životě přenést, přiznala si. Robert Powell mě po všechny ty roky držel jako rukojmí.

	Mohla se mu pomstít jen jediným způsobem. Ráno se nalíčila a učesala tak, aby zvýraznila pozoruhodnou podobu s jeho drahou Betsy, a zítra udělá totéž znovu. Jako by to nějak ovlivnilo koloběh světa, pomyslela si Claire trpce a zvedla sluchátko, aby přivolala hotelovou službu. Jestlipak zase Nina omdlí, až mě uvidí?

	A proč probůh omdlela zrovna ona?

	 

	
Kapitola 79

	Nina si sbalila věci a nechala si přinést večeři do pokoje. Když apaticky ukusovala z cordon bleu, začal jí zvonit mobil. K jejímu úžasu volal Grant.

	„Nedá mi to zeptat se, jak proběhl rozhovor,“ řekl. „Alex Buckley je nechvalně známý tím, že umí pořádně otřást svědky.“

	„Se mnou předvedl výkon hodný Oscara,“ odpověděla Nina. „Počkejte, až to uvidíte.“

	„Připadá mi, že jste sklíčená.“

	„Asi ano,“ připustila Nina.

	„Snažte se to překousnout, ale chápu. Před dvaceti lety jsem svědčil v případě jednoho podvodu. Nebylo to příjemné.“

	Příjemné? Ani náhodou. Tohle zní mnohem líp, napadlo Ninu, když poslouchala, jak jí Grant říká, že se těší na setkání a přeje dobrý let.

	Dala si velký doušek vodky ze skleničky vedle talíře s večeří. Když slíbím matce, že jí dám všechny peníze, co mi zůstanou, až zaplatím Joshovi, možná se s tím spokojí, pomyslela si. Zvlášť pokud bude vědět, že se mnou chodí tak špičkový producent jako Grant!

	 

	
Kapitola 80

	Leo se v nemocnici Mount Sinai s narůstající netrpělivostí podíval na hodinky. Za dvacet minut osm a Laurie ještě nedorazila. Ale ve chvíli, kdy už bylo skoro jisté, že se jí Timmy dovolá do auta, se objevila ve dveřích. V tom vysokém chlápkovi, co šel za ní a vypadal impozantně, okamžitě poznal slavného Alexe Buckleyho.

	Laurie se k němu rozběhla a objala ho. „Promiň, tati. East River Drive je učiněná pohroma. U 125. ulice se sťukla dvě auta. Byla z toho taková dopravní zácpa, až by jeden myslel, že tam zaútočili teroristi.“

	„Uklidni se,“ řekl Leo, „nebo tady se srdečními fibrilacemi skončíš i ty.“ Podíval se na Alexe. „Mám pravdu, pane advokáte?“

	„Každopádně souhlasím, že je vaše dcera ve velkém stresu,“ řekl Alex opatrně a přitáhl si židli k lůžku. „Ale s tím pořadem odvádí skvělou práci, věřte mi.“

	„Tak jo, Laurie, než se mě začneš znovu vyptávat, cítím se dobře, a jo, zítra ráno mě propustí,“ prohlásil Leo Farley. „Kdy přesně skončí ten hon na čarodějnice, co teď děláš?“

	„Hele, tati, tohle mi moc nepřipadá jako uznání mé práce,“ namítla Laurie.

	„Opravdu si jí cením,“ řekl Leo. „Ale kdyby mi po dvacet let procházela vražda a teď bych se octl v záři reflektorů, kde se každého slova, co pronesu, může chopit kdejaký amatérský detektiv, možná bych cítil nutnost udělat cokoli, abych zamaskoval svoje stopy.“

	Alex viděl, že Leo i Laurie neustále pokukují po hodinkách. Bylo za pět minut osm.

	„Timmy se pořád neozývá. Asi bych měl zase zavolat do tábora a zeptat se, jestli je všechno v pořádku.“

	„Tati, ty do toho tábora voláš?“ vykřikla Laurie.

	„To si piš, že jo,“ odpověděl. „Udržuju je tím ve střehu – a starám se, aby důsledně dbali o bezpečí. Co si o tom myslíte, Alexi?“

	„Kdybych byl ve vaší situaci, ať už jako rodič nebo prarodič, budu dělat přesně totéž,“ přisvědčil Alex.

	Vtom začal zvonit Lauriin mobil a všichni si svorně oddechli. Než stačil zazvonit podruhé, říkali s Leem jednohlasně: „Ahoj, Timmy.“

	„Ahoj, mami,“ odpověděl šťastný hlásek. „Trochu jsem se bál, že se nedostaneš domů včas, aby tam byl i dědeček, až budu volat.“

	„Jsme tady oba,“ ujistila synka Laurie.

	Alex poslouchal, jak Timmy líčí, co toho dne dělal. V plavání se dostal do týmu ‚A‘. Se třemi dalšími kluky ve stanu vycházel dobře. V táboře se mu líbilo. Teprve na konci hovoru spustil tesklivým tónem. „Stýská se mi po vás. Opravdu za mnou přijedete, až bude návštěvní den?“

	„Ano, o návštěvním dnu opravdu přijedeme,“ slíbila Laurie.

	„Počítej s námi,“ ozval se Leo důrazně. „Už se někdy stalo, že bych nedodržel slib, ty jeden velkej kluku?“

	„Ne, dědečku.“

	„A myslíš, že s tím hodlám začínat zrovna teď?“ zeptal se Leo s předstíranou přísností v hlase.

	Tesklivý tón se vytratil.

	„Ne, dědo,“ odpověděl Timmy šťastně.

	Když se naposledy rozloučili, Laurie pohlédla na Alexe. „Tak to byl můj chlapeček,“ prohlásila pyšně.

	„Zdá se, že je to bezva kluk,“ pochválil ho upřímně Alex.

	„A teď chci, abyste se vy dva někde najedli a vyrazili zpátky k Robertu Powellovi,“ pobídl je Leo kategoricky. „Máte beztak zpoždění. Laurie, doufám, že si uděláš pár dní volno, až tohle natáčení skončí.“

	„Ani náhodou, tati. To je skoro až legrační představa. Postprodukce někdy bývá ze všeho nejtěžší. Ale máš pravdu – po emoční stránce je tohle natáčení náročné. Opravdu doufám, že nebudu podezřelá ze spáchání nějaké vraždy.“

	Alex věděl, kam se stáčejí myšlenky Laurie a jejího táty. „Budu vás obhajovat, s desetiprocentní slevou,“ slíbil. Oba se zasmáli, a když se Alex loučil s Leem, slyšel se říkat: „Rád bych znal váš názor na pár případů, v nichž jsem někoho obhajoval. Chtěl byste se mnou někdy povečeřet?“

	„Jistě,“ odpověděl Leo.

	„Můžu taky přijít?“ zasmála se Laurie.

	„To je úplně samozřejmé,“ prohlásil Alex, tentokrát vážným tónem.

	Naposledy se rozloučili s Leem, sešli dolů a vyjeli z nemocničního areálu.

	„Miluju Manhattan,“ povzdechla si Laurie. „Mám tady domov, sladký domov.“

	„Já taky,“ přisvědčil Alex. „Poslyšte, v tom mauzoleu musíme být až v jedenáct a je teprve půl deváté. Co takhle odpočinout si u klidné večeře?“

	„Mluvili jsme o tom, že někam skočíme na hamburger.“

	„To pusťte z hlavy. Restaurace Marea na Central Park South je jedna z nejlepších v New Yorku. Mají pořád plno, ale touhle dobou se tam jistě najde místo, návštěvníci divadel už povečeřeli. Tak co, jste pro?“

	„Bezva,“ řekla Laurie, uklidněná vědomím, že Leo vypadá dobře a Timmy je podle všeho spokojený. Věděla, že teď ji večeře s Alexem bude těšit.

	 

	Přesně v tu chvíli projížděl Bruno přes most Tappan Zee na cestě do Timmyho tábora.

	 

	
Kapitola 81

	O necelých čtyřicet kilometrů dál – v podobně drahé restauraci v okrese Westchester – popíjeli Robert Powell a Muriel Craigová šampaňské. „Na naše nové shledání,“ zašeptal Powell.

	„Robe, drahoušku, chyběl jsi mi. Tolik se mi po tobě stýskalo.“ Muriel se naklonila přes stůl a vzala ho za ruku. „Proč jsi mi celé ty roky nezavolal?“

	„Bál jsem se. Když jsme se rozešli, choval jsem se k tobě nefér. Vím, že ses vzdala šance hrát v tom seriálu, který byl nakonec hodně úspěšný. Byl jsem ti tolik dlužný a nevěděl jsem, kde mám začít.“

	„Psala jsem ti, volala,“ připomněla Muriel.

	„Jen jsem se cítil ještě provinileji,“ přiznal se Robert Powell. „Ještě jsem ti neřekl, jak moc ti to dnes večer sluší.“

	Muriel věděla, že nejde jen o planou lichotku. Přemluvila Meg a Courtney, aby ji nalíčily a učesaly. V jednom exkluzivním butiku v Bedfordu našla krásný večerní kostým. Tím, že si nedávno pořídila moc hezký kostýmek i s ladícími doplňky na Rodeo Drive v Hollywoodu, se netrápila. Měla u sebe Nininu kreditkartu.

	„Asi bychom si měli objednat,“ řekl Robert.

	Při večeři se jí mezi komplimenty obratně a nenápadně vyptával. „Moc mi lichotilo, když jsem se doslechl, jak máš Nině za zlé, že tehdy přivolala ke stolu Claire a Betsy, Muriel.“

	„Nejradši bych ji zabila,“ připustila Muriel zastřeným hlasem a trochu příliš hlasitě. „Tolik jsem tě milovala.“

	„Celé roky jsem na tebe často vzpomínal a říkal si, jak hloupě jsem se nechal strhnout a jak moc toho lituju.“ Powell se odmlčel. „A pak mě Betsy kdosi milosrdně zbavil. Škoda, že nevím, komu můžu poděkovat.“

	Muriel se váhavě rozhlédla, aby se ujistila, že jsou všichni u okolních stolů zabraní do hovoru. Teprve pak se předklonila a sehnula se nad stůl tak, že si umazala máslem klopu nového saka.

	„Robbie, chceš tím říct, žes byl rád, když Betsy někdo zabil?“

	„Slib, že to nikomu neprozradíš,“ odpověděl šeptem.

	„Ovšemže ne. Je to naše tajemství. Ale víš, jak jsme si vždycky byly blízké s  Ninou, že ano?“

	„Jistě.“

	„Hodně ji rozrušilo, co tehdy Betsy připsala na mou pozvánku. Betsy chtěla, abych věděla, jak jste spolu vy dva šťastní, a jak je ráda, že vás Nina seznámila…“

	„Dozvěděl jsem se to až později a zděsil jsem se.“

	„Bolelo mě to, ale Nina úplně zuřila. Věděla, jak moc jsem tě milovala. Robe, myslím, že Betsy zabila Nina. Kvůli mně, abych u tebe měla znovu šanci.“

	„Víš to jistě, nebo se jen dohaduješ, Muriel?“ Robertovy oči náhle působily ostražitě a jeho hlas zněl břitce.

	Muriel Craigová na něj pohlédla s neurčitým vědomím, že se teď Powell chová jinak. „Ovšemže to vím jistě, Robbie. Volala mi. Vzpomeň si, byla jsem tenkrát v Hollywoodu. Nina plakala do telefonu. Říkala: ‚Mami, hrozně se bojím. Pořád nás vyslýchají, kladou tolik otázek.

	Mami, udělala jsem to kvůli tobě.‘“

	 

	
Kapitola 82

	Jane ještě naposledy zkontrolovala ložnice, než se všichni vrátí. Otevřela v knihovně bar a přichystala tác s chuťovkami stejně jako v tu noc, kdy byla Betsy zavražděna. Nemohla se dočkat, až všichni konečně vypadnou!

	Po několika dnech ustavičného rumraje už na požehnané ticho v domě nebyla zvyklá. Pan Rob vzal tu nemožnou Muriel Craigovou na večeři. Pravda, vypadá krásně, ale taky už má bezpochyby něco za sebou.

	A v její koupelně byl cítit slabý pach kouře.

	Pan Rob přece pohrdá každým, kdo moc pije nebo kouří.

	Jenom si s Muriel pohrává. Jane tohle poznala. Podobalo se to způsobu, jakým si Betsy pohrávala s Regininým otcem, až ho přiměla utopit v investičním fondu vše, co měl, do posledního nikláku.

	Ach ano, ti dva byli skuteční experti na podvádění, pomyslela si s obdivem. A Betsy byla kromě toho falešná mrcha. Jak šikovně uměla před panem Robem tajit ty svoje pletky!

	Podstrkovala mi dárečky, abych držela jazyk za zuby, vzpomínala Jane.

	Ale teď si dělala starosti. Uniklo jí, že si Josh taky přilepšoval tím, že nahrával lidi v autě a pak je vydíral.

	Kdyby se pan Rob dozvěděl, že Betsy kryla, okamžitě by ji propustil. Nesmí se to nikdy dozvědět. Ale kdo by ji asi tak prozradil? Josh určitě ne. Pak by přišel o práci i on.

	Ještě pořád mám šperky, co Betsy dával George Curtis, uvažovala Jane, zatímco stlala postele a stahovala v oknech hostů rolety, což už nedělala dvacet let – jenom v ložnici pana Roba, samozřejmě. Někdy mu položila na polštář čokoládu, jako v hotelu.

	Pan Curtis tady dnes odpoledne byl. Pane jo, ten se musel svíjet, když mluvil s Alexem Buckleym o galavečírku.

	Jane tehdy večer přichystala děvčatům tác chuťovek a odvedla je do knihovny. V první půlhodině tam několikrát zašla a vyslechla něco z toho, o čem si povídaly. Slyšela, jak propírají Betsy, ale pak se na ni začaly dívat, tak jim řekla dobrou noc.

	V nejhorším případě bych mohla vypovídat proti každé z nich, napadlo ji.

	Položila si hlavu na polštář pana Roba, jen na okamžik. Potom se zase zvedla a rychlým pohybem polštář natřepala.

	Zítra večer touhle dobou tu s panem Robem budou zase sami.

	 

	
Kapitola 83

	„Už se musíme vrátit,“ řekl Alex zdráhavě. V posledních devadesáti minutách se opravdu dobře bavil, a když si s Laurie povídal u vynikající večeře, najednou se přistihl, že jí vypráví o svém životě – jak mu za studií na univerzitě umřela nejdřív maminka a pak i táta a v jednadvaceti letech se stal poručníkem sedmnáctiletého bratra.

	„Taky jsem v něm viděl ‚malého kluka‘,“ řekl a vzápětí se polekaně omlouval: „Promiňte, Laurie. S vaší situací se tohle nedá srovnávat.“

	„Ne, nedá,“ odpověděla věcně. „Ale nesnáším, když lidi při řeči se mnou opatrně zvažují každé slovo. Což se stává často, už to nějak patří k mému životu. Váš bratr vyrostl a je z něj úspěšný právník a Modrookáč bude jednoho dne dopaden a to strašné břímě zmizí. Utěšuje mě jen jeho slib, že nejdřív dostane mě.“ Dala si doušek šampaňského. „A na to se klidně napiju!“

	„Položte tu sklenici,“ vyzval ji důrazně Alex. „Radši se napijme na to, aby toho mizeru chytli a po zbytek života ho nechali hnít za mřížemi.“ Pro jistotu nedodal: nebo ho chladnokrevně střelili mezi oči za vraždu vašeho manžela, doktora Grega Morana.

	Naznačil, ať mu přinesou účet.

	O čtvrt hodiny později ujížděli po Henry Hudson Parkway k Westchesteru.

	Alex viděl, že má Laurie co dělat, aby neusnula. „Nechcete na chvilku zavřít oči?“ navrhl. „Říkala jste, že jste včera nemohla spát starostmi o tátu a dnes toho nejspíš taky moc nenaspíte.“

	„Máte naprostou pravdu,“ povzdechla si Laurie. Zavřela oči a za necelou minutu Alex slyšel její tiché, klidné oddechování.

	Tu a tam k ní krátce stočil pohled. Ve světle z ulice viděl nejdřív jen její profil a pak ho potěšilo, že k němu ve spánku otočila hlavu.

	Myslel na to, jak se o ni Leo Farley bojí, když teď pobývá pod jednou střechou s lidmi, z nichž jeden je určitě vrah – ale kdo?

	A ten zahradník opravdu připadal Alexovi povědomý. Odkud by ho mohl znát? Včera si ho v patiu vyfotil a poslal fotku svému vyšetřovateli. Taky zavolal do firmy Perfect Estates. Člověku, s nímž mluvil, řekl, že z bezpečnostních důvodů ověřuje jména všech, kdo se pohybují na pozemku Roberta Powella.

	Tím proslovem u oběda se Powell evidentně snažil někoho vyděsit a přimět k akci, uvažoval Alex. Ať je tím člověkem kdokoli, možná se ze zoufalství chopí poslední šance, jak Roba umlčet.

	O třicet minut později Alex zlehka poklepal Laurie po paži. „Haló, Šípková Růženko,“ pronesl energicky. „Vzbuďte se. Jsme na místě.“

	 

	
Kapitola 84

	Bruno seděl v táborové kanceláři. Z jednoho srubu k němu přivolali vedoucího, pověřeného nočním dozorem.

	Tobymu Barberovi bylo šestadvacet, dobrý spáč toho typu, co chodí brzy na kutě. Mnul si oči, když přišel do kanceláře čelit Brunovi, z něhož v policejní uniformě vyzařovala autorita. „Omlouvám se, že vás ruším, pane Barbere,“ řekl Bruno, ve tváři znepokojený výraz, „ale je to opravdu důležité. Komisař Farley měl těžký srdeční infarkt. Možná nepřežije. Chce okamžitě vidět svého vnuka.“

	Bruno byl dobrý herec. Díval se mladému vedoucímu zpříma do očí.

	„Řekli nám, ať na Timmyho dáváme mimořádný pozor,“ odpověděl Toby a snažil se probrat k plnému vědomí. „Ale vím, že dnes jeho dědeček volal hlavnímu vedoucímu a sdělil mu, že je v nemocnici s nějakými srdečními potížemi. Zavolám šéfovi na mobil. Je na návštěvě u přátel, slaví něčí narozeniny.“

	„Komisař Farley umírá,“ řekl Bruno hlasem podbarveným hněvem. „Chce vidět svého vnuka.“

	„Jistě, chápu,“ odpověděl nervózně Toby. „Jenom jeden telefonát.“

	Jenže hovor nikdo nevzal.

	„Asi neslyší,“ prohlásil Toby ustaraně. „Zkusím to za chvilku znovu.“

	„Nemůžu čekat, až se dovoláte,“ vybuchl Bruno. „Komisař má na kahánku a chce vidět svého vnuka.“

	„Zajdu pro Timmyho,“ odpověděl Barber vystrašeně. „Chvilku počkejte, musí se převlíknout.“

	„Není třeba. Dejte mu jen župan a bačkory!“ vyštěkl Bruno. „Má doma spoustu oblečení.“

	„Jistě. Máte pravdu. Přivedu ho.“

	O deset minut později držel Bruno ospalého Timmyho za ruku a vedl si ho k autu.

	Hlavou mu táhly triumfální pocity smíšené s nadějným očekáváním.

	 

	
Kapitola 85

	Robert Powell se vrátil domů přijmout první hosty, kteří u něj zůstanou přes noc.

	Muriel šla rychle nahoru převléknout si sako. Pohled do zrcadla ji vylekal, takže si osvěžila make-up a učesala vlasy. Sešla dolů a snažila se nedat najevo, že se pohybuje trochu vratce. V knihovně zjistila, že se už vrátila i Nina. Zahlédla v dceřiných očích pohrdání. Počkej a uvidíš, pomyslela si, šla k Robertovi a políbila ho na tvář. Něžně ji objal.

	Claire, Regina, Alison a Rod přijeli v rozmezí několika dalších minut. Laurie s Alexem dorazili jako poslední, ale během deseti minut byli všichni v domě a shromáždění v knihovně.

	Jane stála u baru, připravená podávat víno a likéry.

	Robert Powell pozvedl sklenku. „Nevím, jak vám všem poděkovat, že tu se mnou jste, a omlouvám se, že jste museli dvacet let žít ve strašném stínu podezření. Jak víte, já jsem snášel stejné utrpení. Ale s radostí vám můžu říct jedno: zítra ráno při rozhovoru s filmaři sdělím světu, že už vím, kdo zabil mou milovanou Betsy – a uvedu jméno té osoby. Takže si teď připijme na to, jak se nám uleví, a popřejme si dobrou noc.“

	V místnosti se rozhostilo naprosté ticho. Nikdo si nevšímal tácu s chuťovkami, které Jane tak pečlivě přichystala.

	Všichni beze slova odložili sklenky a zamířili ke dveřím.

	Josh postával v chodbě, připravený pomáhat Jane se sklízením nádobí a zhasínáním světel.

	Laurie a Alex před rozloučením s Powellem počkali, až budou ostatní nahoře.

	„To bylo hodně silné prohlášení, pane Powelle,“ prohlásil Alex kategoricky. „A velice provokativní. Opravdu jste tohle považoval za nutné?“

	„Myslím, že bylo absolutně nezbytné,“ odpověděl Robert Powell. „Po mnoho let jsem o těch čtyřech mladých ženách přemýšlel, o každé z nich. Snažil jsem se přijít na to, kdo tehdy vešel do ložnice mé manželky a nechal Betsy dodýchat. Vím, že měla nedostatky, ale byla pro mě tou pravou a už dvacet let mi chybí. Proč jsem se podle vás znovu neoženil? Protože ji nemůže nahradit žádná jiná.“

	Laurie blesklo hlavou, jak do toho zapadá Muriel Craigová.

	„A teď vám přeju velice dobrou noc,“ řekl Powell stručně.

	Alex doprovodil Laurie ke dveřím jejího pokoje. „Zamkněte se,“ řekl. „Jestli má Powell pravdu, někdo se teď snaží rozhodnout, co dál. Možná to zní šíleně, ale mohl by vám vyčítat, že tenhle pořad děláte.“

	„Nebo mít za zlé vám, že jste všechny přiměl k doznání, že Betsy nenáviděly, Alexi.“

	„Toho se nebojím,“ řekl Alex tiše. „Jděte spát a zamkněte se.“

	 

	
Kapitola 86

	Regina se posadila na kraj postele. Powell určitě mluvil o mně, uvažovala. Josh mu musel dát tatínkův dopis na rozloučenou. Kdoví, jestli teď dostanu ty peníze. Mohla bych je použít na svou obhajobu. Dvacet let si přeju, aby se tahle záležitost uzavřela. Teď mám, co jsem chtěla.

	Mechanicky se převlékla do pyžama, šla si do koupelny opláchnout obličej, zhasla světlo a lehla si do postele. Potom beze spánku zírala do tmy.

	 

	
Kapitola 87

	Alison a Rod vedle sebe leželi pod tenkou přikrývkou a drželi se za ruce.

	„Udělala jsem to,“ řekla Alison. „Vím, že jsem byla v Betsyině pokoji a dívala se ze skříně.“

	„Dívala se na co?“ zeptal se Rod.

	„Jak někdo drží polštář na Betsyině obličeji. Jenže Rode, ten někdo jsem byla já.“

	„Takhle nemluv!“

	„Je to tak, Rode. Mluvím pravdu.“

	„Nevíš, co se ve skutečnosti stalo. Přestaň s tím.“

	„Rode, půjdu do vězení.“

	„Ne, nepůjdeš. Z jednoho prostého důvodu: nemohl bych bez tebe žít.“

	Alison zírala do tmy a začínala si uvědomovat, co jí v hněvu unikalo. „Rode, vždycky sis myslel, že jsem se za tebe provdala, abys mi umožnil studium medicíny. Možná jsem tomu taky věřila. Ale nejsi jediný, kdo se první den ve školce zamiloval. Taky ses mi hrozně líbil. Připadá mi strašné, že jsem promrhala dvacet let nenávistí k Betsy Powellové.“

	Nevesele se zasmála. „Kéž bych mohla mít to zadostiučinění, abych věděla, co dělám, když jsem ji zabíjela.“

	 

	
Kapitola 88

	Claire ve své ložnici seděla na pohovce a ani se nesnažila spát.

	Takže mou matku přece jen miloval, přemítala. Od chvíle, kdy začal přicházet do mého pokoje, necelý měsíc poté, co jsme se sem nastěhovaly, jsem to kvůli ní snášela. Viděla jsem, jak moc je šťastná, přála jsem si, aby to tak zůstalo. Myslela jsem, že kdybych se jí svěřila, chtěla by odsud pryč, a kam bychom šly?

	Zpátky do nějakého mrňavého bytečku. Scházela se s muži celé roky, hledala něco, co jí dal až Robert Powell. Měly jsme k sobě tak blízko, když jsem byla malá. Připadalo mi, že jsem jí zavázaná. Brala jsem to jako velké tajemství, oběť přinesenou mámě. Každou noc, kdy nepřišel, jsem považovala za požehnání. Pak jsem jednou zaslechla, jak o mně ti dva mluví. Vyprávěl jí, co se v noci dělo, a ona měla radost, že jsem tak vstřícná.

	K čertu s ní! Do horoucích pekel!

	Od třinácti jsem měla chuť ji zabít. Kdybych to tehdy v noci udělala, někdo mě viděl a teď promluvil, budiž. Budiž.

	 

	
Kapitola 89

	Nina se ani nepokoušela jít spát. Seděla s nohama překříženýma a v duchu si znovu přehrávala události dne. Mohla máti uskutečnit svou výhrůžku? Je dobrá herečka, přemýšlela. Kdo by jí nevěřil?

	Netušila jsem, že Betsy Powella natolik omámila, že neviděl, co je zač. Nebo věděl, co je zač, a připadalo mu to vzrušující.

	Pokud si Rob s mou matkou v posledních dnech jenom pohrává, evidentně je natolik hloupá, že mu naletěla. Jestli mu řekla, že jsem se jí přiznala k Betsyině vraždě, jsem v koncích. Až jí zítra Rob ukáže dveře, Muriel by mohla zamířit rovnou za policejním náčelníkem a žádat odměnu. Je vůbec něco, co s tím můžu dělat?

	 

	
Kapitola 90

	Jakmile v domě zhaslo poslední světlo, Bruno vystoupil z auta. Dal Timmymu prášek na spaní a teď si chlapce přehodil přes rameno. Opatrně přelezl plot, pomaloučku, aby se Timmy neprobudil. Odnesl ho do domku u bazénu, otevřel dveře komory, položil ho na připravené přikrývky a volně mu svázal ruce a nohy.

	Když mu uvazoval kolem úst nepříliš těsný roubík, Timmy se zavrtěl, mumlavě zaprotestoval a znovu upadl do hlubokého spánku.

	Bruno věděl, že musí domů, kde ho zítra ráno vyzvedne firemní dodávka. Jak by vysvětlil, proč nestál na domluveném místě? Snad bude kluk v pořádku, než se vrátím, pomyslel si. I kdyby se probudil, nedostane se ven a s rukama svázanýma za zády se nemůže zbavit roubíku.

	Konec se blížil a Bruno věděl nejen že je naprosto klidný, ale i to, že si ledový klid udrží. Zadíval se na spícího Timmyho. Na chlapcovu tvář dopadala záře měsíce v úplňku, takže Bruno viděl úplně jasně každý rys. „Jednou bys vypadal úplně jako tvůj táta,“ řekl, „a tvoje máma spí tamhle v domě a netuší, že jsi tady. Počkej, až zjistí, žes zmizel z tábora.“

	Věděl, že by měl odejít, ale nemohl odolat; sáhl do kapsy a vytáhl plechovou krabičku. Otevřel ji, vytáhl zářivě modré oční čočky a nasadil si je do očí. Měl je nasazené i v ten den, pro případ, že se někdo ocitne dost blízko, aby ho popsal. Pamatoval si, jak tehdy před pěti lety Timmy kvílel: „Modrookáč zabil tátu!“

	Jo, udělal jsem to, pomyslel si Bruno. Zastřelil jsem ho.

	Vyňal čočky a do zítřka je znovu uložil.

	 

	
Kapitola 91

	Leo Farley nemohl spát. Polda v něm mu posílal jakési varování. Snažil se ten hlas ignorovat.

	Laurie je v pořádku, připomněl si. Jsem rád, že u Powella spí i Alex Buckley. Laurie se mu evidentně líbí, ale především Alex ví, že dnes v noci, obklopena těmi lidmi, moje dcera v Powellově domě čelí výbušné situaci, co by se mohla nebezpečně zvrtnout.

	Timmy se má podle všeho skvěle a v neděli ho uvidím. Tak proč sakra vím skoro jistě, že je něco ve vážném nepořádku? Nejspíš za to můžou všechny ty srdeční monitory, na které jsem napojený. Dovedly by k šílenství kdekoho.

	Sestra mu nechala na nočním stolku prášek na spaní. „Není to nic silného, pane komisaři,“ řekla. „Jen vám zklidní nervy, abyste se trochu prospal.“

	Leo sáhl po prášku a pak ho zas hodil zpátky na stolek. Nechci se probudit celý omámený a dezorientovaný, pomyslel si podrážděně.

	Beztak vím, že mi nepomůže usnout.

	 

	
Kapitola 92

	Jane ve tři ráno tiše vstala z postele, otevřela dveře svého pokoje a neslyšně prošla domem k ložnici, kde spala Muriel Craigová.

	Hlučné chrápání bylo dostatečným důkazem, že je Muriel pod vlivem přemíry alkoholu. Jane přistoupila po špičkách k posteli, sehnula se a zvedla polštář, který držela. Rychlým prudkým pohybem jím přikryla Murielin obličej a přitiskla.

	Chrápání náhle vystřídalo tlumené chroptění. Silné ruce útočnice pevně svíraly polštář a nepouštěly. Muriel začala lapat po dechu.

	Vymrštila ruce vzhůru a snažila se polštář odstrčit. „Nenamáhej se,“ slyšela zašeptat.

	Mlha, obestírající její mozek, se rozplynula.

	Nechci umřít, pomyslela si. Nechci umřít.

	Zaryla útočnici dlouhé nehty do hřbetů dlaní a sevření se na chvilku uvolnilo. Muriel odstrčila polštář a zaječela. Ale vzápětí se polštář na její obličej vrátil a Jane ho tiskla ještě větší silou. „Snad sis nemyslela, že ti dovolím mít ho,“ syčela přerývaně jízlivým, jedovatým tónem. „Možná už vědí, že jsem Betsy zabila já, ale ty u něj nebudeš mít šanci. Je můj. Můj!“

	Všichni v horním patře uslyšeli výkřik a cítili nevěřící úžas.

	Alex doběhl na místo jako první, chvíli se s Jane potýkal a odmrštil ji na podlahu. Rozsvítil a uviděl Murielin promodralý obličej. Nedýchala. Přemístil ji z postele na zem a začal ji oživovat.

	Chodbou přibíhali z jedné strany Robert Powell a z druhé Rod a čtyři absolventky. Jane, dosud třímající polštář, vytřeštěně těkala očima z jednoho na druhého a pak se dala na úprk.

	„Vy?“ Powell se za ní rozběhl. „Byla jste to vy?“

	Jane celá udýchaná seběhla klopýtavě po schodech do kuchyně, rázně otevřela dveře do patia a vyběhla do tmy, aniž by věděla, kam dál. Robert Powell ji dostihl u bazénu.

	„Takže vy,“ řekl. „Po celou tu dobu jste to byla vy? Po dvacet let jsem vás každý den vídal a ani na chvíli mě nenapadlo podezřívat vás, že jste zabila mou Betsy.“

	„Miluju vás, Robe,“ zasténala. „Miluju vás, miluju vás, miluju vás.“

	„Neumíte plavat, že ne? Bojíte se vody, je to tak?“ Prudce do ní strčil, a když spadla do vody, přehlušily její zoufalé volání o pomoc výkřiky: „Jane, Jane, nebojte se. Pomůžeme vám, Jane. Kde jste?“

	Když si Powell byl jistý, že Jane klesá ke dnu, běžel dál kolem domku u bazénu a po příjezdové cestě, až vyčerpaný padl na zem. Tam ho také našla posádka policejního auta, ujíždějícího k domu. Jeden z policistů vedle něj poklekl. „To nic, pane Powelle, všechno bude dobré. Víte, kterým směrem ta žena zmizela?“

	„Ne.“ Robert Powell ztěžka dýchal, pleť měl mrtvolně bledou. V tu chvíli se rozsvítila venkovní světla a začalo být vidět do všech koutů. „Možná je v domku u bazénu,“ hlesl. „Třeba se tam schovala.“

	Po příjezdové cestě se s kvílením sirén blížila další policejní auta. V jednom z nich seděl Ed Penn.

	„Podívejte se do domku u bazénu,“ křikl policista u Powella.

	Jeden z mužů se rozběhl k domku, ale když se snažil otevřít dveře, jeho kolega zakřičel: „Je tady dole!“

	Stál u bazénu a díval se do vody. Dole u dna ležela Jane, otočená obličejem vzhůru. Oči měla otevřené a pěsti zaťaté, jako by ještě pořád svírala polštář. Policista skočil do bazénu a s velkým úsilím ji zvedl k hladině. Ostatní mu pomohli vytáhnout ji z vody a položit na zem. Stlačovali jí hrudník a dělali masáž srdce, ale po několika minutách marnou snahu o oživení ukončili.

	 

	Uvnitř v domě se Alexovi podařilo donutit Murielino srdce znovu tlouct. Absolventky a Rod jen nehnutě přihlíželi. Když se Muriel probírala k vědomí, zasténala: „Robe, Robe.“

	Domem se rozlehl Ninin hysterický smích.

	 

	
Kapitola 93

	Bruno stál na chodníku celou čtvrthodinu, než Dave Cappo přesně v osm ráno zajel na plácek u domu. Cestou k Powellově sídlu Dave překypoval rozčilením.

	„Slyšel jsi, co se tam seběhlo?“ zeptal se.

	„Copak?“ Bruno si v duchu říkal, že je mu to úplně fuk.

	„Dnes v noci se u Powella někdo pokusil o vraždu.“

	„Cože?“

	„Ta hospodyně. To ona před dvaceti lety udusila Powellovu manželku,“ vyhrkl Dave bez dechu. „V noci se pokusila udělat totéž někomu jinému, ale chytli ji přitom. Snažila se utéct a spadla do bazénu – jenže neuměla plavat.“

	Bruno se v duchu vyděsil. Našli Timmyho?

	„Co si o tom myslíš?“ zajímalo Davea. „Dvacet roků podezřívali ty holky a najednou se ukázalo, že je všechno jinak.“

	„Co se tam děje teď?“ vyzvídal Bruno. Jestli našli Timmyho, nechám se odvézt zpátky domů, přemýšlel horečně. Můžu třeba tvrdit, že mi není dobře. Sbalím se a vypadnu, za pár minut budu z města pryč. Timmy neví, kdo ho vyzvedl z tábora. Ale i tak mě brzy začnou hledat…

	„Obvyklý věci,“ řekl Dave. „Tělo si odvezli na lékařský ohledání. Prý tu hospodyni načapali, jak se snaží udusit polštářem matku jedný z těch absolventek. Jmenuje se Muriel Craigová. Nějaká herečka.“

	Bruno věděl, že musí odpovědět. „Jo, o tý jsem něco slyšel.“ Domek neprohledali, oddechl si. A teď ani nemají důvod. Vyjde mi to.

	Dave ho obvykle vysadil na příjezdové cestě. „Nevím, jestli tě pustěj dál, ale zkusit to můžeme. Pak bys nám moh vykládat všechno, co se tam děje.“

	Auto zastavil policista. „Musím se zeptat, co s váma,“ řekl. Chvíli s někým telefonoval.

	„Pan Powell říká, ať ho pustíme. Prý může začít pracovat na golfovém trávníku mimo prostor, co policie zahradila.“

	Bruno se snažil tvářit přirozeně. Vystoupil z auta a pomalu kráčel k domku u bazénu. Rozhlédl se. Tělo už odnesli. Vešel do domku, zavřel dveře a okamžitě zamířil do komory. Timmy byl vzhůru. Kroutil se a vrtěl na hromadě zmuchlaných přikrývek. Po tvářích mu tekly slzy. Bruno si klekl vedle něj. „Nebreč, Timmy,“ řekl. „Tvoje máma přijde brzy. Dám ti trochu cereálií a nechám tě jít na záchod. Máma tě pak vezme za dědečkem. Je to v pořádku?“

	Timmy přikývl.

	„Teď mi musíš slíbit, že nezačneš křičet, až ti dám jídlo. Platí?“

	Timmy znovu pokýval hlavou.

	Pomocný personál měl u komory k dispozici malou koupelnu. Bruno tam Timmyho odnesl a stoupl si u záchodu vedle něj. „Vyčurej se,“ pobídl ho. Naposledy, chlapečku, pomyslel si.

	Odnesl Timmyho zpátky na přikrývky, šel do kuchyňky a přinesl cereálie, mléko a pomerančový džus.

	„Vytáhnu ti roubík,“ řekl. „Nechám tě jíst, ale hoď sebou.“

	Timmy s vyděšeným pohledem poslechl.

	Jakmile se najedl, Bruno mu znovu uvázal roubík a i tentokrát dal pozor, aby nebyl moc těsný. Pak Timmyho položil. „Nesnaž se dělat rámus, nikdo tě neuslyší,“ varoval ho. „Když budeš pěkně potichu, slibuju, že si pro tebe přijde máma.“

	Vzal hrábě, vynesl je z komory, zavřel dveře a zamkl.

	Šel ven a začal zlehka uhrabávat zeleň na okrajích cvičného golfového trávníku.

	 

	
Kapitola 94

	Ještě než policie zareagovala na nouzový telefonát linky 911, rozběhl se Josh do bytu Jane Novakové a po krátkém hledání našel schované šperky. Teď je měl bezpečně uložené v kapsách a nikdo nic netušil. Překvapilo ho, že Betsy zabila právě Jane, ačkoli vždycky tušil, že je do pana Roba blázen.

	V devět hodin sešli všichni, kdo v domě zůstali přes noc, dolů ke snídani. Ještě pořád spolu moc nemluvili. Teprve si zvykali na představu, že už je nikdo nepodezřívá z Betsyiny vraždy.

	Muriel odmítla jet do nemocnice a zůstala v posteli až do té doby, než policejní lékař odvezl mrtvé tělo. S oteklým krkem a ochraptělá si začínala uvědomovat, že Robert je teď opravdu sám, ale ví už, že mu lhala ohledně Ninina doznání. Na druhou stranu, uvažovala, možná pochopí, že jsem lhala jen kvůli tomu, jak moc ho miluju. Uklidněná závěrem, k němuž dospěla, nakonec vstala, osprchovala se, pečlivě se nalíčila a učesala. Když byla upravená, oblékla si lehký svetřík, pohodlné kalhoty a sandály. Doufala, že rychle se šířící podlitiny budou pro Roba důkazem toho, co pro něj vytrpěla.

	Náčelník Penn a další detektivové vyslýchali celé hodiny každého, kdo nocoval v domě. Všechny jednotlivé výpovědi do sebe zapadaly. Jane podle všeho jednala na vlastní pěst. Pokusila se Muriel zabít a ve snaze prchnout vyběhla z domu a nešťastnou náhodou spadla do bazénu.

	Za daných okolností náčelník zdráhavě vyhověl naléhavým žádostem Laurie a Alexe, aby jim dovolil pořad dotočit. „Vyšetřování ještě neskončilo,“ řekl kategoricky. „Všichni se budou muset dostavit na policii a k oficiálnímu svědeckému prohlášení. Ale pokud se nikdo nepokusí chodit do ohrazeného prostoru, dovolím vám pokračovat.“

	Laurie s Alexem čekali v knihovně, kde se měl konat závěrečný rozhovor s Robertem Powellem.

	Ostatní byli přizváni a mohli přihlížet. Všichni si už sbalili věci a oblékli se na cestu; nemohli se dočkat, až budou pryč. Přicházeli do knihovny, ještě pořád stěží schopni uvěřit, že noční můra skončila. Posadili se za kamerami a čekali na Roberta Powella.

	 

	
Kapitola 95

	Mark Garret, hlavní vedoucí tábora Mountainside, nevěřícně zíral na Tobyho Barbera. „Chcete říct, že jste včera v noci nechal Timmyho Morana odjet s cizím člověkem?“ zeptal se.

	„Jeho dědeček umírá. Pro kluka přijel nějaký policista,“ bránil se Toby.

	„Proč jste mi nezavolal?“

	„Zkoušel jsem to, pane. Nebral jste telefon.“

	Garret si sklesle uvědomil, že má Toby pravdu. Odložil si na večírku sako a přes hluk neslyšel zvonění mobilu.

	Včera jsem s Leo Farleym mluvil, uklidňoval se v duchu. Říkal, že je v nemocnici.

	Ale taky mě varoval, že ten člověk, co zabil Timmyho otce, vyhrožoval klukovi a jeho mámě. Co když Timmyho vyzvedl on?

	Garret s hrozným strachem sáhl po mobilu. Číslo Lea Farleyho měl připravené na stole pro případ, že by Timmyho skutečně někdo ohrožoval. Mohl jen doufat a modlit se, že se Leo Farley opravdu ocitl v nouzové situaci.

	Farley se ozval po prvním zazvonění.

	„Dobrý den, Marku,“ řekl. „Jak se máte?“

	Garret se po chvíli váhání zeptal: „Jak se cítíte, komisaři?“

	„Už je mi dobře. Vlastně mě dnes dopoledne propustí. Včera večer jsem mluvil s Timmym. Moc se mu v táboře líbí.“

	Markovi Garretovi nezbývalo než vyhrknout: „Takže jste pro něj včera v noci neposlal někoho od policie?“

	Leovi trvalo několik vteřin, než otázku dokázal zpracovat. Jeho nejhorší noční můra se uskutečnila. Timmyho mohl z tábora odvézt jen Modrookáč.

	„Chcete říct, že jste přes všechna varování nechal mého vnuka odjet s cizím člověkem? Jak ten muž vypadal?“

	Garret požádal Tobyho, aby policistu popsal.

	Zoufalý Leo slyšel slova podobná těm, jimiž postarší dáma Margy Blessová před pěti lety popsala policistům Gregova vraha: podprůměrně vysoký, spíš podsaditý…

	„Měl modré oči?“ zeptal se Leo.

	„Ptal jsem se Tobyho. Nevšiml si. Byl velice unavený.“

	„Jste hlupák!“ vykřikl Leo a ukončil hovor.

	Strhal ze sebe hadičky a drátky. Hlavou mu zvučela slova, která Modrookáč křičel na Timmyho: „Vyřiď mámě, že teď je řada na ní. A potom na tobě.“

	Horečně zadal číslo Eda Penna. Jestli má Modrookáč v úmyslu dodržet svou výhrůžku, zabije nejdřív Laurie. Nejspíš už po ní jde – a dá-li bůh, Timmy je dosud naživu!

	 

	
Kapitola 96

	Robert Powell, ztrhaný a vyčerpaný, ale upravený jako ze škatulky v košili s kravatou a letním saku, tiše poslouchal Alexova úvodní slova. Absolventky stály za jeho zády.

	„Pane Powelle, toto je opravdu nečekaný závěr pořadu. Tušil jste někdy, že by vaši manželku mohla zavraždit Jane Novaková?“

	„Něco takového mě vůbec nenapadlo,“ odpověděl Robert Powell unaveně. „Vždycky jsem se domníval, že ji zabila jedna z absolventek. Nevěděl jsem která a chtěl jsem znát odpověď. Chtěl jsem tu záležitost uzavřít. Potřeboval jsem ji uzavřít. Nejsem zdravý, mé dny jsou sečteny. Právě jsem se dozvěděl, že kromě jiných zdravotních potíží mám rychle postupující formu rakoviny slinivky. Zanedlouho se připojím ke své milované Betsy v nebi či pekle.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho.

	„Mám v úmyslu odkázat každé z absolventek pět milionů dolarů. Vím, že Betsy a já jsme všem nějakým způsobem ublížili.“

	Otočil se k nim a očekával vyjádření vděku.

	Místo toho viděl jen znechucené výrazy plné pohrdání.

	 

	
Kapitola 97

	„Už je čas,“ řekl Bruno. „Zavoláš mámě.“ Nasadil si do očí zářivě modré kontaktní čočky.

	Timmy pohlédl do modrých očí, které ho ve vzpomínkách děsily víc než pět let jeho mladého života. „Vy jste zastřelil mého tátu,“ hlesl.

	„Správně, Timmy, a když dovolíš, povím ti proč. Nechtěl jsem být zločinec. Dostal jsem se do špatné party, ale toužil jsem s tím skončit, sekat dobrotu. Bylo mi devatenáct. Mohl jsem žít úplně jinak. Jenže tvůj děda, pan Důležitej, mě chytil při řízení v opilosti. Prosil jsem ho, ať mě nechá jít, říkal jsem, že se mám druhý den hlásit u armády. Zatkl mě. K armádě mě pak nevzali a vrátil jsem se k té partě. Vloupal jsem se do baráku jedné staré babky a ta dostala infarkt, když mě uviděla. Umřela a u soudu mi napařili třicet let.“

	Brunův obličej se zkroutil hněvem. „Mohl jsem dělat cokoli. Vyznám se v počítačích, umím je sestavovat. Dovedu se do nich nabourat, a taky do telefonů. Našel jsem způsob, jak si s Leem Farleym vyřídit účty. Zabít ty, co má rád – zetě, dceru a tebe. Tvého tátu jsem dostal, ale kvůli hloupému porušení podmínky mě poslali na pět roků zpátky za mříže. Tak už to víš, Timmy. A teď zavolej mámě.“

	 

	* * *

	 

	Laurie s Alexem se dívali, jak absolventky vycházejí z místnosti a ponechávají Roberta Powella samotného. Mlčky naznačila lidem ze štábu, ať začnou balit. Už nebylo co říct.

	Alex cítil, jak mu v kapse vibruje mobil. Z kanceláře mu volal vyšetřovatel, jemuž dal za úkol prověřit zahradníka.

	„Alexi.“ Znělo to naléhavě. „Jde o toho zahradníka, cos o něm chtěl něco zjistit. Nejmenuje se Bruno Hoffa. Je to Rusty Tillman a strávil třicet let ve vězení. Dostal se ven před pěti a půl lety, týden předtím, než byl zastřelen doktor Moran. Kvůli porušení podmínky musel zpátky za mříže, pustili ho před pěti měsíci. Porovnali jsme jeho fotku…“

	Alex upustil mobil. Nevěřícně zíral na Laurie. Zrovna se chystala vyjít ven do patia. Slyšel, jak jí zvoní telefon, a zoufale zakřičel. „Počkejte, Laurie!“

	Vyšla do patia, telefon u ucha.

	„Timmy, přes den mi přece nesmíš volat,“ řekla. „Co se děje, zlato?“ Vzhlédla.

	V domku u bazénu se otevřely dveře a vyšel z nich Timmy. Měl na sobě pyžamo a župan a vedl ho za ruku Powellův zahradník. Držel pušku, namířenou na Timmyho hlavu.

	Laurie zaječela a rozběhla se přes trávník.

	Náčelník Ed Penn ujížděl k Powellovu sídlu. „Nepouštějte sirény,“ nařídil řidiči. „Nechci, aby o nás věděl. Požádejte, ať se všechny jednotky dostaví k Powellovu domu.“

	Policista v autě za domem už dostal naléhavé hlášení, prodral se křovím a přelézal plot. Ron Teski byl zručný střelec, ale ještě nikdy ve službě nemusel střílet. Když sprintoval k zadnímu dvoru, uvědomil si, že tohle je možná den, na který se při trénincích připravoval. Modrookáč pustil Timmyho ruku a se smíchem ho nechal utíkat k Laurie; běžela mu od domu naproti.

	Policejní auto s Edem Pennem se řítilo po kruhové příjezdové cestě. Penn s pistolí v ruce zamířil na Modrookáče. Střela minula cíl.

	Laurie doběhla k Timmymu a sehnula se, aby ho zvedla. Modrookáč, odhodlaný uskutečnit svůj plán, jí zamířil na hlavu. Ve chvíli, kdy se chystal vypálit, ho policista Teski zasáhl prvním výstřelem do ramene. Modrookáč se zakymácel, znovu zvedl pušku a snažil se zamířit na Laurie. S prstem na spoušti ucítil, jak mu hrudníkem projela exploze.

	Ještě než padl na zem, ozvalo se tříštění skla. Střela z jeho pušky prolétla oknem knihovny, kde seděl Robert Powell. Powell se zmateným výrazem zvedl ruku k tomu, co zbylo z jeho čela, a skácel se ze židle.

	O pár vteřin později doběhl Alex Buckley k Laurie a Timmymu a sevřel je v objetí.

	 

	
Epilog

	O šest měsíců později se konalo další setkání absolventek – tentokrát mnohem radostnější.

	Byl to Alex, kdo navrhl, aby se v předvečer nového roku sešli v jeho bytě a povídali si o tom, jak mimořádné zvraty nastaly v jejich životech.

	Seděli spolu u koktejlů a sdělovali si novinky, zatímco Ramon chystal večeři.

	Claire navštěvovala terapeuta a konečně už dokázala mluvit o tom, co jí udělal Robert Powell. „Není to moje vina,“ dokázala teď říct s přesvědčením. Začala se znovu líčit, vyrovnala se s tím, že se podobá matce, a už se to nesnažila zastírat. Teď se ta hezká žena vesele bavila se starými přáteli a vyprávěla jim o svém novém společenském životě.

	Jakmile Regina dostala peníze za natáčení pořadu o galavečírku, ze všeho nejdřív vrátila provizi Bridget Whitingové. Obchodování s nemovitostmi se rozhýbalo a mohla si dovolit větší dům s kancelářskými prostorami. Když se dozvěděla, že její bývalý manžel prochází ošklivým rozvodem se svou rockerskou ženou, cítila velké zadostiučinění. Zach teď s Reginou trávil skoro všechen volný čas.

	Nina se zasnoubila s Grantem Richmondem. Dobrovolně přenechala svůj podíl peněz od Powella a od produkční společnosti matce pod podmínkou, že s ní přeruší všechny kontakty. Muriel, jak pro ni bylo typické, kdekomu vykládala, jak moc ji Robert miloval a že měli v úmyslu se vzít, než při tom strašném neštěstí přišel o život.

	Alison začala studovat medicínu v Clevelandu, kam dojížděla z domu. Žertovala, že je těžké udržet tempo s ostatními studenty, jimž je jen málo přes dvacet. Prozradila radostnou zprávu, že je ve třetím měsíci těhotenství. Rod ji ohromil oznámením, že se také pustí do studia. Vyšlo najevo, že si po mnoho let také přál stát se farmaceutem.

	Absolventky spolu probraly i skutečnost, že byl Robert Powell zastřelen dřív, než mohl uskutečnit poslední pokus o nápravu svých činů. Ptaly se jedna druhé navzájem, jestli by si od něj peníze vzaly, kdyby přežil. Přiznaly si, že po všem, čím prošly, by je přijaly.

	Pozvání na party dostal i George Curtis. Poslouchal ostatní a uvědomil si, že vlastně vyvázl snadno. Robert Powell neměl o jeho vztahu s Betsy tušení. Isabelle mu odpustila. Mohl ostatním ušetřit dvacet let trápení, ale zabránila mu v tom zbabělost.

	George se u jídelního stolu usmál při představě toho, co se přítomným chystal oznámit. Robert Powell slíbil, že dá absolventkám po pěti milionech dolarů, zemřel ale dřív, než stihl změnit závěť. George se rozhodl, že jim těch pět milionů dá on. V srdci věděl, že se tím snaží odškodnit ženy za to, co jim způsobil dvacetiletým mlčením.

	Vydírané ženy se obrátily na náčelníka Penna a předaly mu Joshovy nahrávky. Josh složil kauci a čekal na soud. Při domovní prohlídce se v jeho bytě našly šperky, které ukradla Jane. Jelikož je sebrala Betsy Powellové, patřily teď k pozůstalosti. Až pravomocně skončí soud s Joshem, dostane šperky Claire, aby s nimi naložila podle svého.

	Alex při poslouchání čtyř absolventek žasl nad jejich nezdolností a potom se podíval na Laurie. Poprvé po téměř šesti letech od Gregovy smrti nechali s Leem Timmyho u sousedky, zvyklé na hlídání dětí. Alex sledoval, jak se tváře těch dvou proměňují, když se mohou konečně beze strachu bavit a smát se. Zdálo se těžké uvěřit, že v napohled rutinním zatčení poté, co ho Leo jako mladý policista přistihl při řízení pod vlivem, viděl Modrookáč událost, která mu zničila život – což jej dohnalo k tomu, aby zavraždil Grega a donutil všechny žít tak dlouho pod hrozbou smrtícího násilí.

	Seriál Ve stínu podezření byl od začátku úspěšný, jak Laurie předvídala.

	Alex věděl, že je ještě příliš brzy, aby jí dal najevo, jak hluboce ji miluje. Potřebovala čas na zahojení ran.

	Ale dokáže počkat – tak dlouho, jak bude nutné.
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